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?44E3 9l=el 
-d=ol 

EE llE O'zbektar uchun Koreys tili gramrnalika lug'at

4? EE Boshlang ' ich dara ja  gramat ikas i

-71 Ll
t l

-4ul Bog'lovchi qo'shimcha bo'lib fe'l negiziga, sifatga va kishlik olmoshiga qo'shi-

lib ikkita sodda gapdan qo'shma gap yasaydi, bitta yoki bir nechta ish harakatini tan-

lash ma'nosida keladi. O'zbek tilida -zl4 qo'shimchasi'yoki, yoxud, yoki bo'lmasa'

deb tarjima qilinadi.

F^l/€+^l/qlB^l + a+

'r r4l

xi= +'Jql €43 zlzl4 49 gqs.
Men dam olish kunlari sayohat qilaman, yoki kitob o'qiyman
qiq^j *+= 6f4+ g5-g- 6Jqq.
Men maktabda o'qiyman, yoki sport bilan shug'ullanaman.

Ushbu qo'shimcha fe'l va sifatga qo'shilib, asosiy harakatning bajarilishi bilan bosh-

qa harakatga erishishni ifodalaydi.

F^l/€+^l + 4l 6lq

' 'q l l

r A4g += zldHrll tltrl.
Bu xabar meni quvontirdi.

rv= g trI= Elg E+4 {}q4.
Televizor ko'rayotganda xonani yoritaman.

*.Bol LJqxlxl g:41 6l^]l!_.
Guldonni yiqilmaydigan qilib qo'ying.

't*



eJ EH Bost'tang'ich daraja gramatikasi

w^,4:
(l) Ushbu suffiks I -II va III shaxsda qo'llanilishi mumkin, ammo bunda shakllan-

gan kesimlar ma'nosi bir-biridan farq qiladi. I -shaxsga ushbu suffiks qo'shil-

ganda kesim so'zlovchining xohish-istagini ifodalaydi.

i q l

4"J dolg 6i4l+q+
Men ertaga qo'ng'iroq qilaman.
qLJql 6J+ql zl\l.+q+.
Men kelasi yilda koreyaga boraman.

rfl ge 6lz1 9+d.+q4.
Men bunday ishni qilmayman.

^J€ Eel+^lH +4+q4.
Menga yordam bersangiz yaxshi bo'lardi.

(2) Ushbu suffiks II va III shaxsda qo'llanilganda kesim taxmin ma'nosiga ega bo'ladi.

. i , q l l

4"Je g47l E44l+qq.
Ertaga havo bulutli bo'lsa kerak.
ol4+zl ,'rdql 914.+q+.
Irina xonada bo'lishi kerak.

ffi-;
t'^l/€+^l + n

(l) Bu qo'shimcha ikki sodda gapdan qo'shma gap yasovchi qo'shimchadir. Ikki yo-

ki undan ortiq bo'laklarni va qo'shma gaplami bir-biriga bog'lab keladi.

+ q l

,r|lz| $-r. *ol gq+.
Qushlar salrab gullar ochilyapti.

6l-=.9 +I dlqb a+q+.
Osmon baland, dengiz chuqurdir.
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(2) Ushbu qo'shimcha bir vaqtning o'zida ikki harakat sodir bo'lishini ifodalaydi.

+ ,.q['

zJ= TlEl-=i an, {+= L4E Efl+qq.
Men gitara chaldim, do'stim esa qo'shiq kuyladi.
a = 9  u l T l  9 n  H l + o l  + d Q

Bugun yom'gir yog'ib, shamol esyapti.

(3) Bosh va ergash gapdagi harakatning izchilligini va muntazamligini ifodalaydi.

i . q .

6L+ "Jg Elxln dql SotrJqq.
Bir kunlik ishni tugatib uyga qaytyapman.

€zl= Sr B+g +qq
Xat olib javobini yozyapman.

(4) Bosh gapdagi ish harakati tugaganiga qaramasdan ergash gapdagi harakat davom

etgan holatda ishlatiladi.

. q ,

€"1 ,rI *€ "Jn q=fl+qq.
Akam yangi kiyimini kiyib ko'chaga chiqib ketdi.

ffi" -rrq

E^H€+^l + r dq

(1) Yetakchi fe'ldagi so'zlovchi yoki sub'ektning sodir bo'lishi kerak bo'lgan harakat

va holat to'g'risidagi istagini bildiradi.

* d l

xJb + €€6J ^l+ol Eljl dqs.
, Men albatta mashhur inson bo'lishni xohlayman.

(2) -9V9.qE qo'shimchasi yoyiq gapda ta'kidlangan faktdagi so'zlovchining umid

voki xohishini ifodalavdi.



EE EH Boshlang'ich daraja granratikasi

'. ql

9.i.9 q 'J^tal= +"^t"E dEl.
Bugun albatta ish topsam yaxshi bo'lardi.
ol4l I .Jql^J +g qq{ d+.
Endi bu ishga aralashmaslikni istayman.

ffiffi rd4;i+
Ushbu --r' 4q 6l+ qo'shimchasi fe'l negiziga qo'shilib, Ill-shaxsdagi eganing xo-

hishini ifodalaydi.

E;.^l/€+^l + n d4

,i ql

qqq:6J+ql 7ln dq 4dq4.
Onam koreyaga borishni xohlaydi.

E+tr} d'Jg €4r dq qlqq.
Barcha insonlar urushni tugatishni xohlaydi.

ffimm;?,+
-n 9lEl qo'shimchasi fe'l negiziga qo'shilib hozirgi zamon davom fe'lini ifodalaydi.

Zl^lr+ (bor, bo'lmoq) 914 ning hurmat ko'rinishi bolib, o'zidan katta bo'lgan kishini

hurmat qilishda ishlatiladi.

E:^l/€+^l + I glcl

" 9t'
xl'J47l. xl+ Atg zlil il+qq.
Jamila hozir uxlayapti.
Ll= dql 7lr fl+q4.
Men hozir uyga ketyapman.
q "l H /41^l.b ai6fr. Zld q E+.
Oyim hozir uy yig'ishtirmoqdalar.

i3
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EB lfl o'zoektar uchun Koreys tll grammalika lug'ali

Wffi. ; 'qE4r
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga 'uchun, sababli' deb tarjima qilinadi. Ergash gap

dagi ish harakatining sababini bosh gap dagi ish harakati orqali ko'rsatishda ishlatildi.

F^I/€+^l + 7l rrlEql

E^l + (ol)zl ult-ol

"r dl

5ol EZI*71 'IEql rag g + sflqs.
Pulim yetmagani uchun u narsani sotib ola olmadim.

r ^LH-4 +2171 €zl ?+rl qlEql .J "JLl-j1 il+q4.
U kishi bilan munosabatlarim yaxshi bo'lmagani uchun uckashmayapman.

r ^I%r-€. H"J"lzl qlEq Bg E*+q+.
U odam jinoyatchi bo'lgani uchun jazo oldi.
ol+ aE 49 4"1 s.zl ullE9l ̂l'Jg tsloF4+qq.
Yeyishga hech narsa yo'qligi sababli, bozorga borishim kerak.

'rii!flli:ili::ii-"

:- ' ,;;; l t;:; -7lR dltt
; : : : i : .F: l : : : l : : .

Ushbu -zl-tr alr]. qo'shimchasi fe'l negiziga qo'shilib, muayyan harakatni bajarish

uchun qaror qabul qilishni ifodalaydi.

€r^l + 7lE 6lr+

" q l

4'J 'HqL.Lql zfzle **!4.
Ertaga universitetga borishga qaror qildim.

s=. "la H-€- E,al ?+rlB tl+q+.
Bugun nonushta qilmaslikka qaror qildim.
ol gg 6l7lE il+q4.
Bu ishni qilishga qaror qildim.

;:: i i 'r ' ! ! i i ! i . i ::":::.i r. " 
', -71 tql

Ergash gapdagi ish harakati bosh gapdagi ish harakatining boshlanguniga qadar so-

dir bo'lishini bildiradi.

id
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€'^l/€+^l + 7l dql

ql

dC Ezl dql ol "Jg €ts^14.
Tushlikni yeyishdan oldin bu ishni tugataylik.
gg 617l dq S^J ̂ J46l.^lle.

Gapirishdan awal o'yla.

3*1617l dql 'Ia+q aflofxle.
Sport bilan shug'ullanishdan oldin tanani qizdirish kerak.
gql 7vl {ql fxil$ a}.$le.
Uyga ketishdan arval uy vazifasini bajaring.

"Jrlzl dql d3rl6i^lls.
Uchrashishdan oldin qo'ng'iroq qiling.

'iriBtailiblii -

W"i,j.7if:i,*i -Dl^l

E^l/+^l/=^l + ttlzl

(l) -tlzl qo'shimchasi mavjud cheklangan vaqt va joyning oxirgi nuqtasini bildiradi.

Ot, ravish va turli qo'shimchalarga qo'shiladi. O'zidan oldin turli qo'shimchalarnr

olishi mumkin.

" q l

q4l **zlzi^l 49 B*+q+.
Kecha yarim tungacha kitob o'qidim.

+^l "JB trIzlxl oJ€61 4ld^ls.
Yana uchrashguncha yaxshi qoling.

(2) 'Buning ustiga, bilan birga, nafaqat, hattoki, ham' ma'nolarini beradi.

-. dl
ulzl. 9n u|$zixl $qg
Yomg'ir yog'ayapti buning ustiga shamol ham esayapti.

*914 4slzlxl ulfole.

Nafaqat ovqatni hattoki kofeni ham ichdi.

(3) $el-zfxl juft qo'shimchasi bo'lib boshlanish nuqtadan keyingisiga qadar bo'lgan

vaqt va joyni, jo'nab ketish va yetib kelishni anglatadi va '-dan"' -gacha' deb

ta{ima qilinadi.



. t q l

dql^J+q zl6ieq4z'l Aq qHqr+.
Uydan metrogacha piyoda qatnayman.

12^l+q 2^lrl^l7l d d^la.J q q.
Soat l2dan 2gacha tushlik vaqti.

, - ! / - t -n t .  / - (e t=

Ushbu qo'shimchalar hozirgi, kelasi va o'tgan zamon fe'llari negiziga, sifatga va ot-

ga qo'shilib sifatdosh yasaydi. Bunda ushbu qo'shimcha aniqlovchidan keyin turadi.

.i ql

xJzl eE ^l*ol ^JE rl+"Jqq.
Anav kelayotgan odam mening do'stim.
^l+e +l= ̂ lrJ"Jqq.
Hozir dam olish vaqti.

s$g 6J "Jol "*+qq.
Bugun qiladigan ish ko'p.
olaol q4j  41 4"Jqq.
Bu kecha sotib olingan kitobdir.

d+ql= olEtrig &.1 '*6q4.
Koreyada chiroyli tog'lar ko'p.

- = / ( q ) L / ( o ) e  A  e q

rc'z turkumlari qo'shimcha Ma'nosi Masalan

fe'l

hozrrgi zamon,
harakat vaqti

7l+ ^FJ
ketayotgan odam

o'tgan zamon,
harakat tugaganligi

7 | rlel

ketgan odam

kelasi zamon, taxmin E ^FJ
boradigan odam

i
sifat I -ttl.

I
hozirgi zamon, holat

q H *
chiroyli gul

i
^ t  :  - / n l \  '\ - t l  -

T o f L l o l  o t E r . l l o l

7-chi sinf o'quvchisi Andrey

Biror bir ish harakati yoki asosga nisbatan taxmin ma'nosini bildiradi. -4 ,Jcl
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o'zbek tilida 'ga o'xshab', 'o'xshaydi' degan ma'noda keladi.

ffi-+
Ushbu qo'shimcha koreys tilida hurmat ma'nosini bildiruvchi qo'shimcha hisoblanadi.

-kl qo'shimchasi ko'p hollarda tarjima qilinmaydi, ba'zan tanob' yoki 'hurmatli' degan

ma'noni beradi.
o t r { ^ l  + H + o } H l H O t a j o n

C^8 + H - d^JH Hurmatli o'qituvchi
a " * + H - + * t s J a n o b r e k t o r

S e + g - + E H O t a - o n a

€ + t s + g t A k a j o n

:; o{1.,

+q cdHe "l+ a€6J ̂ lg"Jq+.
Biming o'qituvchimiz juda oq ko'ngil inson.

BHe  lq zl+ ,Jq4.
Akam toqqa tez-tez borib turadilar.
otults"l €*c.dqq
Otamning mazalai yo'q.

ffi:*'
Ushbu qo'shimcha boshqa ish harakatning boshlanishi tufayli tezkor tugatish yoki

to'xtatishni bildiradi. Ergash va bosh gapning ish harakati bir shaxs tomonidan amalga

oshiriladi. Bazan -4 qisqartirilgan shakli qo'llaniladi.

Shald Zamon Misol

fe'l negiz

: 
L(? ̂ :J:I
fe'l negiz

+  =  a , JL l

o tgan zamon
BlTl ? 7i aaLltrl.

Yomg'ir yog'ganga o'xshaydi.

hozirgi zamon
HlTl e:1 e6Lltr l- .

Yomg'ir yog'ayotganga o'xshaydi.

fe'l negiz
+ =/3 7l Ttrl

kelasi zamon
HlTt & 7i aaqq.

Yomg'ir yog'adiganga o'xshaydi.

E^l/€+^l  + 47}

17
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i ' q ,

+f,ql 7lrf7l a+E "J*qs.
Maktabga ketayotib, do'stimni uchratdim

z4g elqT} *.1 $*.+qE}.
Kitob o'qiyotib, uxlab qolibman.

gd6l "Jg 6ltrl7t +^l dH+qq
Berilib ishlab, ozgina dam oldim.

ffiffi-=
Ushbu qo'shimcha o'zbek tilida 'lar' ya'ni ko'plik ma'nosini bildiradi.

B^H+^l + E

(l) Bu qo'shimcha otga qo'shilib uning ko'plik ma'nosini anglatadi. Agar otning

ko'pligi aniq bo'lsa, ko'plik qo'shimchasi qo'llanilmaydi. Sanalmaydigan va mav-

hum otlarga nisbatan ushbu qo'shimcha qo'1lanilmaydi.

.' ql

rq= gTlql €'Jg F+.1 89.tr1.
U qulupnayga ko'p shakar soldi.
ol xl-Eil5 TlEg a+ E=tr}.
Bu mashina yoqilg'ini kam sarflaydi.
ol ^ldql 4ol 4loJ E*ote.

Eng ko'p kitoblar shu kitob do'konida.

(2) Qolgan barcha holatlarda, hattoki xalq (*EJ), millat (EJ4) kabi umumni bildir-

adigan otlarga ham -5 qo'shimchasi qo'shiladi.

" d l

*4 zi4€€ eF 4#?leq Ar-q+.
Oilamizring barcha a' zolari Toshkentda yashaydi.

^l*Eol xlzl o$$$ Rt€4+ zlqE.lr 4iq+.
Odamlar o'z baxtini yaratadi yoki kutib yashaydi.

ql^d=ol trl EolH aol 4lql e 4qls.
O'quvchilaming barchasi yig'ilgach birga toqqa ketamiz.



iE EE Boshlang'ich daraja gramatikasi

*Koreys tilidagi -5 qo'shimchasi ko'plikdagi olmosh hisoblanadi. Ushbu qo'shimcha

biz (*4), siz (Llsq), barcha (Ef), shuningdek, ravishlar, sifat va fe'llarga ham

qo'shilib kelaveradi. -$ qo'shimchasi kesim va ikkinchi darajali bo'laklarga qo'shi-

lib eganing ko'pligini anglatadi.

i, .ql

E'FE : ^fgg +ol*qq.
Barcha u odamni yaxshi ko'radi.
q^JE s^lle_.
Hush kelibsiz.
rllulllzll$ u,tlle.
Vaqtingizni quvnoqlik bilan o'tkazinglar.

-qEql

rll$ ko'makchi so'z bo'lib o'zbek tiliga 'sababli' deb tarjima qilinadi. Otdan keyin

ishlatilganda o'sha otni o'ziga qaram qiladi.

€rl  + 4E4l

, t :q t

tsl nl+ql z|^l *tR+q4.
Yomg'ir sababli bora olmadim.
r"g qlgql uluu|g.
O'qish sababli bandman.

"l4zl 
ot* 4e +71 Ellg.Jqq.

Bosh og'rishining sababi tumovidir.

m-;iq
Ushbu qo'shimcha otga qo'shilib 'har-, har bir' degan ma'noni beradi, matnga qarab

ba'zi boshqa ma'nolarni ham beradi.

$.r[  + u[Q
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Efl  lt O'zbeklar uchun Korevs tili grammatika lug'ali
. . - ' - . . . - ' . ' " ' , . - . " . - . . . " ' . ' - . - . . . . ' ' , - ' " . " . , ' . ] . ] , ' - . - " . ' " ' - . . . - . . . " ' . . . ' : - ] , 1 - ' - ' " . ] : ] . - . " . , . ; . . ' i r y

. *  q l ,

k|"f4 gFg 6Jq4

Har kuni sport bilan shug'ullanaman.
rl*"l-4 c4"l g4s.
Har bir odamning fe;l-awori turlicha.

44"14 +si7l g?+s.
Har bir davlatning madaniyati turlicha.

ffi o'!
Bu qo'shimcha doimo inkor so'zlar bilan qo'llaniladi. Ot so'z turkumlari va sifat bi-

lan qo'llanilib 'boshqa, faqat, yolg'iz, atigi, xolos', kabi ma'nolami beradi.

- 9 1
q elql SEi
Sendan boshqa hech kim Yo'q.
zJ ̂ l$e xlz| qloll $e|e.
U odam o'zidan boshqani bilmaYdi.

Brl + H]41

m;o
Ushbu -H4 qo'shimchasi ikkidan ortiq so'zlami bir-biriga taqqoslaganda qo'llaniladi.

d^} + H cI

.i ql

+qE4 E^lzl q xl]u]llole.
Matematikaga qaraganda tarix qiziqroq.

4gBEl eql HlTl "*ol cls.

Qishga qaraganda bahorda yomg'ir ko'p yog'adi

;*
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ffiffi-+*
Bu qo'shimcha vaqtni yoki dastlabki nuqtadan jo'nab ketish, boshlanishni ifodalaydi

€rl * Psl

. . .91,
e= ^Hq+El +^lg =El*qs.
Bugun ertalabdan boshlab ovqatni tayyorladim.

++q 4n qq.
Birinchi qo'lingni yuvib ovqat ye.

ffi -;i;';l?l-;,rry?

Ushbu qo'shimcha so'roq gaplarda ishlatiladi. -#q4? ko'rinishi undosh harf bilan

tugagan, -avl\? ko'rinishi esa unli harf bilan tugagan fe'llarga qo'shiladi.

5^H€+^l + lq4?tBqvll

" q!.'
Eol fl+qzP
Pulingiz bormi?

r 4+71 &qvl?
Do'stingiz keladimi?

m -t*qil-"qq

Ushbu qo'shimcha darak gaplarda ishlatiladi. -+q4 undosh bilan tugagan fe'lga, -

u r-]r] esa unli bilan tugagan fe'llaming oxiriga qo'shilib yoziladi.

E^l /€+^ l  + +qr+/Hqq

, "q | ,

'fl+ A+zl *+q4.
Koreys do'stlarim ko'p

?l
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EH llE o'zOektar uchun Koreys tili grammatika lug'ati
, . : . . r : ' y : r .  - ' - r - : "  - ' : 1 ' r ' - ; . ' ' : r r + - : ' : : : r _  - : 1 -  - . r y ' : : : : r - " . . : f l ' r : r i l i ' : ' - + -

qtt.l a+i+qq.
Talaba savol berayapti.

ffiffi -"i/q 
"q

Bu ko'makchi harakatni bajarishga urinish, sinab ko'rish, qistash, buynrq kabi ma'no-

lami ifodalaydi.

E^l + ol/q trq

'n q!

6 J d q q 4 d l  H ^ l l s _ .
Yana bir bor qaytarib ko'ring.

30eEJ q zlE+q B^]tr}.
Yana 30 daqiqa kutib twamrz.

ffi-or/qt

E:^l/e+^l + ol/ol^l

(l) Bosh gap kesimiga qo'shilib undagi harakat ergash gapdagi harakatning vaqtiga

nisbatan oldin bo'layotganini bildiradi' U bir-biriga o'zaro bog'liqdir. O'zbek tili

ga ravishdosh '-b(ib)' tarzida tarjima qilinadi.

r '0{| ,

E^J+ql 7l^J 49 oJq *.qq.
Kutubxonaga borib kitob olib kelaman'

+g ^l^l 7l+q +d^le-
Navbatga turib kuting.

(2) Bosh va ergash gapdagi fe'llami bir-biriga bog'laydi, va ergash gapdagi tu-

- gallangan harakatring sababini ifodalashda foydalaniladi. Bu qo'shimcha qo'shi-

lib kelgan bosh gap negiziga o'tgan va kelasi zamon qo'shimchasi qo'shilmaydi

va ergash gap kesimi buynrq va undov gaplaming tugallovchi qo'shimchalarini

olmaydi.

/-t
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, q l

_E7l Hq^J r €il= * E*+q+.
Chipta bo'lmagani uchun bu kinoni ko'ra olmadim.
ofolz| !ol!.{ gl. 9I+q4.
Bola yiqilib tushgani uchun yig'layapti.

'ffi -otlolot qq/qq

Ushbu qo'shimcha albatla qilish shart va kerak bo'lgan ish va talabni ifodalaganda

ishlatiladi.

t-^l/€+^l + ol/oloF q4/6lEl

+ q l

q€qlrlE =q"Jg rl^&rllot {}!4.
Yoshi kattalarga albatta hurmat ma'nosida gapirish kerak.

E+ql qdg,J trll olaol il"1.t {},J4.
Chet elga sayohatga borayotganingizda albatta pasportingiz bo'lishi kerak.

+"Jql g3rl= -H.n {og s€ qlulollo} 6i3-.
Dam olish kuni kino ko'rishni xohlasangiz chiptani oldindan sotib olishingiz

kerak.

E}tsll€ tl+n 4sH Elql 4zl"F 8L]4.
Tamaki chekishni xohlasangiz albatta tashqariga chiqishingiz shart.

ffi -otlol +q/Eqq

Yetakchi fe'llar bilan birikib, kimningdir manfaatini ko'zlangan ish harakatini bil-

diradi. Eqr+ so'zi fr-| so'zining hurmat shaklidir.

€.^l + ol-/ol +El/E4El

,' ,9ll
tl75"l xJ= Ee++*.^qEl
Do'stlarim menga yordam berishdi.
ol 49 eql4l ,14+ EEI^jl€_.
Bu kitobni akangizga olib borib bering.

23
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ffi "'s/olu-
(l) Norasmiy-hurmat so'zlashuv uslubi ko'p hollarda notanish insonlar suhbatida ras-

miy-hurmat uslubidan foydalanish zarur bo'lmaganda, shuningdek yaqin tanishlar

orasida lekin hurmat bilan 'siz' so'zining ishlatilish zarviyati bor hollarda qo'lla-

niladi. Mazkur uslub fe'l negiziga -olg/qg qo'shimchasi qo'shilib yasaladi.

l  q ! ,

z l 4 : z h + o f 3 .  - 7 1 9

H 4 : 9 + 9 9 _  - E q s

"J4: "J + ol9 -  oJqg

t4 : *.+ ot9 + +ol9
{ 1 u u . 4 : q l u u + q - e - i 1 4 9

(2) Agar fe'l yoki holat fe'lining tuslanishi oqibatida asos va oxirgi qo'shimcha o'zgx-

may qolsa yoki Koreys tilining umumiy fonetika qonuniga muvofiq o'zgarsa,

bunday fe'l yoki sifat to'g'ri hisdblanadi. To'g'ri fe'llar va sifatlarning turlanishi

natijasida o'zgarishlar asosda bo'lgani kabi qo'shimchada ham bo'ladi'

O-jadval. Qo'shimchalaming o'zgarishi.

O?garishlar turi Misollar

Agar fe'l yoki sifatning oxirgi bo'g'ini tarkibida 
'yumshoq' un-

lilir ( t, r) bo'lsa, -o[9 qo'shimchasi ishlatiladi, agarda
'qattiq' unlilar (l , -1, 

I va hokazolar.) bo'lsa, unda -ol-Q

oo'shimchasi ishlatiladi.

dE[ * Ao[e
qq +  qqe
ZEI  +  eqe
Quyidagilarni eslab qoling.
7[r[ :  7[+0[9 *7[9.
Qtrf: 9+0f9 -9[€'

@-jadval Asosning o'zgarishi.

O?garishlar turi O2garishga misollar nntsil Misollar

1 . - o t u s h i b q o l i s h i .
Tuslanuvchi fe'l asosidagi -o qo'shrmcha tushib
qoladi, agar asosga -o[/q yoki ?Ufl qo'shim-
chalar  oo'shi lsa.

^ c [  . a + q g + l { 1 9

Ll+gL[ : LL[E+uilL + rrcrl

7lHHtr f  .  T lEB+qg *  7 l [q9.

a r l
n r l

Eltrletrl-

7 l  BHEI

2.  e tushib qol ishi .
Tuslanuvchi fe'l asosidagi e qo'shimcha tushib
qoladi ,  agar asosga L,H,^,- , \1, -9 qo'shimcha-
lar  qo'shi lsa.

$t[ : $+tr Lltl + AILIEI
g+o[e * So[9

o j t r f : $ + u L l t r l + o J t - l t l
g+o[e - 9o[9

$ t r f :  $+uL lEf  +  EL l t r l
g+o le  *  EQe

= - l

= - l

o t -  L
e * l

2JtrI
e * l

24
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O Noto'g'ri fe'l va sifatlaming tuslanishi.

Agar fe'l va sifatlaming tuslanishi natijasida asos va qo'shimcha o'zgarsa, bun-

day o'zgarishlar Koreys alifbosining umumiy fonetika qonunlari orqali tushuntir-

iladi va bunday fe'l yoki sifat noto'g'ri hisoblanadi.

Noto'g'ri fe'l va sifatlaming asosida turli xi1 o'zgarishlar sodir bo'lishi mumkin.

O?garishlar turi

L. u ga fe'l sifatlar.
u Asosning oxiri unli tovushlar oldida -rl

1 ga o'zgaradi.
(a, ! ga faqatgina ikkita so'zdagina o'zgar-
adi: Etrh +tl).

iO?garishga misollar Misollar

oJtrf * oJqg

Eltrf * Efol9.
-EtsFl .. ggnlo

'Utf - dqe
Erl-+ Eiole

L-Jrl + LJ.olg

E:r+ + +ole
#-!!, * #a-e

I  lEi + {qe

Erf + trl+le
6rl * ++ls
I"Esftrl * J-trf91-e.
ts'El-+ ++ls

2. 6 tushib qotishi. i :f$:f 
- 6loH-e

Asos oxiridasi -6' tovush -o"l"Y1*^::*" 
i EA:lf btifiqo'shimchaga qo'shilganda tushib qoladi. 
. irf[';i - ito,tn

.r. asosning oxiri unli tovushlar bilan boshla-
nuvchi qo'shimchalarning asosiga qo'shilgan-
i -  + , . - L : L  ^ ^ l ^ i :
u d  L u ) r i l u  L l u r o u r .

4- Sr f"1 
". 

rifutlu.
E asosning oxiri unli tovushlar oldida =
unli tovushni yo'qotadi ys o qo'shilishini
ifoda etgan holda a a undoshini tashkil
eraot.

:  1r l . -  ^ lqg
I  f t r t  . .  - n l o

-t!t:-!l9le

H/.!tr|-* Hlq.Q'
^trl .. .+.nlo

}!cl * xqs
a=ct - €alg
reEl + Eefe
7[e+ + eal-Q'
Llerl + gafg
qe+ * =ele.

qeq + rtele
I i le+ * l lelg.

Eeq * Eale.

:!:li$igiiq"4a
:*iiF.fi"!ffi oJ
,':rs:Es#giiF:;i

Koreys tilida inkor gaplar ikki h.rga bo'linadi: qisqa inkor ma'noli gaplar hamda

to'liq inkor ma'noli gaplar. Qisqa inkor ma'noni beruvchi ravish oJ fe'l oldiga qo'yiladi.

Qisqa inkor so'zda muhum o'rinni $,<l+alc| ya'ni (masalan: ++61+) QI ni ot va fe'l

o'rtasiga qo'yib yoziladi. (masalan: *+= ?l Er-qq)

oJ + €r^l/€+^i

ql

zl+ Elzl elg:t I olqg, Hlzl .J e+s.
Hozir yomg'ir yog'yaptimi?i Yo'q, yomg'ir yog'mayapti.

4rllE gl9.e_? / otqs, +rJlE .J *qs.
Uy vazifasini bajardingizmi?l Yo'q, uy vazifasini bajarmadim

2{
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Eg lfTl O'zbeklar uchun Koreys til grammatrka lugall

ffi-o;o
Koreys tilida o'tgan zamonni bildirish uchun fe'l negiziga -!f$- qo'shimchasi

qo'shiladi. Agar fe'l unti harf bilan tugasa ya'ni -ol-, -9- unda -t1-, -op9- qoidadan

tashqari holatda -*- qo'shiladi. yani af4 bilan tugagan fe'llaming o'tgan zamon ko'ri-

nishi -fl-, -afS- bo'ladi. Rasmiy uslubda -gt/fl+qq, -*+qq, norasmiv uslub esa

-*/9.q,q, -tRq g ko'rinishida bo'ladi.

dl

| ^l'J +"Jql 4.E= HJftqg.
O'tgan dam ol ish kuni  posi lkani  o ld im
q4 gqPJql ,Jqe"
Kecha kinoteatrga bordim.
++ getE sf,q-e?
Qanday kino ko'rdingiz?

q{t: +^lt7t fiflqe.
Kecha uy vazifasi yo'q edi.
^l ^l.J 3^lol Et?lg.qe.
Ana u oshxona taomlari mazzali ekan.
^lu.Joll +gE Hilflqg..
O'tgan oy suzishni o'rgandim.
r E^lE _H.^1.q9.?

Kecha tushdan keyin nima qildingiz?
r ^FJe ol+ !trfl+qtrl'.
U kishi juda mehribon edi.
Eqt^1 

*LEq +^ll= 
-i{qg-

koreys tilidan uy vazrfasini bajardim.

f , r
bun dan tashqari

unl i  negiz

l U xatni yubordingizmi?
i  

- ' - -  / -  _
:  :  o lr . l l  oo01l 9l  6t lolO?' | 7 1 | J T - | | = A v 1 4 .

-ol-

oltrllg?

Biror bir kishidan narsa-buyum, insonlar yoki biron bir vaziyatning qandayligi haqi-

dagi fikrini so'raganda ishlatiladi. Ushbu qo'shimcha rasmiy uslubda o]$frlzp ko'ri-

nishini oladi.

. r ' d l

ol €$al qqls?
Bu oyoq kiyim (laasofka) qandaY?

e-= ̂ lt qqs?
Bugun vaqtingiz qanday? (Bugun vaqtingiz bormi?)

zl *g q€+qzP
Ana u kiyim qanday?

?s
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,ffid;&

frff#3:iiffi -( o ) r- 991
.:::rffiffigt&

Ushbu qo'shimcha bir gap tugab ikkinchi gap boshlanganligini bildiradi. Bosh gap-

dagi ish harakati tugagandan keyin biron bir ish harakatini boshlanish ma'nosini

bildiradi. Bosh gapdagi ish harakati tugagandan so'ng ergash gapdagi ish harakati yu-

zagakeladi. -(9)- o'tgan zamon ma'nosini bildiradi.

F^l/€+^l + u/ts F4l
q^l + +.1

, e l
g;l ,l= +g"l €ts +ql ql^l+ql '^t+.
Billi dars tugagandan keyin elchixonaga ketdi.

d^JHol olag €€6J +ql dE6l^jl,s
O'qituvchi buni tushuntigandan keyin savol bering.
g+= E +ql xJqg Eg^l+.
Kinoni ko'rib bo'lgandan keyin kechki ovqatni yeymiz.
ol Eg ^l^l +ql +€-6l.*119
Bu dorini ovqatdan keyin iching.

4= €+= e +ql q+eE q,*+qq.
Men filmni ko'rgandan so'ng ko'chaga chiqdim.

"dfi$iiil:t,-,1!^ffi'#i.frH -( o )r/Et1

E^l/€+^l + u/E/grtl

E ̂ l + L/oJ rll
* $

(1) Agar bosh gapdagi harakat va holat ergash gapda ifodalanilayotgan gap bilan

bog'liq bo'lsa -gi:ql shakli holat va jaroyonni bildiradi.

.! q!

B4l7l +gql 4*6fr]l oJodl_e-.

Havo sovuq issiqroq kiyining.
oizlzl zl-=ql 4+q 6f^le.
Chaqaloq uxlayapti jim bo'ling.
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(2) Agar bu shakl otga qo'shilsa -olcJl tarzida yoziladi.

^, ql

"lzll & +.S.Jrll gal t}qRqs.
Kecha sotib olgan sutim-ku, bir pastda achib qolibdi.

s5g "Js"JolrJl {oll.<J f.!l,q.
Bugun yakshanbaku uyda dam oling.

(3) Bosh gap va ergash gap o'rtasidagi ko'makchi ma'no aloqasi zidlik, vaqt va

sharoit kabi aniq ma'nolami bildiradi.

" q l

zl^ ^lE= 6l5EJl 'J7l7l *^l gFo}e.
Uzoq vaqt davolansamda shamollaganim tuzalmayapti.

FqEzlZl  7l=ql qEael,q?
Tongdemungacha borishga necha daqiqa ketadi?

(4) Ba'zan kesimning tugallovchi shaklida foydalanilib so'zlovchi boshqa kishining

fikini tinglash holatini ifodalaydi.

.. ql

rag 4 aol otHr]s.
Bu narsa meniki emas.

*ol s#erJl.
Mazasi bo'ladi.

ffiL'"#r"#i:a.

;ir:: 't '.::l;* -( o )qrt
1: : : * :  ! i : - ; :  ; ; -

F^l/€+^l + (e)ulz|

(1) Bosh gapdagi harakat va holatning sababini ko'rsatganda qo'llaniladi. -ol^j sa-

babni ifodalasa, -qvl esa so'zlovchining fikri yoki shaxsiy hissiyotini ifoda-
laydi. Bunda, keyingi gapning tugallovchi shakli asosan buyruq gap (B€E) va

taklif gap (a+$ bo'lib keladi.

" q l
r €e}b xllullleulz| + H^ll3-
Bu kino qiziq bo'lgani uchun albatta ko'ring.
qlTl- g*9}sqzl BzJ ^lr+6l].

Sen xato qilganing uchm birinchi kechirim so'ra.

i*
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(2) Bosh gapdagi harakat ergash gapdagi harakat bilan tasdiqlanganda yo ochib be-

rilganda vaqtinchalik asos ma'nosini beradi. Bosh gapda so'zlovchi harakat

sub'ekti sifatida keladi. Keyingi gapdagi sub'ektning ko'p qismi izoh ma'nosida

keladi.

. . . q l

€ d4z4 E_ol +otzltrJ+e-.
Biroz dam olganim uchun ancha tetikman.
q^l= ++"ll !-qzf ^le-g oldialz]l E!4.
Tarixni o'rganganim uchrm odamlami tushuna boshlayapman.

_ ( o ) ?  4 q l g _

(l) Ushbu qo'shimcha biror bir narsa, asos, obraz, va xususiyatni bildiradi. Fe'l ne-

giziga qo'shilib kelasi zamon ma'nosini ham bildiradi. O'zbek tiliga narsa yokr u

qo'shilib kelgan so'z harakat nomi tarzida ta4ima qilinishi mumkin. Bu qo'shim-

chaning to'liq va qisqa shakllari mavjud:

*  -Z4 l .q+  -a  4o lo l ,C  z j+  z )$
z J -  4 9  4 l  *  4 o l

Fzl5^t + vl=-lgtYl9e A
Erl + ,l

.,, dl,

Bgql 7l -H-:. ,ll "lBf,tlzlz
Kasalxonaga borib ko'rsak nima deysan?
ol 7l%le ++E agqzp
Bu sumka kimniki (Kimning sumkasi)?
qall r ^f*ri E+6J e qqBlf,qs.
Kecha u odam bilan uchrashuv belgilaganimni unutib qo'yibman.

(2) { qo'shimchasi so'zga qo'shilib, so'zlovchining o'tgan zamonda bo'lgan hozirgi

zamonda bo'lib o'tayotgan biror bir ish harakatining holat, ishonch, afsus kabi

munosabatlarini bildiradi.

F^l/€+^l + tte.t*tYtg 4 AEI
F^l/€+^l + =/g €(9)

tt
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.! ql

q]:ql bol 4E: a eofs.
Ko'chada qor yog'ayotganga o'xshaydi.

E+g qg a aol^J trf^l dp+d+q+.
Kelishuvni unutadiganga o'xshaganing uchun qayta telefon qildim.

^l+ oJule:. dql Sg ae.
Hozir Anvar uyda yo'qqa o'xshaydi.

r g4g el+tql4l: =' l lg 4qe.
Bu ovqat xorijliklarga biroz achchiqlik qilsa kerak.

ffiffiffi -, ")=4i;
So'zlovchi biror bir kishi bilan qandaydir bir ishga kelishganligi yoki va'dalashgan

vaqtda ishlatiladigan qo'shimcha hisoblanadi. Ushbu ergashgan qo'shma gapda ega

doim birinchi shaxsda bo'ladi.

E:,rl + e/gzll9

. q l

4+6Jq+ 4g+q ^146lzl ?+gAls.
Kechirasiz. Ertadan boshlab kechikma)'rnan.

4.J ^il71 Fq+ ^ltiql tol 7J7ll9,.

Ertaga men Tongdemun bozoriga birga boraman.

d:^lEJ 7144^Jl_s_. ^llzl Eel€7lle.
Ozgina kutib turing. Men yordam beraman.

ff i-,u)=;i;t
F^l/€+^l  + e7$z|9?

(l) Ushbu -(9)e-vl9l qo'shimchasi suhbatdoshining fikini bilish uchun so'zlovchi

tomonidan savol tarzida qo'llaniladi. Ushbu qo'shimcha rasmiy-hurmat va nor-

asmiy-hurmat uslub tarziga kiradi.

3{)
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-! ql

€ Ee+ e?gvls-]
Biror nimada yordam beraymi?

tol 7Jrls7
Birga boramizmi?

$E4loi€ lrJg.zle_?

Andrey bilan uchrashamizmi?

(2) Ushbu qo'shimcha Ill-shaxsda qo'llanilganda Ill-shaxsning harakatini savol tahlil
tarzida ifodalaydi.

l  dl ,

_771 &vle?
U kelarmikin?
qqHol dql zl€zls-?
Oyim uydamikanlar?

C^JHol += Eg + 9lgzl3_?
O'qifuvchi menga yordam bera olarmikanlar?

ffiffiffi" -i-qr= qr
Bu qo'shimcha vaqt ma'nosini bildiradi, ba'zan qtyida yozilganidek qo'llanadi. Ushbu

qo'shimcha 'vaqtida, -da, bo'lganida' deb tarjima qilinadi.

5-^l/€+^I + e/g ql

, ,  d l l

ol-= trl: dql^i +l^tls.
Kasal bo'lganingizda tryingizda dam oling.

++ gg g Eil: ,r.l4rol zfdr +s6JqEl.
Har qanday ishda ishning boshlanishi juda muhimdir
^lrJol glg Eil +el dql s^Jle-
Yaqtingiz bo'lganida biming uymizga keling.

f f i - t ! r= +?lt i / f i t l
-f quyidagi tuzilmalar bilan kelganda biror bir ish harakatiga qodirlilik yoki qodir

emaslik, mumkinlik, yoki mumkin emaslikni anglatadi.

3l



?IEloJE 9il 
-deq 

EH  ld O'zOeftar uchun Koreys lili grammatika iug'ati

I t.^l/€+^I + ei+ + 9ltri/fltr}

. ' ,q!
41 ge 4l7l gol^J c + 914.
O'z ishimni o'zim bilib bajara olaman.

rLi= +gg dJ + s.+qq.
U qiz suza olmaydi.

^l6Jql^l olzl iq *j1 e +E fl+qq
Musobaqada yutish ham mumkin yutqazish ham.

^J=,*^l-= 9lg + fl+qq
Men iyerogliflarni o'qiy olmayman.

ffiffi-,;;o
Ushbu qo'shimcha fe'lga qo'shilib maqsadni ifodalayd.

t :^ l  + (o)zJ

. q l

49 gdlel E^.1+q ,Jqq.

Kitob olish uchun kutubxonaga boraman.

+^1614 ,J7lql ,*+qq.
Baliq tutish uchun daryoga bordim.

ffi:t;iq'i4z"q
zl4l94 so'zlari maqsadni anglatuvchi -(9)el qo'shimchasi bilan birlashib maqsad

yoki istakni o'rin o'zgartirishini bildiradi.

. 5:^l + (_o)zl zlr4l94

.r dl

*l^Jg *gql &46lel ,ttri

Ukam boq'qa sayr qilgani ketdi.
qir.7l- "Jol^l€ }!-+l g cl-^85s 7\= *+qq.
Maktab imtixon topshiruvchilar bilan liq to'ldi.

3?
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3= € +lEl 'J+ ed+q+
Men biroz dam olib kelaman.

- (s)4 r

Fe'l bilan qo'llanilib

O'zbek tiliga maqsadida,

istak va maqsadni ifodalaydi, sifatga qo'shilib kela olmaydi
'-man deb, uchun deya' tarjima qilinadi.

g.r |  + (o)e l r

ql

++= q 6lejr Qqgq {HLlr+.
O'qishni yana davom ettirish maqsadida, maqistraturaga kirdim.
6J+ql 7iq-,r. ol 49 d+qq
Koreyaga borish uchun bu kitobni yozdim.

ffiffiffi:d'=

ffi" -( o)qtr 6rq

So'zlovchining yetakchi fe'l harakati to'g'risida kelajakdagi reja yoki istagini bildiradi.

9-il"Jql dql €^l= 4EJ-il Elq4.
Uzoq vaqtdan keyin uyga xat yozmoqchiman.
'll.J f,+Hg "JLlqjl t}qq
Ertaga professor bilan uchrashrnoqchiman.
6.J+ql 7lE_r. *+q4.
Koreyaga ketmoqchi edim.

f,.r| + 1o;glj l  6lq

F^l/€+^l + (.q)H

33 : i
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(l) Ergash gapdagi shartni ifodalab keladi. Aniq faktni ma'lum narsa haqidagi shar-

tlilik ma'nosini beradi. Ikkinchi qapdagi harakat ytzaga kelishi uchun birinchi

gapdagi harakat bajarilishi kerakligini anglatadi.

e  lq l ,

s= ^laol soe Efgql '$qs.
Bugun vaqtingiz yo'q bo'lsa, keyin uchrashaylik.

z4g qE *ol gE+.

Kitobni ochsam, uyqim keladi.

(2) Noaniq bo'lgan yoki hali sodir bo'lmagan voqea hodisani ifodalaganda ishlatiladi.

:' ,gl:
+flql 'JeqE qqlrll Hie €r'il.
Lotoreyada yutsam yarmini senga beraman.

4"J HlTi sH i+g *,JA"Y.
Ertaga yomg'ir yog'sa sayrga chiqolmaymiz.

(3) -(-9.)H va -+H

O -(9)E : Natijasi aniq bo'lgan ish harakatini aytgarfia ishlatiladi.

,. q!

2l+6ll^j €+€ 6izl ?*e$ {z}o1 '+!+e a"}q.
Sport bilan doimiy shug'ullanmasa sog'liqqa zarar bo'ladi.

't"lzl =H ++L+ €q471 drJtrl.
Yosh o'tsa hammada ham oq sochlar paydo bo'ladi.

@ -EtH : Kelajakda sodir bo'lishi mumkin bo'ladigan voqeani taxmin qilib ga-

pirganda ishlatiladigan qo'shimcha hisoblanadi. Odatda inkor ma'nodagi ga-

plarda ko'proq ishlatiladi. O'zlashtirma gap ma'nosini ham beradi.

u q l

LllTl Ee++^l g:9tEfE gg rerll Erl €g + 9,*g zl.F.
Sen yordam bermaganingda ishni bunchalik tez tsgata olmagan bo'lardim.

4zl H4H olHql tsg 4-#:otr qqg rJ 4ot.
Men sening o'rningda bo'lganimda, bu safar olgan stependiyamga sayohat qil-

' gan bo'lardim.

iJd
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ffiffi -(q)E oJ Eltt

€-^l /€*r l  *  (o)E "J qE+

-(9)H 91 94 qo'shimchasi biror bir ish harakatining amalga oshishini man qil-

ganda ishlatiladi. O'zbek tiliga biror bir ish harakatini qilish 'mumkin emas' deb tarji-
ma qilinadi. ((9)H-sa, oJ 94-mumkin emas)

' q l

xl+ zlB .J Eq+.
Hozir ketish mumkin emas.

41l"Jg 6iH "J €q4.
Yolg'on gapirish mumkin emas.

ffiffi -a6o^,
Bu qo'shimcha ikki ish harakati yoki holatni bir vaqtning o'zida bajarilishini

anglatadi. Bosh va ergash gapning egasi yagona bo'ladi.

€'^I/e+^l + (e-)E^l

' '  dl,

r.Ll7L ̂J€. +F4"Jotr^J bgg gf,+qq.
U meni quchoqlaganicha duv-duv ko'z yoshi to'kardi.

d +€ HE^J ddg Efl+qq.
Men futbol ko'rib tushlik oildim.

ffiffiffi -(o)u^te
Fe'l negiziga qo'shilib so'zlovchi tinglovchiga harakatini birgalikda bajarishni taklif

qilganda qo'shiladigan qo'shimcha hisoblanadi. Fe'l negizi undosh bilan tugasa -+^l+,

unli bilan tugasa -H,rlr| qo'shiladi.

F^l + H/-S^lq

35
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+ , d l ,

.I"J +ol t!+€zls_? / +ots. ,Jol ++6J^l+.
Ertaga birga o'qiymizmi?/ Yaxshi. Birga o'qiymiz.

eE € Egzt-CI-? /,JEIE.r€ E*^14.
Bugun nima yeymrz?l Kalbitang yeylik

ff i-(o)^1t_e
Buynrq gapni bildiruvchi qo'shimcha bo'lib, so'z oxirida kelgan fe'l yoki sifatlarga

qo'shilib yoziladi. Undosh harf bilan tugagan fe'l yoki sifatga -9,1'119, unli bilan tuga-

gan fe'l yoki sifatga esa -^ilg ko'rinishi ishlatiladi.

"  ,s t
qzlql *e-^l]e-.
Bu yerga o'tiring.
oJL36l 7l^ll-s_.

Yaxshi boring.

*9lZl E^ils-(o) *9lrll He4ls'(")
Yoqimli ishtaha. (o) yoqimli yeng. (x)

?l€ 6l ++^lle.(o)'J€61 ^f^'lls.(x)
Xayrli tun. (O) Xaytli uxlang. (x;

ffi-tel^lgz
so'zlovchi o'ziga nisbatan katta yoshdagi kishidan biror narsa haqida so'raganida

ishlatilsa hurmat ma'nosini bildiruvchi -.rl- qo'shimchasi tushib qoladi. - (e)^ll9-

qo'shimchasi -.r.l- va -ol9 chegaralovchi qo'shimchalarining bir biriga qo'shilganligidan

hosil bo'lgan qo'shimcha hisoblanadi.

' 9 1

Eol *"^ll9?
Pulingiz ko'pmi?

F^l/€+^i + (e)!19?
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c^JH, ̂ l+ ^ltol glo^Jls?
Ustoz, hozir vaqtingiz bormi?

d+ +4g +ol6l^llc-?
Koreys taomlarini yoqtirasizmi?

4xJl4q.il-ql qq^ils_?
Iqtisodiyot instihrtida o'qiysizmi?

Hurmat-ehtirom qo'shimchasi fe'l negiziga, sifatga yoki kishlik olmoshi -"1+ ga
qo'shiladi va II yoki Ill-shaxsga tegishli bo'lgan hurmat-ehtiromni, harakat yoki holat
jarayonini ifodalaydi.

., qi
7lT:+ - Tldqq
e4 -  edq4
*4 - gedqq
4l!u4 - qllqdq+
ol4 -  o ldq+

^.-a,i jdr"
Ushbu qo'shimcha rasmiy buymqni bildiruvchi qo'shimcha hisoblanadi. Norasmiy

buyruq -(9),tJl9 qo'shimchasiga nisbatan yanada kuchliroq rasmiy ma'noni bildirib fa-
qatgina fe'llarga qo'shiladi. Agar fe'l negizi unli bilan tugasa -d^lg, undosh bilan tu-
gasa -(9)!,119 qo'shiladi

t r ^ l  +  (o )d^ lg

.i r 0{l

ol+"e 9-d^19-.
Bu tomonga keling.
qTlq ol+g d.S^le.

Bu yerga ismingizni yozing.
'll.J +$f 6ld^ls.
Har kun sport bilan shug'ullaning

"J*g "Jg 
I:r od^l-g_.

Mos keladigan so'zni yozing.
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m itj.qi"l-t,").ele
So'zlovchi o'z fik mulohazalarini boshqa kishiga yetkazish uchun o'sha o'z fikr mu-

lohazasini yetkazish hamda biror bir vaziyatri tasdiqlash vaqtida ishlatiladigan qo'shim-

chaning qisqartirilgan ko'rinishi hisoblanadi. Fe'lga -:.rllg- sifatga -(9)urJl9, otga -

1 o1; t- cl| I ko'rinishlari qo'shilib yozlladl

g - - r i _ s l

I *^l/€+^l + r-lts/grl9
,  €^l  + L/oJr lg

.r' 01:
xJ5 Se-lqlrlle. ,J CdH Ald4ztt
Men Billiman. Ustoz Kim bormilar?

^l: .JBql^J g oi^J"Jqle. ^l+€ol qqqls?
Men Yaponiyadan kelgan talabaman. Ishxonangiz qayerda?

ffi 
oll7t otltq

-olr| so'zining inkor ma'noda ishlatiladigan ko'rinishi -ol/71 olqEi hisoblanadi.

Ushbu inkor so'zning rasmiy ko'rinishi oilqq' oddiy ko'rinishi ssa oll'loll9 hiso-

blanadi.

B^l + ol /z l  olqq

+ dl,

ol ̂ l*ol Cg ,{oJqzP / olqs, Cg ,{z} "}HqEf.
Bu kishi Chonginmi? / Yo'q, Chongin emas.

4zlzl al^J ̂ lB"Jq4? / olqs, qt^J ̂ l€'"l olHqq.

Bu yer talabalar oshxonasimi? / Yo'q, talabalar oshxonasi emas.

rae ^lr+qls? / otq.s, ̂ lr+71 otqqls-. "lag dl++qls.
U narsa olmami? i Yo'q, olma emas. Bu banan.

ffiot/-1/^I
Ushbu ol, 1, aJ ko'rsatish olmoshlari ot oldiga qo'shilib otni yanada aniqroq qilib

ko'rsatadi. ol ko'rsatish olmoshi so'zlovchiga yaqin turgan narsani ko'rsatganda, 1 tin-

glovchiga yaqin bo'lgan narsa yoki so'zlovchi va tinglovchiga aniq bo'lgan narsani ifo-

dalaganda foydalaniladi. xJ ko'rsatish olmoshi esa so'zlovchi va tinglovchiga nzoq

bo'lgan narsani ifodalaganda ishlatiladi.

Its
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ollrlTl + B^l

ff r -olqlq/-qle
]:'= ii""{Fr.

ql

ol ^lglg ++oJq4?
Bu kishi kim?
r ^l*g gel 4.Jqq.
U kishi Billi.
^i ^l-gol *Zl a+oJqzp
Ala u kishi yigitingizmi?

lnson va narsa buyumni ifodalaganda ishlatiladi. -olqlg/qlg. -olrf so'zining nor_
asmiy ma'nosi hisoblanadi. Ot negizi undosh bilan tugasa -olollg, unli bilan tugagan
otga esa -{19 qo'shiladi.

-**.*_.**:::::l:5*
.r Ai

zj= q+,tlgrololl9.

Men Avstraliyalilcnan.
ol ^lH.ol zil qxl- 1l+qs.
Bu mening yaxshi ko'rgan qiz.
rA+ ++ zl.[tolo]le?
U kimni sumkasi?
olTll ;$$E +Jqls?
Mana bu so'z koreys tilida qanday bo'ladi.

ffi 
-Erlrl/-Etlrt?

-ol4 otga qo'shilib egani ifodalash hususiyatiga ega bo'lib, ot va narsa buyumni aj-
ratishda ishlatiladigan qo'shimcha hisoblanadi. -"Jqq ko'rinishi, -ol4 so'zinine ras-
miy ko'rinishi bo'lsa, -oJ!z| esa -oJu.l4 ning so'roq formasidir.

€rl  + 9Qrl /"JQzlr

,, :.qf .
gq rAl.Jq+
Men Billiman.
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{zlzi .fl'd"Jll4.
Bu yer o'quv xonasi.

cE Al"Jqzi?

Song Homisiz?
^Jzl7l E^J+"Jqrl?
Ana u yer kutubxonami?

m-;r;j
Ushbu qo'shimcha bosh gapdagi harakatga zidlik, qarshilik ma'nosini ifodalashga xiz-

mat qiladi.

*:^H€+^l + 4'J ;
&*n*'w'ffi'rP

' . r :S i

bol s^lEJ rc4 E'zl: ?*trt.
Qor yog'ayapti ammo unchalik sovuq emas.

r ^lgg +ol6lzlEJ ̂ F*6t^l= g:ots.

U kishini yoqtirsamda lekin sevmayman.

ffi-;"*o
-xl "JEl taklif va buynrqlaming bo'lishsiz ko'rinishini ifodalashda qo'llaniladigan

qo'shimcha hisoblanadi. -^l "J^ltt taklif ko'rinishi bo'lsa, -zl u|/jAl9 va -xl El^]lg-

ko'rinishlari esa buyruq shaklini yasashda qo'llaniladi. Ushbu qo'shimchalar undov va

so'roq gaplarda ishlatilmaYdi.

€'^l + zl EJq

,! o{l

jl.€ql^J IIl-=^l Eld^li-.

Sinfxonada shovqin solmang.

€€ uJ-i. E*ol Et^l^l El^119.

Sharob ko'p ichmang.

zl+g El3 ^17Jol11rl q^l€ 4^l gn ^l6leg B^lr+.
Hozir ishdan qaytish vaqti bo'lgani uchun, taksiga chiqmay metroda ketaqolaylik.

4*
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ffim-n i;i4
Fe'lga qo'shilib inkor ma'nosini bildtadi. Eganing hech qanday qobiliyati ham im-

koniyati ham yo'qligini bildiradi. Fe'lga -xl {r}rf qo'shilganda ham yoki fe'ldan oldin

{ qo'shilib keyin fe'l yozilsa ham gapning ma'nosi o'zgarmaydi.

Ei^l + ;<l *6lE+

,r  r4l.

,(l+ +Ezl ol+^-l * aqs. : zl+ trlelzl olul^j Azl * qls.
Hozir oyog'im og'riganidan yura olmayman. : Hozir oyogim og'riganidan yura

olmayman.
olzl r ^lB-g * El*qs. : otzl r ^iH.g ElLt^l * ilqs.
Hali ham u kishini uchrata olmadim. : Hali ham u kishini uchrata olmadim.
^laol Erol^J €+= * *qs. : ^f*ol EFoi^J €4€ ezl F9{qs.
Odam ko'pligidan kinoni ko'ra olmadim. : Odam ko'pligidan kinoni ko'ra

olmadim.

-^l ?Jq

-^l g+trt qo'shimchasi fe'lga qo'shilib inkor ma'nosini yasaydi. oJ inkor qoshimchasi

bilan taqqoslanganda ushbu qo'shimcha yanada kuchliroq inkor ma'noni bildiradi. oJ

inkor qo'shimcha bilan -zl ?*+ inkor so'zlarining ikkitasi ham inkor ma'nosini bildir-

adigan qo'shimchalardir.

F^i/€+^l + xl 9*q

\

" q !
zJ= €+€ +016l,'l s6qq
Men sportri yoqtirmal'rnan.
olzll 4 dclalzl ?+9t"ls?
Kecha nega qo'ng'iroq qilmadingiz?

r ^fgg 4El= El^lzl g:ols.
U kishi kofe ichmaydi.
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*" .  a? EE
O'rta va yuqori  daraja gramatikasi

ff i-r= 
-^

I Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ta{ima qilinganda 'shuning uchun' degan ma'noni

: teradi. Fe'l negiziga, sifatga yoki otlashgan kesimga qo'shilgan holda, gapning asosiy

' fuoliyatini shart qilib qo'yuvchi faktni ko'rsatadi.

r , d 1 :

i d?€s. zlzl ^llzlE Seol +45, q-gq fifizl ,llzl zl^lg ^l*6tzl

! 9*g + 9ldqs?
; Uayvonlar ham o'zlarining bolalariga g'amxo'rlik qilganda, axir qanday qilib

i ona o'zining farzandini yaxshi ko'rmasligi mumkin?

i ^1"+E LIE'IE oi+B.4E, ulrlz| o.lal 
"i-=Bzl ?*€. fzl glqs?

, Saxro ham o'ziga xos chiroyli bo'lganda, axir qanday qilib dengiz 
"]ibyli-

r bo'lmasligi mumkin?
t; fb 6}^J ̂1461= ̂lH.olz=., rqlzl T+ +qg 6fd+qzi?

U har doim kech qolsa, qanday qilib undan biror nimani so'rash mumkin?

-4q'/-A4'q

Ushbu qo'shimcha tugallovchi hamda bog'lovchi qo'shimcha sifatida ishlatiladi.

Tugallovchi qo'shimcha vazifasida kelganda -4q 614 ko'rinishi ishlatiladi. Zamonnr

i bildiruvchi -fl- qo'shimchasi bilan ham yoziladi va bu qo'shimcha gapning xususiyatini

belgilab beradi.

" .9!.'
ge e El + 9144q 9}brll €=t ol+ aE * q[+q+.
Ishni yaxshi bajaraman deb o'ylagandim natijada hech nima qila olmadim.
olfl t+ql^l 4 E+ol gc- s4q 9R+q+.

' Bu vaziyatda mening yordamim kerak bo'lmaydi deb o'ylagandim.
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Effi-n;
(1) Bosh gapda so'zlovchining holatini, asosiy taxminni ifodalaydi. Ergash gapda

esa kesimning tugallovchi qo'shimchasi buymq-istak maylida bo'ladi.

" q i
+qlol gl4= EJ6llH^.ll-L

Agar iltimosingiz bo'lsa, so'rayvering.
d^JHg "J+Z= r+41 EJ6lzl.
O'qituvchini ko'rsak shunday deymiz.

(2) -(9)H ning oddiy ko'rinishi bilan taqqoslanganda -48 tushunchaning ma'nosr-
ga qo'shimcha bo'ladi. Shuning uchun tinglovchiga notanish bo'lgan so'zlami
ayganda qo'llanilmaydi.

:" dl

sES boi e4= EzJe rJlole 615 ,ll qqe? \\

Bugrm oqshom qor yog'sa uzoq vaqtdan keyin uchrashuvga chiqsak qalay bo'larkin?

+6lzl= ++= 6ll^J :.ollzll zlxl ?+r,I g+Et ^lgol qzl4.
Alam qilsa o'qib undan yengilmaydigan inson bo'lgin.

ffiffi- -t-;;
-4=9- tuslovchi qo'shimchasi gapni tugallagach, aniq asos yoki sababni tushuntir-

ish ma'nosini beradi

.: qf

+=uil7l,^+el qEg oi+ .J4Es.
Bilasizmi, yozda O'zbekistonda juda issiq bo'ladi.
ol ̂ l*e zJE a+vl=s.

I Bu kishi mening do'stim bo'ladi.
' e-= +gol fl+qEl. ̂ lE 7l+ol4=s.

Hozir dars yo'q. Imtixon vaqti-ku.
EJ oltg * Edqs. uilgezlge.
Bundan ortiq yeya olmayman. Qornim to'yib ketdi.
q5^l Ef^jls. olzlzl +g zln glzl=s_.
Shovqin soimang chaqaloq uxlayaptiku, axir.
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ffiffi -^-i
Ushbu qo'shimcha o'zbek tilida ' ladimi Jamaydimi' deb tarjima qilinadi.

., q!

Holot ol-ud "Ja CA 2l.zl EJ-i1 Lll "JolLl gd6l 6114.
O'zga kishi kasal bo'ladimi bo'lmaydimi o'ylamasdan o'zingni ishingni qil.

4zf : ^le.g "J+a "Ja qlTi *gaJulzl oiqt+q?
Men u kishi bilan uchrashamanmi uckashmaymanmi senga nima farqi bor?

ABold d-+B.ola aql +449-e ^l^16l+ '-ol 4r*.2 glEl 71,61 6s
o F r-f_

Guruchli bo'tqami boshqacha bo'tqami o'z vaqtida ovqatlanish sog'liq uchun r

eng muhimidir.

"Jol g*d +**a zJgl 94zL *g E+ gcql 4 oltsqzt? /
Ish yaxshi bo'ladimi yaxshi bo'lmaydimi biz oladigan pul belgilangan miqdor-

da emasmi?

cfl*99;iiiiiiii:r

Hi:q',l;i:$ -tutE/t!l
*grlii€:ff+{Ha.

Ushbu qo'shimcha o'zbek tilida 'bo'lsada, lekin' deb tarjima qilinadi. Doim so'z ox-

irida inkor ma'nosi keladi.

" q l
oJol € 9zl= ul*d"J *qE qzl ?+91+qEl.
Bu ish muvaffaqiyatli yakunlanishini xohlagan bo'lsamda, lekin xohlaganimdek

chiqmadi.

4cg 4 *aql qEil * i}.r+ i
Biz qo'limizdan kelguncha hamma narsani qilgan bo'lsakda, umidlarimiz oqlan- 1

madi.

"":E: n:::: D: ti..

i:*li;:rti'F -41
"";.!'iiqt:ciit'i:i

Ushbu qo'shimcha sifat so'z turk-umlariga qo'shilib ravish yasaydi.

(1) So'zlovchining biror bir narsa yoki ish harakati haqida o'z fikini bildirganini

ifodalaganda ishlatiladi. -r|tr qo'shimchasiga yaqin ma'noni beradi.

4*
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,, dl

Y+g ̂ l*Eol r= 7Ig7U qrJ4.
Ko'p kishilar uni bechora deb o'ylaydilar.
^-llgol ̂lg+€- Tl+ol 44 q i?6frll \=44+.
Vaqt o'tgani sayin oila a'zolar yanada qimmatli seziladi.

(2) Ushbu qo'shimcha yana danja ma'nosini ham bildiradi. -(")- tqg, -(9)-

{E-tr bilan ekvivalent qo'shimcha hisoblanadi.

,: r0{l

q'Jql: HIE^I ̂ lEql q]46}41+j1 €rJ] €dll+.
Keyingi yil albatta imtixondan o'taman deb qaror qildim.
q"lel: € 5|ZI €4 +*tls. )
Sochimning orqasini ozgina kalta qilib kesing iltimos. /

(3) -zll qo'shimchasi bosh gapga qo'shilib ergash gapdagi so,ming natijasi, maqsadi
va talabini ifodalab keladi.

., ql

ola dql 7l^laL 7J zlulz| ={go1 ̂ l]^l 9*Zl g ,}l.} +dlg
Buni uyga olib ketmoqchiman, shuning uchun ovqatni to'kilmaydigan qiiib
yaxshilab o'rab bering iltimos.

+EH"l qdql^J Eois^lE €of6i^lzl d"Jg zil*ol aiEl +zL.
Ota-onam sayohatdan qay'tib kelishlariga xursand qiladigan qilib uyni tozalab
yig'ishtirib qo'yaylik.

*ol BSzl e*2il "14 g.Jall-= +qolaqs.
Gullar kasallanmasligi uchun oldindan ozuqa berish kerak.

ffiffiffi -ti 'rq
Biror bir sabab bilan bosh gapdagi vaziyat sodir bo'lganligini bildiradi. Hayotda ta'so-

difan uchraydigan ya'ni insonlarga bog'liq bo'lmasdan yszaga keladigan vaziyatlar haqi-
da gapirganda ishlatiladi.

ql
g47la q^l7l Eg grll Flgqs.
Iqtisodiy tanglik sababli korxona yopiladigan bo'ldi.

*71-gE dq5zl tqTl ++ril qH4
Kechki kuz yaqinlashayotganligi uchun o't o'lanlar sarg'aya boshladi.

&?
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ffi,ni+
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga '-lariga, lari uchun' deb tarjima qilinadi. Biror bir

narsaga yoki ish harakatiga kuchli urg'u berganda ishlatiladi.

u , o 1

+71 el^J strl4E "J+6lzl# 414€ .rq^l =Hl61l ++^lrt.
Kim kelib ko'rsa ham hayron qolishi uchun e'tibor bilan tayyorgarlik ko'raylik.

+*He -sE ++lEol uJf;iS.<J gg 6J + 9lzlg $xl+ AgAg oizl
^l 9+91+.
Direl:tor o'rinbosari barcha hodimlarni ko'ndirib, ishni bajarishlari uchun, doim

heih narsani ayamadilar.

FS=g Ll]T} a+61 *+= 6lrll# q+zl= ?+=El.
Ukalarim men tinchgina dars qilishimga yo'l qo'ymaydilar.

ffil=;/a'x;
Ushbu qo'shimcha o'zbek tilida 'umuman' deb tarjima qilinadi va gipning oxirida

inkor so'z keladi.

' . ' q '

^l+ LlTlH €qle .J Bq+.
Hozir chiqish umuman mumkin emas.
olxJl rfl gg aa(€ql-e,) 6fzl g4+q+.
Endi bunday ishni umuman qilmayman.

olae e?(€qle) +E."1 "itsq+.
Bu narsa hech ham hazil emas.

f+ffiffifr#ftr
fiffiffi;ii.iffili -1J
€isl1Y tsiFlF:"

-{ qo'shimchasi taxminiy vaqt yoki kunni ko'rsatib kelganda qo'llaniladi. -Q

qo'shimchasi esa l0 va undan katta bo'lgan sanoq sonlarga qo'shiladi. Ikkalasi ham

lar, -larda deya tarjima qilinadi.

.,, el
,ll.J q ^laql 4^l +vls7
Ertaga soat nechalarda yana kelay?
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,J9= lo^lAql ̂ l4lBq+.
Ma'ntza soat l0 larda boshlanadi.

*LJ 8gaql ag6J qlc.Jqq.
Bu yil avgustlarda uylanmoqchiman.

ffiffi",;*
Ushbu qo'shimcha bosh gapdagi ish harakati tugaganini bildiradi.

( l) -r qq

Qandaydir bir ish harakatini bajargandan so'ng kelib chiqqan natijani ifodalaydi.

,, 4l
ol 49 9lr +E ^J4ol + 944 4q1s.
Bu kitobni o'qib tugatgandan so'ng fikingiz ozroq o'zgaradi.
HlTt e-:z +H 947i ^lt]6l17.laxls.
Yomg'ir yog'ib tugagandan so'ng havo salqinlashadi. .--

(2) -n '+g
Qandaydir ish harakati tugashi bilan boshqa biror bir natija yuzaga chiqishini

ifodalaydi.

"  q ,

ol 49 gll +€ rJ4ol € gqe 4qls.
Bu kitobni o'qib tugantgandan so'ng fikringiz ozroq o'zgaradi.
Hlzt _e--z LIH gr'i7l ^1961lz147.ls.
Yomg'ir yog'ib tugagandan so'ng havo salqinlashadi.

Ushbu qo'shimcha bosh gapdagi ish harakati sodir bo'lib bo'lgandan so'ngina ergasb
gapdagi ish harakati sodir bo'lishiga alohida izoh berishni ifodalaydi.

" 9 1
Csl= Eg AZ Br Ll^l *g eolg$.4.
Songhee pulni joylashtirgandan keyin kiyimini almashtirdi.

49
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+cli "JElHg Etil-n +^J q+ Blqe qqq Aql^J 844 qH+.
O'rta maktabning birinchi bosqichini tugatib yozgi ta'tilni onamning oldida

o'tgazadigan bo'ldim.

m i,+^i"r
Ushbu qo'shimcha biror bir ish harakati 'tugaganidan keyin, bo'lib o'tgandan keyin'

degan ma'noda gapirilganda ishlatiladi.

r, 4l: ,,.'
^leql ql4iR+: F!-= E_r. r-1.r-]op +g ,llqls g + 9lflEl.
Imtixonni topshirganligim haqida xabar olgachgina, tinch uxlay oldim.

Bol '+n +^JoF d,}E 6sCg 4B:trt.
Kasal bo'lgandan keyingina sog'liq muhimligini tushunib yelamiz.

ffi -i"ri;
Bosh gapning ma'nosini tasdiqlab urg'u berish iborasi bilan 'albatta shunday qila-

man' degan ma'noni bildiradi.

.i ql

+-r. oJrl' q+€ qql^l4E +414.
To'layman demasdan, qo'lingdan kelganicha harakat qilib to'lashing shart.

re, f ga "Jr, ,,t 4qt ofzl5* E+71. +ig+El.
Faqat bittaginasi yoqimtoy emas, tug'ilgan chaqaloqlaming hammasi yoqimtoy

bo'ladi.

ffiffi -_i;iq
Ushbu qo'shimcha bosh gapning ma'nosini bildirgan ish harakati tugagandan key-

ingina yuzaga keladi. Ish harakatining natijasi haqidagi ijobiy fikr yoki salbiy o'ylab

achinishni bildiradi.

';' dl

r ^tgn+ 6llqzlr "J*6qq
Men u odam bilan ajrashib ketdim.

s*
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+:1 +tr]-7} e+ -gj1 'J*+q4.
Chidab, chidab oxiri yig'lab yubordi.

edglzl"J ,JTldtl 44a- "J*+qq.
Ehtiyot bo'lgan bo'lsam-da shamollab qoldi.

(t) -a(op u34;1-
'Qandaydir ish harakatini aniq bajaraman' so'zlovchining xohish, istagini bildiradi.

'-A,niq, albatta, so'zsiz'ga o'xshash ravishlar bilan birga kelgan vaziyatlar ko,p uchraydi.

ql

31Cg +.il +e d4g erJ4iq.
Qo'lingdan kelganicha harakat qilib yaxshi natijani o1.

Hl.E^l ^ll-e+ rl4l= gB6lroF'Jd+q+.
Albatta yangi uskuna kashf qilaman.
olHl ̂ l6Jq^J + olzlrot EJ4trl.
Bu musoboqada aniq yutaman.

(

(2) --1 'J9ltrl
'Qandaydir bir ishni har qanday vaziyatda ham sodir bo'lishi' ma'nosini bildiradi.

- i  :q l

+4 B3 gd6l tlxlRt ̂ l6Jql^J ^ln "J*+qq.
Biming guruhimiz bor kuchi bilan harakat qilgan bo'sada baribir musobaqada
yutqazib qo'ydi.

Boqayotgan itim bir necha kun davomida kasal bo'lib oxiri baribir o'lib qoldi.

ffiffi -;;;

Ushbu qo'shimcha 'biron bir ish harakati sodir bo'lgandan so'ng shu ish harakati ha-
qida o'ylab ko'rish' degan ma'noda ishlatiladi.

, , , q |

zlzlzl tlaS €rd}J !.q +9.+q 6llot g7.l bglol erJ6ll^lEl+s.
To'satdan avtohalokatga yo'liqqach nima qilishni bilmay, ko'z oldim qoron
g'ulashib ketdi.

r ^lgE "Jj1 Eq r^dg "*"1 6'J ̂ lgfoltrJ4ng.

U kishini yaxshiroq o'rganib ko'rsam ko'p qiynalgan inson ekan.
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rql: qqg "Jolelfl ̂ J4fl.zl"J zlu|-L -H-rJ E+ +q o-e. BLJls.
O'sha vaqtda qiyin ish bo'lib ko'rinsada o'tib ketgandan keyin hammasi xotira

bo'lib qolar ekan.

ffi-;;.
Ushbu qo'shimcha vaqt va tartibga qarab gapirganda ishlatiladi.

., ql,

4"Jg 4l"l +r^l 4El€ Elzl ^lzltlE.l. 
\

Mevani archib qo'ygandan keyin kofe damlashni boshladi. \
t+gg Sg qql= ^+g Bjr.^l +49 Eol +.otot 6ll. \
No'xotni qaynatganda tuz solib qopqoqni yopib qo'yish kerak.

"J+ .g4=€ 99 e-r.,g +J7l xll"J *9=^l ololzla|fl4.
Oldin ovqatlarni yeb ko'rgandan keyin qaysi biri eng mazaL ekanligini

aytaman.

ffi-;+
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga '-ham, -keyin ham-, hech bo'lmasa-' deb tarjima

: qilinadi'

.  " 9 1
: q^Jg ^len^J4E Hl=^l +-*'€ gC6ll"t 6Jq+.

aurbonliklarga duch kelsak ham, biz o'z maqsadimizga erishishimiz shart.

] +sHe-l Hl4= +EAI^J4-E r ^l*4 Agg + rNo|flLl?

Ota-onangning qarshiligiga qaramasdan u bilan turmush qurmoqchimisan?

ffi-i^tot
O'zbek tiliga 'faqat (qilib bo'lib)-, keyin-' deb tarjima qilinadi. Ushbu qo'shimcha

o'zi bilan birga -_L,rJ biriktiruvchi qo'shimchaning kuchaytirilgan ko'rinishini taqdim

etadi.. Biror bir ish harakati umuman tugagandan so'ng ergash gapdagi ish harakati yu-

zaga kelishini bildiradi. Ya'ni ergash gapdagi ish harakati yuzaga kelishiga turtki

bo'1adi.



-{+

,r o{l

4 "Jg E-::..qop E= s6llzi €R4.
Faqat mening so'zlarimni eshitgandan keyingina barcha anglashilmovchiliklar
bartaraf etildi.
,*4= zld -H_r^JoF €zl-5 4€ + 9lE+.
Yaziyatni o'z ko'zim bilan ko'rgandan keyingina baho bera olishim mumkin.

+*e 49 9i-r..,..10p t+g 4t+.
Sanoqsiz kitoblami o'qigandan keyingina diplom ishimni yozdim.

-_r.xt

Yetakchi fe'1 ifodalangan kuchsiz istak yoki orzuni bajarishni ma'lum qiladi.

-r frl

ol Szlzl +ln= q Ajl^f 6}q4.

Bu oygacha qo'lyozmani hammasini yozib qo'ynnoqchiman.

h74 a.9 Aql^j g €j14 aJ 4qls.
Har kim ham yaxshi uyda yaxshi yashashni xohlaydi.

--l dll^.I

Har xil gaplar orasidan asosiy bir bo'lagini eshitib gapirganda ishlatiladi. -n 6|tri

va -oYq^J qo'shimchalari bilan bog'liq bo'lgan holda, -oi/q^J qo,shimchasining che-
garalanganligini o'z ichiga oladi. So'roq so'zlarda ishlatiladi. Buynrq so'z yoki taklif

so'z oldidagi har hil sabablar orasidan asosiysini eshitib gapirganda --L a|.!z[

ishlatiladi.

i o r s l

EZJH 6'J7l6Fn 6ll^i 5E sq€=dl6ll *ol3_.
Uzoq kutilgan dam olish kuni deb o'zgacha ovqat tayyorlab ko'rdim.
grlE xln 6fq adql^J 49euJ4.
Ob-havo ham juda sowq, ehtiyot bo'lib borib kel.

ffit*4'i

6A'!; Eg 0' rta va yuqori daraja gramatikasi

Ushbu qo'shimcha doimiy takrorlanib turuvchi ish harakatini ifodalaydi.
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^lzJol glg oll"l4 f€tql 7l= !Iqs.
Har doim vaqtim bo'lganda basseynga borardim.

zlH+q ;J^3Bql^J €€€ 6i+ 6Jqq.
O'tgan yildan buyon sog'lamlashtirish klubiga borib turaman.

r= E.e++-+ '&s.qe.
Unga yordam berib turardim.

ffi 
-+EIq -( o )= EsTl stt

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga '-ataylab, bilib turib' deb ta{ima qilinadi'

+ , f i l

'J.^lzl-= zJ9 elgzl gCgErll +4q +7lE BE6J gsTf ?i4l+qzh?
Tomonlar o'rtasida kelishuv tugaganini bilib turib qo'shimcha kelishuvlar

qo'shish shartmikan?

"J"l Hr^l Hqaeqzi +4q ,J gs-zl $.+.'14.
Ish allaqachon buzilganini sababli borishni keragi emas.

old ^loe ^lg.g 6iejE H"Jg +elq €g6J gsTl s+qE+
Bunday ko'rinishda biznesni olib borish uchun atayin yuridik shaxsni ta'sis qil-

ish shart emas.

ffit*;
Undov gaplami tuzish uchun o'tgan zamon -!f!lifll9, hozirgi zamon -(E)t9

yoki kelasi zamon -41t9 kesimlarining negizlaiga qo'shilshilsh -+3-' -+Lt' -* tur-

lovchi qo'shimchalar ishlatiladi. -Jg turlovchi qo'shimcha undov qo'shimchalarining

hurmat shakli hisoblanadi.

. i , d l .

uu l : l  o / ( l fO
a a  + A L + .

Tez kelibsiz-ku.
oleZl 6l^lH e-^141.+s.
Bunaqada sizga qiyin bo'ladi-ku!

4 4+71gq 9* +.
Anavi sportchi shunaqangi tez yqgrurar ekan-ki!
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mffi i4;i
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ta{ima qilinganda 'unchalik' degan ma'noni beradi.

Biror ish harakati yoki holat oy'laganchalik bo'lib chiqmaganligini ifodalaganda

shlatiladi. So'zning oxirida ko'proq negativ so'z keladi.

ql

ol *+ _r.4xl tslAl^l ?++qq
Bu kiyim unchalik qimmat emas.
^J4u-+ r4^l 9e6lxl ?++q4.
Bu men o'ylaganchalik xavfli emas ekan.
qxl"Jol rqzl olEB-zl g++qEf.
Bu dizayn unchalik chiroyli emas ekan.

l ,  r : : r  rqE rBXl
'-' 'T;ii-Lq,"

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga 'mayliku-ya lekin', 'shundaylikka shundayku-ya, le-

kin' degan ma'noni bildiradi.

, q l

r4E. rCzl +gg DBfxlE .J Eld:ol-.
Mayliku-ya, lekin baribir darslami qoldirish mumkin emas-ku.
:a?.llE rB^l 

"149 €q dEolg ^J46lloF^1.

Shundaylikka shundayku-ya, lekin kelajakdagi xamkorlikning muvaffaqiyatlari
haqida o'ylash kerak.

+WtH#hr

;.'"d,##- raJqls

Ushbu qo'shimcha 'qanchalik darajada, unchalik bo'lmasada, jlda zo,r bo'lmasada'

degan ma'nolami ifodalaydr.

ql

r= rd4e. +g ^lg"Jqq
U yetarlicha bo'lmasada yaxshi odam.

"lz] 9*.H €.^lg e5 a-H_+ rflqe. Eg "Jfl4.
Kechagi ovqat bugungisiga qaraganda durustroq edi.

$*
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r= rflql-e. 6J+gg * 6J4.

U yetarlicha bo'lmasada, koreys tilida yaxshi gapiradi.

ish harakatini takrorlab kelishi, bosh gapdagi ish har-

ifodalaganda ishlatiladi.

ffim i+^r s;i;
Ushbu ibora bosh gapdagi

akatini bajarmoqchi bo'lganini

: . S l :

dBig ̂le+^i 44olqls-. r+^l gfolE 
"lA 

^lzlql zlelfl $olflqg
Xudoga shukur non sotib olibsiz endigina bozorga bormoqchi bo'lib turgandim.

xlQlz| $eq 44olot. r+xl gloiE €qg 6leJr tl4E.
Kelganing yaxshi bo'ldi endigina telefon qilmoqchi bo'lib turgandim.

-zl qo'shimchasi fe'l va sifatga qo'shilib, harakat nomini yasaydi va qapda ular ega,

to'ldiruvchi va boshga gap bo'lakilari bo'lib keladi. Harakat nomi qo'shimchasini olgan

fe'l ortidan €4, qBE+, Hf4El, sl"Jdltrl, +Ei, L+!qr+, e=q, $$;|Q, kabi

fe'llar kelsa -zl qo'shimchasini olgan oldingi fe'l otlarga o'xshab -71, -Y, -ql, -E -=

qo'shimchalarini o'ladi.

+ .'ql

^l*ol +ol^l €zlzl SaF*u14.
Yaxshi odam bo'lgani uchun yashasa bo'ladi.

ol 471+ olzlzl fl\ g*+qr+
Bu musobaqada yufush oson emas.

d+6l.71= ufgqq.
Baxtli bo'lishingizri tilayman.

s^lql +lFql zlzl_e. il*1-]4.
Soat 5da kinoteatrga borishga kelishdik.

EE q?l6f^lz1€ Hlgqq.
T ezda tuzalib ketishingimi tilayman.

4l^l glol^J 4zlzl #q4
Sho'r bo'lmagani uchun yesa bo'ladi.
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]]#ffi-

,,HHffiifi -ztut
].iffi&ffiffia

Fe'lga qo'shilib ot yasovchi -zl qo'shimchasiga bosh kelishik qo'shimchasi -z| qo's\im-

chasi birikib gapda ega vazifasini bajaradi. Bu qo'shimchada u quyidagi fe'l va sify'tlar

bilan birikadi: +tri, drt, €6i4, gs6l+, dtrt "l€4, 
xll"l9l4, xll"l$.4.

* q l

ul{oll Szlz} ++qq.
Amerikada yashash yaxshi.
o]*€ Irl+7lzi 4qs
Bu yerdan ketishni xohlamayman.
ol .Jg 61717l d+ls_.
Bu ishni qilish oson.
q7l^J "Joll€ +617171 qfl+qq.
Bu yerda o'zaro til topishish qiyin.
6J+EJ Ell+zl zl xll "l 9l*q 4.
Koreys tilini o'rganish qiziqarh.

ffiffiffi -ti +E;iq
Ushbu qo'shimcha biror bir narsa yoki ish harakatining natijasi nimagadn bog'liqli-

sini bildiradi.

5^l/€+^l + zl u|$olQ

$r.| + {.$olQ

", qt
6J+ €49 e-= A46i7l ++o14.
Kelgusidagi siyosat bugrrngi qarorga bog'liq bo'ladi.
oF +4171 *9s q€ B;6}e_-tr L+rJrq Btl-61-71 Ll+ol+.
Ikki mamlakatning kelgusidagi hamkorligining qanday yo'nalishda rivojlanishi

muzokaralarga bog'liq.

+oJ6ld 4l+9 +Be ^F*6l.71 +E"JqEf.
Sotib olingan tovaming xiznat muddati, undan qanday foydalanishingizga

bog'liq.
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ffi--;r=
Ushbu qo'shimcha fe'l negiziga qo'shilib keladi, ta'kid yuklamasi hisoblanadi. O\bek

tiliga '-u, -yu, -ku' deb tarjima qilinadi.

* ,qi.
.Eol 9lzl9 9lol-e.

Pul borlikka-ku bor.

7l7I+ 7!A4EJ rgg "Jg i ql€xl Eed+qq.
Borishga-ku boraman, lekin u bilan ko'risha olamanmi bilmayman'
HltsH 7l : 6l-zl EJ Ee+€49_.

Bandlikka bandman-u, lekin baribir senga yordam beraman.

ffi-;iJorq
Berilgan qo'shimcha ikkita oddiy gapdan bitta murakkab qo'shma gap yasaydi'

Birinchi qism -9 bilan bildirilayotgan ma'noga rozilik yoki ma'qullashni ifodalasa, ik-

kinchi qism esa birinchi qismga aloqador bo'lgan aniq chegaralangan shartni ifodalaydi.

Kesim bo,lib keladigan otning ishlatilishida -(ol)gEl shakl ishlatiladi. o'zbek tiliga

'lekin' deb tarjima qilinadi.

+ ,ol ,

\171 7l7l+ zlq qE aol TLot 6.Jr+.

Men borishga-ku boraman, lekin sen ham birga borishing kerak.

"FrJ qlqg Zl+6tzl= 6lq, +^lBol 6l+6i: H+l 'Jql^l 614.+q+
Biz ikki mamlakat o'rtasidagi hamkorlikni davom ettirishga-ku ettiramiz, lekin

buni belgilangan xalqaro qonunlar doirasida qilamiz.

ffi 
-7Jb dt{nJ

Bosh gapdagi ish harakatiga urg'u berib ergash gapda shu vaziyatga bog'liq bo'lgan

ish harakati yuzaga kelganda ishlatiladi. -xl* ga qaraganda -zl= 6l^lEJ yanada ku-

chliroq ma'noni beradi. -zluJ bosh gap va ergash gapning egalariga bog'liq bo'lrnaydi.

Lekin -zli 6|zluJ odatda bosh va ergash gapdagi ega bilan birikadi.

"r ql

^l€noP€ €.il61 617l= iI^lEJ 6J4 q+: +EL6J + S*tl
Imtixonga g'ay'rat bilan tayyorgarlik ko'rishga-ku ko'rdim lekin o'tish yoki

o'tmasligimga bilmaYman.

$s
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+ill: Iqr. ^JgE qlq}4Tl= ileLi 7l.B"Jg qSol L*6lH trll*4.
Tanaga og'ir bo'lib, hayot qiyin bo'lganda ham xotirjam vaqt edi.

-71=s

Shubhalanish yoki bo'lishi mumkin bo'lmagan gapni eshitib suhbatdoshining fikriga

qo'shila olmasligini bildirganda ishlatiladi. Maqtov so'zi eshitganda kamtarona javob

qaytarish uchun ishlatiladi. To'liq gapni to'liqsiz qilib ifodalaganda ishlatiladi.

ql

+zlfl6izl=,s-. = +7i zI+J +loi"J z+ "Jq+= as.
Tirishqoq emas. Kimdir uyg'otsagina turadi-ku.
olraTl=s. f'J + +lll i ls.qs.
Kasal emasman. Shunchaki dam olayotgan edim.

-7 t=4H

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga 'qanaqa-, -ku, -uyoqda tursin' deb ta{ima qilinadi.

ftkita ish harakati qarama-qarshi ishlatilib, ushbu ish harakatining munosabati bir-bir-

iga qarama-qarshiligini ko'rsatadi. Bosh gapning asosiy ma'nosini ajratishda ishlatiladi.

,r ql

4?l=4tr "JqqzlE * {}qq.
Yurish uyoqda tursin, o'mimdan tura olmayapman.

r: r-4 +szl=4€ EJE x]lqlE *6Jq+.
U qo'shiq aytish u yoqda tursin amallab gapirolmaydi ham.
r= "JLlzl:4Ld 

olotTl ETlE dqe_.
U bilan uchrashish uyoqda tursin, u haqida eshitishni ham xohlamayman.

€trffi -rtr oJ-a -7tE drrt

Berilgan qo'shimcha fe'llar bilan ham sifatlar bilan ham ishlatilishi mumkin. Bir

r-aqtdalik, qarama-qarshi faoliyat yoki holatni ta'kidlaydi. Ushbu qo'shimcha '-ham-,

ham' deb ta{ima qilinadi.

, r ' q l

+gq: 49 9l7lE 6f:2, a+€. "J+7lq e4.
Dam olish kunlari kitob ham o'qiyman, do'stlarim bilan ham uchrashaman.

\
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a c.$Hg qiql^l +o+g 7le^\7lE 6ln, 4019 zt=zlzlE. ++'
O'qituvchi Kim maktabda ham matematika, ham ijtimoiy fqndan dars beradi.

ol rHg of$$zlE- 6t:il., a+ ol{ro}zlE a}r}.
Bu rasm ham chiroyli, ham g'alati ko'rinadi.

ffi 
-7lqE qE

Ushbu qo'shimcha bilan bir ish harakatini to'satdan yuz berishi mumkinligini ifoda-

laganda ishlatiladi. Bu qo'shimcha qo'shilgan gapda biroz xavotir borligi seziladi.

, q i

?+El= dgql^J s46l^l uf.(llg relQTl a* L+714E 6lE qE4s-?

Kompyutemi tarmoqdan o'chirmang. Agar u buzilib qolsa, nima qilasizlar?

+ql*g 4F^lls. +g ^la ?9j Bol gEzlEE 6lH 3oJolq4-s..

Qo'l telefonlami o'chirib qo'ying. Dars paytida to'satdan qo'ng'iroq bo'lib qolsa,

yaxshi bo'lmaydi.

ffi.-,,*
Fe'lga qoshilib 'qandaydir ishni bajarish' ma'nosini beradi. Ushbu qo'shimchadan

keyin 'og'ir, qiyin' kabi sifatlar keladi.

+ q !

qe ^l*g Ezl* ferl il$ 9ol "ltsqEl.
O'zga kishiga yordam berish ham unchalik oson ish emas.

-s= rJ.g E€-91 "1991 E= +l4ztq= +6fzl+ ql+ 6JE gol^ls-.
Hozirgi qiyin kunda ko'ngilga yoqqan ish joyini topish juda qiyin masala.

ffi-;i;{'l
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga '(shunday) bo'lsa ham, lekin, qanchalik, lekin

(baribir)' deb tarjima qilinadi. Berilgan qo'shimcha fe'llar, sifat va ot-kesim bilan

qo'shilib kelishi mumkin. Rozilik va qarshilik ma'nosini ifodalaydi. Ko'pincha, o|fel

so'zi bilan qo'shib ishlatiladi. -71 qo'shimchasidan oldin o'tgan zamon affiksi ishlatilishi

mumkin, yetakchi barcha zamon shakllarida turishi mumkin.

*(]
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:] dl
ol+el ^ittolzls^lq +6i 4?l=.qzl ElPe. o11,<.15 oJ qzls.
Direktor bo'lsangiz ham, ishchilar bilan bunday munosabatda bo'lish mumkin
emas.
ot+q HlEuTlE^Jq d4E + 5 .J 6.iE EIAqS_?
Qanchalik band bo'lsangiz ham, qo'ng'iroq qilib qo'ysangiz bo'lmasmidi?
ol+q LJI o];;olzler.Jrl 6J+e oFBg ̂ lE 5lq?
U o'g'ling bo'lsa ham, unga sababsiz baqirish mumkinmi?

n

n

I
ri

;ilr##iStrSa

*#ffi 
-71l4t DtzJotrr

Ushbu qo'shimcha biror bir ish harakatini bajarsa qandaydir bir aniq natija chiqishi-
ni aytganda ishlatiladi. Faktda xuddi biron-bir natijaning tabiiyligini ko'rsatadi.

-. Gl

Eltsi€ sl+H dAol LiDDI^l7l 
"l€oJrl4.

Tamaki cheksang sog'liq yomonlashishi aniq.

Bg 9Hl6lE E€ Ezl u|{olxle.

Qonunni buzsa jazoni olish aniq.

+g ^l+4 "J,_lE +Ag r|$ol elzl Eld"Jqq.
Yomon odamlar bilan uchrashsang ularga o'xshab qolishing aniq.

#ffi -7luJ qH (qq)

Biror bir ish harakatini bajarashi bilan biror bir natija chiqgan yoki chiqadiganligini

ifodalaydi. Ushbu qo'shimcha 'o'sha zahoti' degan ma'noni bildiradi.

. f i l

S+71€ +szl"J 6lE HIE ql+71 =trf.
Tugmani bosishingiz bilan o'sha zahoti menyu chiqadi.
r ^l-*g +d4= d7l+ 6lE \]+6l]tltrt.
U kishi rulni ushlashi bilan sho'xlik qilishni boshlaydi.

ff i-;i dtq't
Ushbu qo'shimcha inkor ma'noga ega va aniq bir asosga nisbatan taxminiy ishonch-

ni 80-90%ligini bildiradi, ya'ni o'sha ish harakatiga to'liq ishonmaslikni, hali ham

6 l
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shubha, ishonchsizlik mavjudligini bildiradi.

'r $1, ,/
+e grlql ol4"J "J]l +qH +71 d4zl dtol4.
Bunday havoda mana shunday yursang, shamollab qolasan.

Als€€ qeqH d'll6i7l d*.Jq+.
Dangasalik qilsangiz - omadsizlikka uchrashingiz mumkin.
,rlolz| e|{afH 442} "}a}zl dt"Jqq
Jamiyatning axloqsiz bo'lishi mamlakatning batbod bo'lishiga olib kelishi

mumkin.

m-'i ry"i sq
Ushbu qo'shimcha 'qandaydir bo'lish', 'shunaqangi' degan ma'nolami beradi. Berilgan

qo'shimcha otlashgan sifatlar bilan ishlatilib, aniq bir holatga nisbatan nixoyatda emot-

sional xitobi hamda biror bir ish harakati yoki 'narsaga taqqoslab bo'lmaydigan dar-

ajada' degan ma'noni bildiradi. Odatda so'zlashuv nutqida ishlatiladi.

q  ,S l .

ullz| a}= llg HH *z€zl 4.ol H+.
Sening qilgan ishinga qarab, shunaqangi uyaldim.

r Ll+7]- rlld+ + z+dl7l4ol $.: E+oE H9{E-}.
U davlat mag'lubiyatidan so'ng shunaqangi nochor ko'rinishga kelib qoldi.
rd-^Izl7l E+€. "J ̂ lvlz 4e Eg6I7l 4.ol $.= "JEq4.
Taraflar o'z gaplarida turmasalar, shunaqangi alam qiladi.

ff i-ut sqi'rt i
Birinchi gapdagi ish harakati sodir bo'lishi uchun keyingi ish harakatini qilish

ma'nosini bildiradi.

!  rq l

Eg ol+zl .?l6ll^J ++6Jqq
Orzuga erishish uchun o'qiyapman.

rLl= ol6ll6lzl 96ll^J *g r-qg fl+q+.
U qimi tushunish uchun ko'p harakat qildim.

Bt19 *zl +l6ll^J gEfq Hq qH.:xl o|,tJle?
Simi topish uchun qanchalar yugurganimni bilasizmi?
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;..|{ql 7l^i ++6}71 96ll^J d+q= H|]fl+LlEl. /
Koreyaga borib o'qish uchun koreys tlhni o'rgandim,,,/

;ffi rteD s+otr+

O'zbek tiliga 'doimiy, deyarli har doim, odatga kirgan, oddiy hol bo'lib qoldi' deb

tarjima qilinadi. Ushbu qo'shimcha inkor ma'noga ega fe'llar qatorida ishlatiladi va

kimdir tomonidan istaksiz voki xohishsiz faoliyatni tez-tez sodir bo'lishini ko'rsatadi.

'. ql

r= at+ *+g zl^J oiiql *rl1 ezl Siolr|.
U ko'pincha kech uxlagani uchun deyarli har doim maktabga kech qolib ke-

lishi tabiiy hol.

s4 E|41 "J4H Ea ^lol7l LlTl "J+q4lls.
Boshqa odamlar bilan ishlash jarayonida, fikrlarda xilma-xillik yuzaga keladi.

s_z€. 6llot € g-g "!qBl47l "J+"Jq+.
Oxirgi paytlarda qilishim kerak bo'lgan ish doim esimdan chiqib qolmoqda.

,ffi -'iqi;-

O'zbek tiliga 'uchun' deb tarjima qilinadi. Berilgan qo'shimcha aniq bir jarayonda

aniq o'lchovning bo'lishini ta'kidlaydi. Bunday ma'noda u faqat fe'llar bilan qo'shilib

kelishi mumkin. Gapdagi asosiy fe'l negiziga -zlql= qo'shilib keladi. Gapning oxirida

quyidagi €+ Lllqq, =.r{, uiuucl 4Bt6lrf, F+, ++6l.4, "l+6l.+, xlxlQ va
boshqa sifatlar bilan birga keladi.

_i qt

I'Je dgqzlql= + *+6lr+.
Bu so'zlami yetkazish menga bir muncha noqulay.

E= +49 4a6fzlql: ^lAol ++qlq+.
Barcha kelishmovchiliklami tuzatishga bizda vaqt yetmayapti.

ffiK -;i"il sqqz-l4qi gqq

Biror bir natijaning kelib chiqishi kimga yoki nimagadir bog'liq ekanligini ifoda-
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taydi. O'zbek tiliga 'kimgadir/nimagadir bog'liq bo'lmoq' degan ma'noni bildiraft.

I ioii, /
+4lg qlrt q€rll 'J6te+ql gE 9ltl-.
Mansabga ko'tarilish sening qanday ishlashingga bo'gliq'

"l "Jol q€rtl qL+: Ll dlzlql gq 9lr+
Bu ishning qanday borishi senga bog'liq.

7l4e +9-e+ *=:ql gq 9lti
Narxlar talab va taklifga bog'liq bo'ladi.

ffi 
-'rqli-ru-ltl "J€ol^l

Ushbu qo'shimcha 'yaxshiyamki, bo'lmasa' degan ma'noni bildiradi'

- .qt.'

r7l *7lql EJcol^l :.$xl $!|eE q€ "J.l Hqag^l qe4lqe.

Yaxshiyamki, u keldi, bo'lmasa, nimalar sodir bo'lishi mumkinligini bilmas edim.

"J4 =Bi!.zlql uj{olzl 6}"}qE E+ ^laql + UqRqg-.
Yaxshiyamki, vaqtliroq chiqibsiz, bo'lmasa sal qolsa uchrashuvga kech qolardik.

ilzl glHTlql EJ-Col^l .J rqH aq^i 9*g 7lqls.

Yaxshivamki. mashinamiz bor, bo'lmasa piyoda kelishga to'g'ri kelardi'

ffita+
o,zining ishonchiga qarab harakat qilgan holat tog'risidagi tajribasini aytganda ishla-

tiladi. -44 qo'shimchasi -rl- ga o'xshash grammatik tushintirish vazifasini bajaradi.

Shunga ko'ra I -shaxsdagi so'zlovchi bosh gapning egasi bo'lib kela olmaydi. Ergash

gapning egasi albatta I -shaxsda bo'lib qisqartirilgan vazryatlarda to'ldiruvchi ko'proq

harakat fe'lining o'tgan zamonidaligini bildiradi.

", e!,
++ "J* q€41 tl'zJ4 a^J+El +g AolLP
Qanday ish qilibmanki boshidan boshlab ichi yonadi?

4l g"n7i q€ *s-l^l :L+6t4:r 6.lrJii ei^l +49 ^14 +*+qq
Mening qizim qanday joyligini bilgisi kelgani uchun ozgina tomosha qildirdim.



-rllL+

O'zbek tiliga Judayam, juda' deb ta{ima qilinadi

faqat to'g'ri to'ldiruvchi bilan birga qo'shilib keladi.

kni ko'rsatadi. Og'zaki nutq uslubida ishlatiladi.

" q l

=a'fA Eg 0' rta va yuqori daraja gramatikasi

\ '

Ushbu yordamchi yuklama gapda

Ko'pirtirilgan yoki xaddan ortiqli-

4%lql dE€ ri4E 544 4{JotA4.
Munosib sovg'a olish uchun ko'p pul sarflashga to'g'ri keladi.
ol*dg +=-4n .Jzll+ d4.
Ko'chganda yuklarni tashish uchun juda ko'p kuch sarfladim.

r ^l*ol oJ Bolb a Eq, ^la 7vJ +ql ++rH+ 6I+ Els.
Uning unchalik ko'rinmayotganiga qaraganda, imtixonlarga berilib tayyorla-

nayotgan bo'lsa kerak.

ffiffiffi -;io

-€#%ffi -4
-'FF"iffiy#"

Ushbu qo'shimcha bor kuchini ishlatib harakat qilgan vaztyatda ishlatiladi.

,' Sl

sl.7l +^J ge Es 6J4 eqrl+.
Jahli chiqgandan keyin bor kuchini ishlatib oyog'i bilan eshikni tepib yopdi

€d4 stl"ll $z| *ellzlrJ € flql +l4q gzP
Samimiy chiroyli qilib o'raganing bilan axlat bo'ladi-ku nimaga kerak?

-zlel qo'shimchasi otlarga qo'shilib belgilangan ob'ekt inson yoki hayvonlami qan-

daydir umumiy belgi (sinf, tabaqa) ostida birlashishini (guruh, omma, gala, poda)

bildiradi. O'zbek tiliga 'faqat, -gina' deb tarjima qiiinadi.

" q l

qqe oJol^l"J gelzlel alltsx|.

Qiyin ish bo'lsa ham birgalashib bir bajarib ko'raylik.
^iB:Ezlrl cE!4 .E.q 4lqq
Faqat odamlargina o'zaro do'stona birlashib yashaydi.
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d4ol Hli* ^l*v\A qgEe.

Xarakieri o'xshash odamlargina o'zaro bir-biriga mos bo'ladi.

ELE ̂ fg€g Htlcqrl +qzl4"J +^Jql 71-s-.
Boshqalar band bo'lgani uchun faqat o'zimiz teatrga boraylik. i

m*^*
Ushbu qo'shimcha qandaydir bir ish yoki vanyatdan foydalanish ma'nosida ishla-

tiladi.

F^V€+^l + u/E zJ41

' , u ' d l  r

"Jol qg ,Jql qd+ qlBg Ejz dflEi.
Gap chiqqanga yarasha, aniq javob eshitgim keldi.

ols Eqg aq + +lq ,J^lEt.
Endi kelganimizga yansha ozgina dam olaylik.

m 
-./i- qiiiil-(ol)"t-a drt

(1) O'zga shaxsning gapini boshqa bir kishiga etkazishda ishlatiladi. Fe'lga -ulir]

-r. 6Jqq sifatga esa -+j1 *q+ qo'shilladi. So'zlashish uslubida -Bq4/-ql

I dan foydalaniladi. -o14, -ol/71 olqq esa -o14tr 6l.4 -ol/71 ofqc+n

alr| ko'rinishi da y ozlladi.

e q l

dEzl d^JH41^J ts *e.ttrlr 4'Jql.
O'qituvchi seni qidirayotganini Songho aytdi.

Eg ES.=.llE 4l+ oiFr.il-e.
Dori ichgan bo'lsa ham yana og'riyotganini aytdi.

(2) Ko'chirma gap yasovchi qo'shimchaning bog'lovchi va tugallovchi so'zlashuv us-

lubida --a af bilan qo'shilib ishlatilgan vaziyatlar ko'p uchraydi.



=;n; Eg 0' rla va yuqori daraja gramatikasi

,i ql

LJlTt 'J+j1 6lE g4zl +ol6J Zot. - LJlTl 'JEIH dJelTl +of6J 4oh.
Sen boraman desang Billiga yoqib tushadi. - Sen boraman desang Billiga yo-
qib tushadi.

s='70H4 uid"l +4+Elr 6l^l +loF - s+ 70Ecll 'Ircol +cd+,(l +loF
Shu kunlarda 70-yillardagi uslubi moda bo'ladi deyishyapti. - Shu kunlarda 70
yillardagi sitil moda bo'ladi deyishyapti.
qqt  ̂ leol Hq{4r 6f: 'J E9.qe? - qq-^leol sqdq= "J E
g."lgr
Institut imtixoni yo'qolar ekan degan gapni eshitdinginnl? - Institut imtixom
yo'q ekan degan gapni eshitdingizmi?

(3) -Ellr|4/^l!- oll qo'shimchasining qistartirilgan ko,rinishi 4/4/4/zll hisoblanadi.

" q l

49olzl5ol fl4_1"11^J gE fl9. _ €3olzl Eol fl4^J 6il^J geJ eq.
Chongin pulim yo'q degani uchun qarz berdim. - Chongin pulim yo'q degani
uchun qarz berdim.

+Br dql €2]. zlrln *t+"l.s. - 4Br dql g^f 7l*eiols.
Menga 'uyinga yolg'iz bor'-deding-ku. - Menga uyinga yolg'iz bor deding-ku.

rl+zi e= €+g Bel Tlzlr 61le- - 4='zl sE €+g _H-el zlxlle-
Do'stim 'bugun teatrga boraylik'-dedi. - Do'stim bugun teatrga boraylik dedi.

-L/+ tll 6ltlqE

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga 'shunday gapirishsa ham, -bo'lsa ham' deb tariima
qilinadi. To'siqsiz ergash gapli qo'shma gaplami tuzganda ishlatiladi.

' i  q ,

rb ol 991 *4lzl $.4r 4qetE Li= I'Jg E^l *+tr}.
Uning bu ishga aloqasi yo'qligini aytayotgan bo'lsa-da, men bu so'zlariga
ishonolmayman.

r ^lgol ++:z 4qqE. EzJ ̂ lEg 6ll s: Zi +E}r ^J4Elq+.
Uni yaxshi odam desalarda, lekin men uni awal sinab ko'rish kerak deb
hisoblayman.
q-5 HlqE 6}+-il 6tElp+E +: Ezl6i^l g:44.
Hamma qarshi bo'lsa ham, men baribir voz kechmayman.
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m r.7! q1 s1+r

. Ushbu qo'shimcha o'zbek tilida 'shunday bo'lsa ham, baribir' degan ma'noni bildiradi.

\osb gapdagi ish harakati ergash gapdagi ish harakatiga zid ma'noda keladi'

tu ,d l ,

q€ qqCTl E|+aEl 6J^leiE otb 4 6lzl g|9 aolEl.
Seni biror yerda ko'rib qolsamda tanimaslikka olaman.

ot+el qBn FqS "J5"1 ql "Jg 7lE E:.+r.6J114E ++6ir 4l+
42l.4.*u14.
Har qanday qiyinchilik va qo'rquv mening yo'limga to'siq bo'lmasin, men ular-

ni yengib olg'a ketishda davom etaman.

,r.|gol ul$a-9E ^l7l ?J 7Jg 4q6J+j1 g^l{E q rqs 5l!. aol
olq4.
Odamlar ko'nglida o'z kelajagi rejasini tuzsalarda, hammasi ham o'ylanganlar-

idek bo'lavermaydi.

ffi r-;f 't" ir;
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga '-bo'lsa ham, mayli shunday bo'lsin' deb tarjima

qilinadi. Bosh gapdagi qarama-qarshiliklarga qaramasdan bajarishini aytganda ishlatiladi.

, , ' q l

aFol glEflr 6llE d+g ol+q4otzl.

Qarama-qarshilik bor bo'lsa ham, aloqani amalga oshirish kerak.

rqlel + €q4 9l+a 6llE Lllzl 9tq B4le LJ+L} r4e ^l*oltrl.
Sen va men birga bo'lmasak ham, men uchun sen doimo sog'inib yashovchi

insonimsan.

+lq +zlqls dgdol zl96t7l q+ql ggq +qlgq^se+n 6l]E ̂ ll

4lC+A 4E7l gtf= B*ol Sq,q.
Mamlakat ma'qomida tanlov shunchalik kuchli bo'lganligi sababli, olimpiyada

oltin medali soxibi bo'lsalarda jahon chempioni bo'lishiga kafolat yo'q'

m -'.zf 4iq^r
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga 'qilib bo'lib, gapirib (aytib)' deb tarjima qilinadi'
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., ql
ot+ul Eol $.+n 6il^J E= ^ll 6J + 9ld=zp
Puli yo'q deb tanimaslikka olish kerakmi?

+dol $.El 4li,'JE= sI EeH qLLP

Qiziqishinrj-o q deb ma'ruzaga kirmaslik kerakmi?
ol+E oJ E4 6ll^J 4ql7l= "t+ql'+ BlelE ?l €+.
Hech kim ko'rmaydi deb axlatni duch kelgan joyga tashlab bo'lmaydi.

i 
'=;4S*

il liFitrj -L /+ tlrE 6tt+
- ,a#",irE*

Biror bir ish harakatini boshqa kishilarga etkazishda ishlatiladi. Ushbu qo'shimcha -

! qo'shimchasi sifatida ishlatiladi, so'z oxiridagi ravishga qo'shilib keladi va ushbu

_sapning egasi ko'plikda bo'ladi.

ql

r ^ie-=g E+ B+4?l d.Jol4nE 6iHql-s.
U kishilarning hammasi eskicha o'ylaydi deyishadi.
iJ+ gol + *e ol5.3E€ol4.a= 6lHqls.
Eng birinchi olov chiqqan joy ikkinchi qavatdagi uchinchi xonadan deyishyapti.

- r  / L

Bu qo'shimcha asosan fe'llar negiziga yoki sifat nomlariga qo'shilib, gapning bir-

rnchi bo'lagida kelgan boshqa odamdan eshitilgan ma'lumot gapning ikkinchi bo'lagidagi

qilingan harakatning sababini bildiradi.

ql

r7l ^n d g Eol ++61+zlql d "J?lg gel +*+qq.
Unga yangi uy sotib olishi uchun puli yetmagani sababli l0mln. von qarz be-
rib turdim.

se ^'lgqolrql^J tq A4ql +6J rJl"l4E €i4zl9l r+ TJol 7l7le.
*+qq.
Bugun Seul milliy universitetida til siyosati bo'yicha siminar bo'layotganligi

sababli birgalikda borishga qaror qildik.
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ffi -' i l4qz-tolrqq

Bu qo'shimcha -=qn 9l! qo'shimcnasining qisqartirilmasidan tashkil topgan bo'lib

ikkita murakkab mr'mdi bog'laydi, gapdagi asosiy harakatni, kelib chiqishini yoki

uchinchi shaxsning harakatini ko'rsatadi. o'zbek tiliga 'sababli' deb ta{ima qilinadi.

+ ,-Ql

+€g * *qq, Elqql "J 7lr 4}ql Tlzle *+q+.
U suzishni bilmaganligi sababli, biz dengizga emas balki toq'qa borishga qaror

qildik.

dgolTl ol zlg dq4^l * 6la4q, E+e ̂ le:g +i{+qq
Chivoni bu kitobni tafima qila olmasligini aytgani sababli, boshqa odam

topdim.

m-. lJqE
Ish harakati yoki vaziyatning taxmin ma'nosini bildiradi. -+f 6lE qo'shimchasin-

ing qisqartirilgan ko'rinishi hisoblanadi. -olr-f bilan tugagan bo'lsa -ol4H ko'rinishi,

olulQ bilan tugagan fe'llarga esa olLl4B ko'rinishi ishlatiladi.

u q l

+€'*g €-aol ^146i: a"l$.EiH, z|l$xl $etlzl. olill -EolT}d^le-.

Meni izlaganingni sababi kechirim so'rash bo'lsa, men e'tibor berganim yo'q

shunchaki ketishing mumkin.

-7r_!g *lE Sol zlzlS EFgqls ,rlul^9l zl.J^laqH €:ril71 Elzl ?*g
vlg:!
Xaridorlaming roziligisiz o'ztngizcha servis ko'rsatsangiz muammo chiqmaydimi?

m 
-.r,; qH dll+aol

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ta{ima qilinganda 'aytadigan bo'lsak, unda hamma'

degan ma'noni bildiradi.

* e i

+4 Hle aJ H ++ "Jol=zl 6lzle 6lE 6l+eol gd61 +4.
Biming guruh biror ishni qilmoqchi bo'lsa hamma birdek tirishib harakat qiladi.

7*
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ggq ,l"Jql^J +qlE|g S+H g Li4 +"Jol 6l+Aol zluulal {olE-1.
olimpiya o'yinlarida oltin medal soxibi bo'lBa-butrn xalq birdek xursand bo'ladi.

"ffiffi -L/+ t1p^ie?

So'zni ma'nosini bilib yoki eshitgan haqiqatni yana bir bor tekshirib ko'rib javob
berganda ishlatiladi. Asosan o'zlashtirma gaplarda ishlatiladi. Darak gapda -Ll: +H
,$9? so'roq gapda -u|{.!e?, buyruq gapda -(_S-)48^J_S_? taktif ma'noda -x}{,g9

ko'rinishlaridan foydalaniladi.

':, 4l

€61 alzl- ,]lg :z^Jol gr1fl,rJe?
Yongha eng ko'p ishladi deb eshitdim, shu to'g,rimi?
^iql: +aql =++ 4E 9l4E^J?
Siz hokimiyatda ishlab ko'rgansiz deb eshitdim, shunaqami?

ffiffi -.1= 4E;;
ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilinganda 'agarda' degan ma'noni bildiradi.

,, ql

SlCdol Exil7l gtrlHof rlle€ xllEE EoJ6llot 6}El.

Agarda xavsizlik borasida biror muammo bo'ladigan bo'lsa, unda yangi tizim
joriy etish lozim.

czjl4"J 94H"F ^l7lb sx.llTl fltrl.jil ̂ J46JqEl.
Agarda iqtisodiy kuch bo'lsa, vaqtda muarnmo bo'lmaydi deb o'ylayman.

ffi. _ -.7= Birr/-i;itB^r;
So'zlovchi boshidan yaxshi maqsadlar yo'lida boshqa odamning harakatlari natijasi-

dan qoniqish yoki e'tirozini bildirgan paytda ishlatiladi. eoniqarli ma'nolarni ifoda-
lovchi fe'llar bilan birikadi.

'. qr
:r= ++'JB^lr A+q= zlzlL z.llgEJ 6l=+s.
U o'qiyman deb faqat kornputer o'yinlari o'ynaydi.
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a+g^lr E gE gr+:il *qq 4€g qR+qq
Do'st deb pul qarz so'ragandim rad qildl

f f i  
-L/+E?](q)

Qandaydir bir ish harakatini ma'lum bir vaqt davomida bo'lib o'tishini bildiradi,

O'zbek tiliga 'vaqtida, davomida, mobaynida' deb tafima qilinadi.

ryo 
E^l/€+^i  + u/E *g1al)

B^l + EoJ(oil)

.  q l i

6J g €.tl ol E.e 49"h tlrJ4.
Bir oy davomida bu dorini ichishingiz kerak.

ds+6i= Fglql.= eqlHldg 4 +^lls.
Telefon qilayotganimda televizomi o'chirib turing

glrl t'"JolLl q+q TjdqzP

Qancha vaqt mobaynida chet elda bo'lasiz?

m-;t;+
ot yoki fe,ldan keyin qo'llanilib harakatni amalga oshirilgan vaqti yoki uning jar-

ayonini ifodalaydi. O'zbek tiliga 'vaqtda, davomida' deb tarjima qilinadi'

**** * -*3.i:4.***, -**-**,
r q l

+€€ 6l= +ql= =+61 6l]oF 6Jqil.

Ovoz yozrb olinayotgan vaqtda jimlikni saqlash kerak.

^l+g ^l^l-6"Jqq
Hozir ovqat vaqti.

xlL : ^lBg q4 6 "J*+qq.
Men u odamni sayohat vaqtida uchratdim.

+g +ql FEt6l^l u|!'rle'

Dars vaqtida hazil qilmang.

F^l/€+^t + i_/E
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ffi +n4
So'zlovchining qandaydir fakt haqida taxminini ifodalaydi. Sifatda -uJ* 7l H+

qo'shimcha bilan birga qo'llaniladi.

ql

Eol s+ +q4.
Puli yo'qqa o'xshaydi.

+lql bol s+ Bq+.
Ko'chada qor yog'ayotganga o'xshaydi.

ffi.-+t'r
So'zlovchining biror bir asosi haqidagi ishonchsiz farazini ifodalab '-mi deb o'yla-

moq' ma'nosida qo'llaniladi. So'zlovchi yetakchi fe'l harakatini taxmin qiladi.

ql

Eg aol 9l+ 4q^i ts1}n= gq H*+qq-.
Yeydigan biror narsa bormi deb muzlatgichni ochib ko'rdim.
rI €*+ dq^.1 =qe+ B*+qq.
Hammasi tr.rgaganmi deb kirib ko'rdim.

.,*4*g$#fi{Sir':it;]in$ffi -L+s?

Fe'l negizi yoki -9t/d- ga qo'shilib yoshi katta odamdan biror narsa so'ralganda

ishlatiladi. -49 da yumshoqlik, noziklik ma'nosi borligi uchun, erkaklarga nisbatan

ayollar ko'proq ishlatadi.

ql

^l+ +Lql HlTl e+_s_?
Hozir ko'chada yomg'ir yog'ayaptimi?

4l7i ol ^J+ql ̂ J$6llot 6ll+_s_?
Men bu hujjatga imzo qo'yishim kerakmi?

sA ^Jg 94= q€zls?
Shu kunlarda Seulda ob-havo oandav?
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ffi-+;
Savol tarzidagi o'zlashtirma gapni yasaydi, so'zlashishda qisqartirilib -BqEV-+:zg

ni ishlatiladi. Fe'lga -(L)Li-"., sifatga -(9)+r" otdan keyin -(ol)+a qo'shiladi. -(9)

+a dan keyin asosan EEl, €+61trt, 6ftr1, 'J6itrt kabi fe'llar ko'p ishlatiladi. Lekin

so'zlashuv uslubida -ufl ko'proq qo'llaniladi.

.. ql

a ofulEz| 9"14 tg{n "lls.
U uy qanchalik baland deb so'rayapti.

E^l d^JHzil^J ^lqlzl TlBol + +old,+n Eedqs.
Doktor mendan kayfiyating oz bo'lsa ham yaxshilandimi deb so'radi.

ffiffi -'n"
So'zlovchi biror ish harakatini tinglovchiga yetkazganda undan hech qanday javob

kutmaslik yoki sodir bo'lgan ish harakatini oddiy qilib tasvirlashda ishlatiladi.

,t 'qt

-a6}g q+g ^l B4] e eg ul rll zlulle.
Vatanimdan ketganimga allaqachon yetti sakkiz yilcha bo'lib qolibdi-ya.

qrl*+El gol Lljl rELJls.
Kecha oqshomdan beri haroratim ko'tarilyapti.

fl xNzfzli,!-+ol rq'-Jls.
Hozir gacha ahvoli o'zgarmabdi-a.

ffitru
Ushbu qo'shimcha -E 4-ts-El'- qo'shimchasining ekvevalenti hisoblanadi. Ushbu

qo'shimchadan so'ng (zlalr'11 - = aol *414 ga o'xshash taqqoslash qo'shimchalari

ham keladi.

.' ql:

6l+ +"J dql^l rvEJ -H--r. gllq +tlql 7l^.1 gEl4E + € !.:

*4t+.
Kun bo'yi faqat televizor ko'rib o'tirqandan ko'ra kinoteahga borib

ko'rgan yaxshi.

4ol
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*zls g*9 +flg ^LLq I50s +++ e r* ^l E= ,Jl €€ a?
To'g'ri kelmaydigan lotoreyani sotib olgandan ko'ra o'sha pulga bir kosa kuksu
olib ichgan yaxshidir?
LJelql c+=€ ^l7l-q xl44 4zI r*+ sb ,11 *4t+.
Senga topshiriq bergandan ko'ra o'zim borib kelganim yaxshi.

/

ushbu qo'shimcha ikki harakatni bog'lab, ularning qarama-qarshi yoki teskariligini
ifodalaydi. odatda hozirgi zamonda ishlatiladi. o'zbek tiliga .yoki..., deb tariima
qilinadi.

.i o{l

+L+ ^lL+ raol ExlleEl.
O'lish yoki yashash manashu mualnmo.
tJ4g 6E+ El-+: qel eCql geJgl+.
Birlashish yoki birlashmaslik - sening qaroringa bog'liq.

- L ? I ]

ushbu qo'shimcha bosh va ergash gaplarning sabab va natijaviy aloqasini bildiradi.
Shuningdek, bosh va ergash gaplaming faoliyati aynan bitta egaga tegishli bo'lishi
kerak. Bosh gapning faoliyati odatda xohishsizlik yoki inkor xususiyatni ifodalaydi.

: r  .01
oJnJ 6l.L.4_r. eg ^lzl= +a+qq.
Faqat ishlayman deb uylanish vaqtini o'tkazib yubordim.
oiol€ SBoI +L4n dA= * *+qEl.
Bolaga qarayman deb uylami yig'ishtira olmadim.

€."+g E!4n ds+ ̂E= * 5*+q+.
Qo'shiq eshitaman deb qo'ng'iroq ovozini eshitmay qoldim.

ffiffi -l=;
Ushbu qo'shimcha mazmuni tugallangan ohangda gapirib so'zning oxirgi qismida

ishlatiladi.
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+  : q l l

+B "J+ Eg+ql 7l sdq_e_? / rHq 47lql^l ̂ l4lE 4fl:as.
Davlat Etnografiya muzeyiga borib ko'rdingtzmr? I Albatta, u y,erda rasmga

ham tushganman.

-e=qlE # 4l+ 6'l^l+e-? / q1, 4E '1lg 4.bAs.
Hozir ham sport bilan shug'ullanib turasizrni? / Ha, deyarli har kuni

shug'ullanaman.

ff i+=
Bu otning asl ma'nosi 'yo'l, yo'nalish' bo'lsa-da, fe'l bilan qo'shilib kelganda qan-

daydir ish harakatining ma'lum vaqtda ro'y berishini anglatadi. O'zbek tiliga ta{ima qi-

linganda zamoniga qarab -ganda, (-ganimda, -gandim) deyish mumkin, yoki umuman

tarjima qilinmaydi. Bu qapning mazmunidan aniqlanadi.

$,r| + i zj

ql

qq zl^l= aol^'lle-?
Qayerga ketyapsiz?
gg €4j1 doe 7l= 'zJ'Jqq.

Ishni tugatib uyga qaytayapman.
qiql zl: ,Jql d^Jtsg "JHqs.
Maktabga borayotganimda o'qituvchini uchratdim.

^l+ LlziE ,Joll1vl qlql^l EJqs-

Hozir ko'chaga chiqib ketayotgandim, ko'chada uchrashamiz.

ffi"-!qr;
Ushbu qo'shimcha 'qandaydir vaziyat yoki harakatni tezda ytzaga kelishi bilan'

ma'nosida keladi.

ql

E+6].= ql-e €xl6ll4
Yetib borishing bilan xat yoz.
goj Elb 4e €96lzl.
Kunlar ochilishi bilan jo'naymiz.
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.ffi -+ q ++dtti

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ta{ima qilinganda 'botmoq, band bo'lmoq' degan

ma'noni bildiradi.

,, ql

r.= E clb rll"J +*6fq ,l+Eql4 {ag 4zl *qRq.
U pul topish bilan shunchalik bandligidan, oilasi haqida umuman qayg'ura olmadi.
,J E^l+ ^ll gE4Es +al6l.= Ejl #6ll^J e^J.=€ € EBal *qtq.
Doktor Kim yangi loyihasini yaratish bilan butkul band bo'lganligidan talaba-
larga umuman e'tibor bera olmadi.

+: Lll"J ̂l€€, =Hl6ls-EJl =-a",ti +*l^l sE +Eg +zll= €Elilzl *9lE+.
Men ertangi imtixonlarga tayyorgarlik ko'rish bilan shunchalik band bo'lga-
nimdan, bugunga berilgan uy ishlarini ham tugata olmadim.

:;iiw"E*iiii^i.il$$:i -= 11 +rtll+srl
.:.:".fr.;i;"rll

Ushbu qo'shimcha yaxshi yoki yomonning normasini ifodalaydi.

,i ql

4&4 4?t& xlTl: EJlql= Bi"l+ol €4.
Qish faslida sog'liqni asrashda sovuq sochiq bilan artinish yaxshi.

\trJol €qri^l Zl+g eg-'-ll4: EJI E€61tr]-.
Zina ushlagichi qulab tushganligi uchun zinadan tushib chiqish juda noqilay.

i-#ffi -i ot*,
'O'sha narsa sababli' ma'nosini beradi. Sabab yuzaga kelib, birinchi o'rinda nohaqlik

ma'nosida keladi. Ergash gapda harakat fe'li zamoni odatdagicha yoziladi.

;, ql

E+ ull tr"lE al= Hl*ql *^ll ++l H^lE **qs.
Barcha odamlar qayiq tebranishi sababli butun tun yota olmadilar.

+q= ^lqqqzl qEl= ul$9l oJ"e EqA+.
Qaynonasi Sukhvini hrtib yuborgani sababli xonaga kirib ketdi.
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ffi -= Es stveeq

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ta{ima qilinganda 'usulini. uslubini. qoidas_ini bilish'

bilmaslik' degan ma'noni bildiradi.

'* 9l
7l-e,xl: Hg "JoloF .n.^le^i CE"g + 9l+
O'qitish uslubini bilsagina o'qitivchi sifatida muvoffaqiyatg erishish mumkin.

^141E +eJS3 ++g + 9lb Bg 'JolH4.

O'z qo'rquvlarimizri yengib o'tishni bilib oldim'

sg ul]46f= Hg -E--E:ql q€/il ^fgl+^l-= 6ldq?

Boshqalarga ga'mxo'rlik qilishni bilmay turib, jamiyatga qanday xizrnat qilish

mumkin?

f f i -=+7tsq
Qandaydir haqiqat yoki harakat sodir bo'lsa yoki yuzaga kelishi mumkinligini ayt-

ganda ishlatiladi.

", 01,

Rql4l Eol€ Ll+ "*ol +E xjl6l.= +71 glg.q =c6ilol QIE|.
Toluqqadonjudako'pberi lsazararqi l ishimumkinehtiyotbo' l ishkerak.
trll-e: zlql6}^l 9+9t"J ol^dol qg+ bqg gfl6l= +E 9lqs'
Ba'zan kutilmagan talaba yuqori qobiliyatini na'moyon qilishi ham mumkin.

+^ll +4lqlb qt} qlg H+zi 4+6i= +71 914.
Xalqaro aloqalarda taxmin qilingandan tashqari boshqa o'zgarishlar wjudga

kelishi mumkin.

ff i-=e
Ushbu qo'shimcha fe'lga qo'shilib, 'vaqtida', 'davomida', 'ganda' deb ta{ima qilinadi.

"! ql

r= EJ+ .Hzl€ 6|= 6q 4l-aS ̂ fdg "JZl q9qs.

U kishi bilan uchrashib gaplashayotgan vaqtimda yangi xabami bilib oldim.

4^Jg C46l€ ?q1 =qB'qE 9+j1 -+q F9.'J €^lE gA*El.

Stol ustini tartibga solayotgan vaqtimda ochib ko'rilmagan xatni topib oldim.

7*



trffffi. -: Gortl
Qandaydir harakat yuz berayotganligini ayiganda ishlatiladi. -= ?o14, : +ql bi-

lan birga yozilishi ham mumkin. -j1 9l+ ga o'xshaydi.

' -------*--t
:-^l/€+^l + E folEl

" **-**---3: ::l:- * **-"*, -*
', ql

g6]i ̂ E-ol€-"JEJl zl+ e+ 4l+= r.E= +ol7lEs.
Bn yll 29 yoshga to'laman shunga hozir qalliq tanlayapman.

zl+ llB r+cg €q E: +olq4 4+e L+€ql
Hozir bo'layotgan vaziyatni o'rganish vaqti bo'lganligi

bering.

6E.l; 3g 0' rta va yuqori daraja gramatjkasi

6id^ls.
sababli savolni keyinroq

€,ffi -=;a
Berilgan qo'shimcha kelgusidagi ish harakatining sababini

oll ni ifodalaydigan bunday sabab inkoriy natijani keltirib
'sabab bo'yicha, tufayli' deb tadima qilinadi.

,. o{l

ko'rsatadi. Odatda -i f,
chiqaradi. O'zbek tiliga

4l+ "J€olb Fql ,lsl= +A+q+.
Doimiy ikkilanishlar tufayli men o'z imkoniyatimni boy berdim.
q^= A* 4= Fq qlj/ql *fl+qq.
Artobusga noto'g'ri o'tirganim tufayli darsga kech qoldim.

44l9.ol "Jdi.= Fql q+'"td a€ glqElH+.
Tinmay ishlaganim uchun, eng qadirli narsamni yo'qotdim.

- :;q$F.F*s
,--: i l , ' i t r l !  -L r} l
; ,;;t**i,6, L u

Ushbu qo'shimcha 'Bunday talabda' degan ma'noni bildiradi hamda ergash gapda
odatda -(-9-)e 4ol+ bilan birga kelib taxmin ma'nosini beradi.

7q
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' , i  ql :

"c^r6l =El6ln ]Lq6l:6J €ql= $.9 4"1tr1.

Tirishib tayorlanib harakat qilinsa mag'lubiyat bo'lmaydi.

E* Auzlzl4F6i.= 6J ot+E ol*ql a'Jg + S.g a'lq.
Signal tizimi ishga tushsa hech kim bu yerga kira olmaydi.

ffi -= t"r qlqqt

Berilgan qo'shimcha harakatni so'nggi darajada amalga oshirilishini ko'rsatadi. O'zbek

tiliga 'agar buning uchun' deb ta{ima qilinadi.

* , q l

otEts}olE€.6].= 6Jol glqE+E +Y= ,il+6laqs.
Ishlashimga to'g'ri kelsa ham, o'qishni davom ettiraman.

++. 6Jol glEJ4s r++4i+qq
O'lim xavfi bo'lsa ham urishaman.

+rJ +4lzl Llmlxl= +ol 9lq4.E '+e.l g4g -+.2143 4 OO.
Bizning munosabatlarimiz yomonlashsa ham, men o'z qarashlarimdan voz ke-

cholmayman.

-rt(7t) trrl7l

Qandaydir bir vaziyatni davom ettirib undan chiqgan natrjaga asoslaganda, takror

yoki maqullangan ish harakatining natijasi yuzaga kelganda ishlatiladi va ergash gapda

albatta uch zamondan biri keladi. Takor yoki maqullangan ish harakatining natijasi

taxmin qilinsa -47l- -H-E dan foydalaniladi.

t:^l/€+^l + trl(71) !-q4

, q t

4 gxlzl 7lE6l4 Eq €^ll4r *oiHzlE *9I4.
Meni taqdirim yomonligi sababli aka-ukalarimni izlab topa olmadim.

s+ qLl$.ol dilqq -H-q q++ 6J dE S.trf.
Hozirda tinimsiz band bolganim sababli ozgina bo'sh vaqtim ham yo'q

s*
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ffilq,r:
Ushbu qo'shimcha biror bir ish harakati shu zaylda ketsa yaxshi natija chiqmasligi

mumkinligini aytayotganda ishlatiladi. ushbu qo'shimchaning da qartirilgan ko'rinishi -

4zJ hisoblanadi.

ql

ol+Zl Etrl7l: Aol +%F q Eq^l4lEl.
Bunday yeyishda tez ozlb ketasan-ku.

bol oleal zi+ e+7lE dol +qzld+.
Qor bunchalik yog'aversa uylar yiqilishi mumkin

r+rli gg 6l^lqa .*elxlxl ?*Aqe?
Bunday ishlasangiz yiqilib qolmaysizmi?

:# ff -+;r
Berilgan qo'shimcha bir ish harakatining yoki holatning tez yoki oson almashtir-

ilishini ko'rsatadi. O'zbek tiliga 'bir bir, lekin' deb tarjima qilinadi.

., dl ,

9417]. ol4f6ll^J G'trl7lE #tsJ trJg]aq.
Havo juda g'alati: sowuq edi birdaniga issib ketdi.

+g gol glElrlE +g "Joj s7lJ, Llg ojol llrlzis. =o3 "Jol ̂ J7lE 8"14.
Yaxshi ishdan keyin yomon ish kelib chiqishi, yomon ishdan keyin yaxshi
ishni kelib chiqishi tabiiy holdir.
5+ 9l+7lE glr., S+7lE fl= aol4.
Pul bir bor bo'lishi bir yo'q bo'lishi mumkin bo'lgan narsadir..

df: eelA+7lE e-qolzJH +^l eq*+.
Sportchi yiqilib tushganiga qaramasdan, sakrab qayta turib ketdi.

ffiffi -+i;iq
Ushbu qo'shimcha qanday vaziyatligini o'ylaganda yoki taxmin qilganda ishlatiladi.

i, ql

C+7lE 6l+ +"J Eq +:qr ilzi, rfl+:r ol q+l7l 7l^l*y7l1
Havo purkagichni eftalabdan kechgacha yoqib qo'ydik ham deylik, shunda bu
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issiqlik ketadimi? /
LilHql rtsol +E-lelfl9-e €El+E+jl 4E +4= st6J i= S+.,"
Kelasi yili u kishi deputatlikka o'z nomzodini qo'ydi desak ham saylanishiga

kafolat yo'q.

E^l+ql 49 +n *=ql +g +rl S.qls. r"J 7l+ilr+r zl^l-s' +l'
Kutubxonaga kitobni qo,yib kelgandim topa olmadim. Shunchaki sovg'a qildim

deb o'vlavman.

ffi 
-*. +-ryi1-1oy1pry7

Ushbu qo'shimcha biror bir ish harakatini o'zga kishiga etkazishdan oldin o'ylab ol-

ish, vaqtni cho'zish yoki ehtiyotkorlik bilan gapirilganda ishlatiladi'

...! ql

"J C : ol €F+ Hd.qs? €q+ H-J. u{ol olsolg-?

Min Jong: Bu kinoni ko'rganmisiz? Kino haqidagi ta'surotlaringiz qanday?

4e3 : 3,}!19-. z1go1 +€4tlEfn 6JzP EJC ',qi: q*q3-?

Naoko: Bilmadim, kayfiyatim ko'tarildi desammikin? O'zingizchi?

"J 4 : 9"'. +)grl? rlal$ -BE bol * g4A+:r 6Jvl9-?

MinJong: Im" ' .N imadesamekan?Jamiya tgaboshqachako 'zb i lanqaray

boshladim desam ham bo'ladi.

ffi-'tiqi
Ushbu qo'shimcha 'Qandaydir bir ishni bajarishga harakat qilsada lekin' ma'nosida

keladi. Ushbu gapning oxirida doim inkor so'z keladi'

t  , q l

zl+ =g+trt-n 6llE ̂ ll ̂ lrJql= E4g + fl?lr+.
Hozir yo'lga chiqsang ham o'z vaqtda yetib bora olmaysan'

q^l qltsqi1 6l]E q oltl g "Jg S.qs.
Yana ko'rishsak ham boshqa aytadigan gapim yo'q'

*?
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,,iiiaiHS**Fr'*i,

,l;ruI,ffi -riTlsrl/-( ol ) q7lsri
'::4i#f;;;ili;{rl#""

Ushbu qo'shimcha ikki so'mi bir-biriga taqqoslab gapirganda ishlatiladi. o'zbek tili-
ga'-ga qaruganda, -dan kora' deb ta{ima qilinadi.

' q l

E t€€ ilqq oFlTl at "i4zl-a-gzl 4e. t 44zl +q7lB+ ]-qg
+ Y+ol 6l= €olqle.
Yana birinchi o'rinni olgan bo'lsa bola aqlliga o'xshaydi. Aqlli deyishdan ko'ra
ko'proq harakat qiladiganlar hxidan.
tr}H4 ^lolzl + +ol-sol'-Jle. / ql, gol+zlB+ rl+ql zptli)e. Ei
gg *41 Eb6lA=s.
Qizingiz bilan munosabatingiz juda yaxshiga o'xshaydi. Ha, qiz deyishdan

ko'ra dugonalardaymiz. Hamma ishni birga maslahatlashib qilamiz.

'::lT:[i5Srr::.

*ri:j:.$d -qL+g?
.;::;:.t: f rya jl.;

Ushbu qo'shimcha biron bir gapni boshqa kishiga yetkazishda ishlatiladi. Doim
gapning oxirida fe'l negiziga qo'shilib keladi. Ish harakatining maqsadini aniq bildirsa-
da taxmin qilinganda ishlatiladi.

,i ql

FJol 4lq 5^lql ziTl= # zll9l B4s .tl"J+q 4qEf+ g4zl€ et44ez
Ukam ertalab soat 5larda uyg'otishimni so'rayapti. Ertadan boshlab yugurar
ekanmi-yey?
ul.{ alz} ",t?l= €l* +^ldol4H^J ol B6Jg * * +q+s. ol dol
^J€ql^J z|1r ggalrlu|9?
Min Jong mazali koreys taomlari oshxonasi deb bu manzilni bereandi.
Seulda eng ko'zga ko'rinarli joylardan ekanmi-yey?

dg r^l7l 7'lrJg gqBl*.+-z *?]qls. Bzl a+,*el CE ge
zlzJolelu|9?

Bu joy

^+*

Jong In karmonini yo'qotdim deb hunob bo'layotgandi. yigiti sovg,a qilgan
qadrli karmon ekanmi-yey?

sE e+ rq ta"l U4 gzl=_91 Hq_s_. e.Eg -Zf7l6}ql EJE ̂ l7l^l uJq
t } a ?

Bugun Cholsu jahli juda qattiq chiqqanga o'xshaydi. Bugun uni gapga sol-
ishmasin ham deptimi-yey?
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ffi-+b
(1) -tr}= o'y, ma'no, yangililq haqiqat, kuchsizlik, kuchli hoxish, qaror manosidagi

otlar oldidagi fe'llar negiziga qo'shilib o'sha otni yanada aniqlashtitish vazifasini

bajaradi.

" : .G1.

"lxll xlH El6dzlTl +qe ^fa 5*qs?
Kecha kechqurun samolyot qulaganligi haqida xabar eshitdingizrni?

6ilE xl^lql +71^J oJ6ll g a€"1 !l'+s?
Chet elga chiqib ishlash tajibangiz bo'lganmi?

+= q+ +G.gg F+ol 4^J El-e-ql E= ^l+ql4 "Jg Eq €- +7lzl S.tr]..
Men juda tortinchoqligimdan ko'nglimga yoqqan kishiga ham ichimdagi gapni

ayta olmayman.

(2) Voqea, tajriba, ish va boshqa shunga o'xshash haqiqatni aniq ko'rsatib'turadigan

vaziyatda hamda -(9)= T]s.A1+7\ ga o'xshash kelasi zamon ma'nosini aniq

bildiruvchi qo'shimchalar kelgan vaziyatlarda -4t: iborasi yozilmaydi.

, oi,
q4 ^Jq Hld87l7l +++ ^ld E9.qs?
Kecha kechqurun samalyot qulaganligi haqida xabar eshitdingizmi?

Elq ,(l^lql +71^'l "J611 E A€ol 9l+s?
Chet elga chiqib ishlash tajibangiz bo'lganmi?

Llb q+ +G.g€'*ol 4^j ul=goll Eb ^lgql4 "Jg €q € *zlzl $.4.
Men juda tortinchoqligimdan ko'nglimga yoqqan kishiga ham ichimdagi gapni

alta olmavman.

ffi -+i.+, +, iir= sqq
Boshqa kishiga gapirganda ma'noga ishonchsizroq qarab takror yoki yana bir marta

tasdiqlab olish uchun ishlatiladi. O'zlashtirma so'roq gapning qisqartirilgan ko'rinishi

so'zlashish nutqda -S($, *, +) "Joltrt bilan yoziladi.

' : ' q '

r cE='oloi xir gu15x1 B + 9l+'Jolqls.
U darajada bo'lsa men ham hammasini qila olaman deyapman.

84



.,ffi -qlt(-e)?

Boshqa kishining so'zini eshitib o'sha so'mi qa1'tarish, o'sha so'zga qo'shilmaslik yo-

ki ishonmasdan yana so'rash ko'rinishidir. -ol+, -ol/71- o|!rf qo'shimchasi -(oi){q

9, -ollzl ofqe}q.Q-? qo'shimchasi bilan o'zgaradi. Fe'lga -Lli. ham qo,shilishi

mumkin.

" , q l

A+zl e+qe-?
Do'stingiz kelarkanmi?

{fz} gQulg-?

Do'stingiz keldimi?

'iiliifrS#i!!

'l ;"";,;; -Et=Il
"#s*FHi::,.tN

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga '-mi -mi' deb tarjima qilinadi.

, i  q ,

Bol g44E^l dlTl g+E^l 6l: golH g"lqE qrJsol 44zl f+l
Elll 6Ld.+.
Bulutli kunmi, yomg'ir yog'adigan kunmi buvim albatta oyog'im og'riydi
deydilar.

ffi-oo
Kelajakda kelib chiqishi mumkin bo'ladigan voqeani taxmin qilib gapirganda ishlati-

ladigan qo'shimcha hisoblanadi. odatda negativ ma'nodagi gaplarda ko'proq ishlatiladi.

ql

LllTl Ee++^l g9i4H "Jg rCZl g-el €E f BlB.9 zl"t.
Sen yordam bermaganingda ishni bunchalik tez tvgata olmagan bo'lardim.

5E.l; 3g O' rta va yuqori daraja gramalikasi

n|$$ ulalz,ll ztxl* g.olxl?
Hotirjam bo'lgin deyapsan shundaymi?
ol gg q44oF €rl g"Jzl.
Bu ishni qanday qilsa yaxshi bo'ladi degani ekanmi.
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471 q4E "lHq Bg ^JEl+"e. qqg ,J Zot.
Men sening o'rningda bo'lganimda, bu safar olgan stependiyam bilan sayo-

hatsa ketardim.

-rt *tll

Faoliyatni amalga oshirishda ztddiyatga duch kelib qolib uni kelgusida amalga osh-

irishning ilojisi yo'qligini anglatadi. Bosh gapning faoliyati ushbu holat bilan shart qi-

lib qo'yiladi. O'zbek tiliga 'ortiq holim yo'q' deb tafima qilinadi.

.; qi,

Ll: ++*6il g9+q4.
Men chiday olmay, yig'lab lubordim.
olag E+ *6ll qA+qq
Brlnga qaray olmay chiqib ketdim.

46}ql^j Atrl *"ll aa"teE EolTlTlE_ *+qq.
O'zga ytrtda yashay olmay uyga qaytishga qaror qildim.

ffi-4nE
Qandaydir bir ishni doim qilib oxir oqibat chiqqan natijani bildiradi. Takror yoki

tasdiq harakatning natijasini bildiradi. Tasdiq harakatning natijasidan iboratdir. Ergash

gapda odatda -(-9-)e 4ol+ ga o'xshash taxmin formasi yoziladi. Takor yoki tasdiq

ish harakatining natijasini taxmin qilish yoki o'z-ozidan yuzaga kelgan vaqtda ishlatila-

digan ibora asosida -rlz| -E-rlz]- ishlatiladi.

:: 0l

Zl+ eE+ sH +4l^7l +qg zl"F.
Piyoda lurib borsang dam olish joyi bor.

*4?lg 6itrl -H-E ̂J=* gg FJ:'l "J+4 Eq+.
Yo'l boshlovchi bo'lib ko'rsang ko'ngilsiz ishlarga ko'p duch kelasan.

ffi-+;r'r
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga '-ki, dek' deb tarjima qilinadi.
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(1) Tinglovchilami ular bilgan, ko'rgan yoki eshitayotgan (eshitgan) lariga e'tiborlar-

ini qaratish maqsadida qo'llaniladi. Muvofiq ravishda, ushbu qo'shimcha, asosan -

"Jtrt, Ptrt, E4 fe'llari bilan ishlatiladi.

' r q

E.F7l-gtrl^lq €e !++zJ.J =.Jq+.
Hammaga ma'lumki, koreys alifuosi Xangil ilmiy yozuv hisoblanadi.

B+^lq ^J: el^ioi ̂ lH."Jqq.
Ko'rib turganizdek, men nrsman.

Eflq^lq 6J+ ql=!€ol r]].J +zBl7l^*g %l+6Jqq.
Eshitganingizdek, Koreya prezidenti ertaga O'zbekistonga tasfuif buyuradi.
ol^l+^lrl old qlTlql= +gol B:ol sg aqq.
Bilganingizdek (bilasizki), bu semestrda darslar ko'p bo'lmaydi.

(2) Ushbu qo'shimcha -alr| fe'l bilan birgalikda, gapni tugahrvchi, tamomlovchi va-

zifasida ishlatilishi mumkin, shu bilan birga alohida bir shaklni taqqoslanishini

ta'kidlaydi. Fe'l negiziga -Ef^lql 6ltrl qo'shilib o'zbek tiliga '-dek, deyarli, qis-

man' deb tarjima qilinadi.

* d l

r= 5^J= +ol6ll^J E^J+ql^J €+^lrl 6Jqq.
U kitob o'qishni yaxshi ko'rganidan deyarii kutubxonada yashaydi.
olE+zl +4 dql BEIEI e+^lrl 6lle-.
Irina bizning uyga deyarli har kuni keladi.

+++ "J4^lrl, EIE.E: =ag ̂ t*olqls.
Hammaga ma'lumki, Viktor - yaxshi odam.

-Brt

-$c| otlarga qo'shilib sifat yasovchi qo'shimchadir. Masalan: *EtEl, €g+ +B

+. -aBEi bilan taqqoslaganda -^84 (haqiqatda bunday emas lekin shunday tuy'u-

layotgan) degan ma'noni bildirsa, -84 haqiqatdan shunday ko'rinishga ega bo'lgan

ma'noni bildiradi.

" q l
q=B+ / ^l-gB+ / .JAB+ / *BrL
Katta kishilardek / Odamdek i Insonlardek / Guldek

it;
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m o u
Ergash gapdagi ish harakati bosh gapning ta'sirida yuzaga kelib yozilganda odatda

harakat fe'li o'tgan zamonda bo'ladi. Bu ko'rinish -zJ4 ga o'xshab ketsada ergash

gapning egasi I -shaxsda bo'la olmasligi bilan ajralib turadi. -lvflqvl o'tgan za'

monda yozilganda I -shaxsning egasigina sifatga aylanadi lekin bunday vaqtda ham

ergash gapdagi I -shaxs egasi sifat bo'lmaydi.

E ̂ l/€+^l + trlq

(l) Amaldagi ish harakati boshqa ish harakatni yuzaga kelishiga sabab bo'lishini

bildiradi.

* ql

e+"J gol g4clrl e++q bol 4el7l ̂ lzltfl+.
Tushgacha bulutli bo'lib turib tushdan so'ng qor yog'ishni boshladi.

+"lEl7l gd6l ++619! "ld 4z1.ll "J# fl4.
Umida tirishib o'qigani uchun bu chorakda birinchi o'rinni oldi.

(2) Qandaydir bir harakatdan keyin boshqa harakat kelib chiqishida ishlatiladi.

;' .q|.

$zllz| ilQu] H a xlulxl Soi a€-ael7l-*Jg g*4.

Chaqmoq chaqib bir necha soniya o'tmasdan mamaqaldiroq gumburladi'

q^llE +^ll= tl 6ll g.trlq 9.E E "J 6ll g 4oH
Kecha ham uy vazifasini bajarmasdan kelganding bugun ham bajarmasdan kel-

dingmi?

(3) Oldin boshdan o'tkazish yoki sodir bo'lgan harakat yoki qandaydir ma'lumot bi-

lan birga boshqa yangi harakat yoki ma'lumot borligini bildiradi. Asosan gapn-

ing birinchi va ikkinchi bo'lagi bir-biriga zid bo'lgan ma'noda keladi.

ql

Eql 4d ^Lg a4 *EJq -H4el 'll +"4= 4oltl.
Cho'kayotgan kishini qutqarsang u o'zining tugunini so'raydi.

q4= eol 6l'+E s.q Eolqq, eE=$ zl$fol sd:ol Eolqlg-.
Kecha charchagan ko'ringanding bugun kayfiyating yaxshiroq ko'rinayapti.

ii$
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ffiffiffi" -trq/q+s
So'zlovchi o'tgan zamonda ko'rgan, eshitgan, his qilganini eslab gapirgan vaqtda ish-

latiladi. Dalil sifatida ko'rsatish vaziyatida -*/9.114 yoki -!f9lrJ39 dan foydala-
niladi.

.. ql

q4= .JA ,{z} e*+ql €+ +q dql t*EJ4.
Kecha Inkyong yarim kechasi to'satdan bizring uyimizga keldi.
ol+E €= €!+E ts+E 4zl A"I9 "J+ zl"Jsl olotTl: g{EJd}.
Qanchalik qayg'uli kino ko'rsang ham mening hayotimdagidek dahshatli voqea-
lar bo'lmasa kerak.

,ffiffi lirqo,-o,

(1) So'zlovchining o'zi shaxsan ko'rgan, eshitgan, his qilgan narsalari yoki ish har-

akatini eslab aTtganda ishlatiladi. -trJ4/-q+g bilan uncha katta farq bo'lmasa-

da kuchliroq urg'u beradigan qo'shimchadir.

., Sl

+q Bq TLEe +e oJE ̂ J7lq4iile.
Hayotda ba'zan yaxshi voqealar ham bo'lib turar ekan.

€+€ 6lr LIE ullzl a=cJell9.
Sport bilan shug'ullangandan keyin qoming ochar ekan.

(2) O'zining tajribasi orqali yangidan tan olingan harakatni boshqalarga etkazishda

ishlatiladi.

' 9 1

+6J ̂ le-ol4r rJ4gIErJl *zl4lr4 ql*6ltrl+-11.
Muloyim odarn deb o'ylagandim lekin jahlini ko'rsatishini kutmagandim.
xjlzl E+ql^l S+r. 6lqzl oJ "Jq +q4rs.
Men chet eldan kelganman desam ishonmayapti.
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ffi-o+u
So'zlovchi bir nimani eslayotib, hamsuhbatiga o'zining fikrlarini ovoz chiqarib ayt-

ganda qo'llaniladi. So'zlovchi xuddi hozir bo'lib o'tayotgan hodisalarning asosiy sababi-

ni tushunganda ishlatiladi. Nutqning oddiy uslubiga kiradi. O'zbek tiliga 'qarab tu-

ribmanki' deb ta{ima qilinadi.

.+ ql

ol{x1 z1go1 +o} solq4q! 4l al-= 1l++.
Kayfiyating yaxshi ko'rinadi mashina sotib olibsanda!
qdg,*4a? qd^l dql sq;}q... .
Sayohatga ketdi dedingmi? Shruring uchun uyda yo'q ekanda"'

^le 6.JEfqE 6lzl ?*q4q.... r a+eJ,r+fl+L+.
Bir-biringiz bilan gaplashmayapsiz"' U do'sting bilan urishibsanda.

ffito+'
Ushbu qo'shimcha -rl- qo'shimchasiga -oliolE qo'shimchasini qo'shish orqali ya-

salgan bo'lib tan olish holatini kuchaytirish uchun ishlatiladigan qo'shimchadir.

(1) Bosh so'zdagi harakatni tan olsada lekin u ergash gapning ma'nosi bilan un-

chalik bog'liqligi yo'qligini bildiradi.

* : q l

ae j'l= Llb €rllel 6lq4E c4€ -s+ qqqE.

Qondosh aka ukalar bo'lishsada hammasining xarakteri boshqacha.

ui+ aol gqqE rag gHfe- ̂ FS6l^l ?+eH ol+ 4+S.+.
Bilimi ko'p bo'lsada o'sha bilimni to'g'ri ishlata olmasa hech qanday foydasi yo'q.

(2) Oddiy taxminga yo'l berish ma'nosida keladi.

' i  :ql

qlqzl 4=q4E 7lB4.J E^li# qL 4E 7l-b6ttrl.
Til boshqacha bo'lsada muloqot qilishnhg imkoni bor.

4zl +q4E 4=qlzi +9 +€€ "Je]xl 'J4.
Men o'lsam ham dushmanlarimsa o'limimni bildirma.
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ffiffiffi-+
Ushbu qo'shimcha fe'l negiziga qo'shilib sifatdosh yasaydi. O'zbek tiliga '-gan, -qan'

deb tarjima qilinadi.

(l) So'zlovchining amalda qo'llab ko'rgan ishini eslaganda ishlatiladi.

' q l

Sfzl rl4'J 9 €€4 gsl= +6}ql L+++zl 9+9ttrl..
Cholsu ketgan kunning oxirgi daqiqalarigacha Yonghi aeraportga chiqmadi.

9lq7l ae4H 9E bol LllH+.
Opamni to'yi kuni ham qor yog'di.

(2) O'tgan zanonda boshlanib davom etib keladigan harakatni bildiradi.

." qr
BC +'J 914341:zl +e + rE^= Azlzl s+g 494.
Mashhur Perikles vafot etgandan so'ng, Gretsiya siyosoy tartibsizlikni boshidan
o'tkazdi.

r ql Ll:3LJrJol+ zl+6iB €lgE +9ltg "J4zl gloll Etsd gzlql
g*4.
O'sha payt men 3 yil davomida xat yozishgan odamim bilan uchrashish uchun
Honam yo'nalishidagi poyezdga chiqdim.

(3) O'tgan zamondan hozirgacha o'sha ishning takrorlanganligi ma'nosini bildiradi.

;, Gl

4E *4zl zl+ "JLIH ̂ l*€ol 116ll= .Jzl t*gzl 4314fl4.
Men tez-tez uchrashgan kishilarimizga ozor yetnnaydimi deb havotir olyapman.

€zl* xl4"t]^J 47l. zI+ +gz4€ L47L 9l+.
Quvnoq dawalarda men tez-tez hirgoyi qilgan qo'shiq bor.

ffiffi -Eti;t
Savol beruvchi savoldagi harakat yoki faktni guvohi bo'lgan, o'zi qatnashgan yoki

uning suhbatdoshi bo'lgan bo'lishi kerak. Bu qo'shimcha qatnashish jarayonida o'tgan
zamon qo'shimchasini qo'shishi mumkin. Kesim harakatning tugallanganligidan dalolat
beradi.

9 l
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+ q l

^l€ol qg_EJ7ls?
Imtihon qiyin bo'ldimi?

l

ffi-Eql
Ergash gapni tushuntirib berish uchun bosh gapga qo'shilib o'tgan zamondagi har-

akatni eslab gapirgan vaqtda ishlatiladi.

.+ q1,

^lql7l g ^l gEl Flql Aol $airl r|$ol rq'lql, xlql C4ol E +trt
f l -Llif.

Siz kelganingizdan hech qancha o'tmay birga ishlagan hodimingiz shunaqa de-

gandi, sizning harakteringiz juda ajoyib deb.

r dql= s.= gaol s.HrJl ol dg ++ 7lAI7l ol s.ololoF
U uyda yo'q narsani o'zi yo'q deyishyapti bu uy bo'lsa qandaydir magaztnga

o'xshaydi-a?

ffif,:i'qi';'
Amalda qo'llangan, ko'rgan ishni gapirganda ishlatiladi. 'Undan boshqa' degan ma'noni

ham beradi.

,, s|
r t:"J 9_6ll= Er. 9i9'J 'J ^le-+ e6lej EIEI4'Jqls.
Shu vaqtgacha tushrmmovchilik bilan yurgan direktor Jang oxir oqibat tushunibdi.

4zL ts-zl9l= r- El^fE 4€ tr4zl dd q oJ +"i^l: 4 zJ'JrJl.

Mening fikrimcha u korxonaning biznes ahvoli oz-ozidan yomonlashib bor-

ayotganga o'xshaydi.

ffiffiffi-+;i
Egalik gapining keskin shakli bilan bog'liq bo'lgan asosiy faoliyatning sababini

bildiradi. Odatda so'roq olmoshlari bilan birgalikda ishlatiladi. O'zbek tilida 'shunchalik

(ko'p / kuchli)' deb tafima qilinadi.

*']
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' ' q l

+el7} €r.71€ 9"14 e+ol E9tr^], ul]Tl qe uilqe.
Biz shunchalik ko'p pulkogi yedik-ki, qorinlarimiz yorilib ketay dedi.
^le qlgql 9"t4 ul*ilflz,l, 3"J F$ + itqs.
Imtihon shunaqangi tinkamni quritdi-ki, 3 kun uxladim.

:.zf $ului'*ol ++*.'J^1, 5fl +ailzl $q9.
U shunchalik ko'p o'qidi-ki, bitta ham xato qilmadi.

ffiffi-'ni;'
So'zlashish nutqida o'zining tajribasi yoki tuyg'usi haqrda o'zga kishiga endigina ay-

tib berayotgan vaqtda ishlatiladi.

,, dl

ElTl et)vl aol q E+6lHEJlc- r4^j ^l-= €eJ^l dql ^.1lgl +:1 ^l6le
g Fln 9lol o

Yomg'ir yog'ayotganligi uchun yo'l yanada mashinalar bilan zich ekan. Shuning

uchun mashinani qaytarib, uyga qo'yib metroda keldim.

4l el= cgg Eitr}n Eg=ql dxll-s EJLI _H.r_l zlzl Ll+4E e 4*61-
-1 9l: 4 Arile.
Juda qiyin hayohri boshdan kechiryapdi deb eshitgandim uchrashib ko'rsam,

o' ziga yarasha yaxshi yashayotganga o'xshaydi.

ffi-;*
(1) Ish harakatining darajasini yoki chegarasini ifodalab, faqat faol fe'llar bilan

qo'llanadi.

t , q

;E+ "J+ iflo'ls.
Qariguncha faqat ishladi.

(2) Qandaydir maqsadni qanaqadir yo'nalishda ongli boshqarishni ifodalaydi.

" t : q l

+EH 4l^J oldlalr.lE$ g + g .ll +^lls.
Ota-onangiz tushunadigan qilib gapirib bering.

?:i
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57lzl gE+ q +q 9lqs.
Ushlab olishalmaydigan qilib yashirinib o'tiribman

-E+ dttl

Ushbu qo'shimcha muvafaqqiyatga yo'naltirilgan qandaydir holat va darajadagi har-
akatni ifodalaydi.

* : o 4 l

q+6lE +lE.+ 6lle-
Charchasangiz dam olib turing.

4e+q *zl ?+E+ 6la+q+.
Ertadan kechiknaslikka harakat qilaman.
pzlxl o1 HIEJg ̂l7lE+ 6IAq-s-.
So'nggi daqiqagacha bu simi saqlashga harakat qilaman.

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ta{irna qilinganda 'umuman emas, hech' degan ma'noni
bildiradi.

'* q

"lag E+^l 0]6119 + s= .J.Jq+.
Bu umuman tushunib bo'lmaydigan ish.

zl%lg qqq F*=zl Efzl ^jz-|o1 9I U+.
Sumkamni qayerga qo'yganimni hech eslay olmayapman.
ol 49 E+^l 4ll1l7l SEt.
Bu kitob urnuman qiziq emas.

ffiA -i i"riaqq
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga 'ham ham, bundan tashqari' deb tarjima qilinadi

B^l + E + Er^l/€.+^l + (ol)Zqc}
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ql

r qzl-= €3r qluu4qe+ trl+rlzt^l 4lEl^J oJzlzl E*+.
U qiz ham chiroyli, ham mehribon bo'lgani uchun oshiqlari ko,p.
qee q€-ql zls. gr{E +zqe} EE sqc_.
Sayohatga keyingi safar borarnz. Havo ham sovuq, bundan tashqari pul ham yo'q.
^ltl Hr-"E nejalzl g*4qel =^LE xllrll-r 6ixl gol^j +qb €q*+.
Bozordagi o'zgarishlami inobatga olmabmiz bundan tashqari tekshiru'ni ham
yaxshi o'tkazmaganimiz uchun muvaffaqiyatsizlikka uchradik.

.ffi-i-i;i'q.r+
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga 'ham hamu', .ustiga ustak-, deb ta{ima qilinadi.

B r l * E . + B ^ l + ( o l ) e l q e l

ql

gE "JolEqel dtl"JE g EloF +4.
Ish ish bilan, biroq uy ishini ham yaxshi bajarishing kerak.

++E ++eJqel € €E oJolota.
O'qish o'qish bilan, lekin dam olishni ham bilish kerak.
sEe dql^J +l^]s. E+E. E+.lelqe+ drlE zJ4ot^ls.
Bugun uyda dam oling. Uchrashuv uchrashuv bilan, ammo sog'liqni ham as_
rash kerak.
gr{E g,u]"jqc} E. t4z} t} +o}^J q ol]J- "Jg 6J + Sflqs.
Havo ham ustiga ustak sog'ligim yomonligidan boshqa ishlay olmayman.

ffiffiffi u
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga '-sa ham' deb tarjima qilinadi.

. :  ,q! .

r= 7l+4q tsE ag B4xl *1t4.
U kishi kambag'al bo'lsada o'zgaurttng narsasiga ko'z olaytirmasdi.
,l]Ee ^qg g ^lB6izl *6lEl *4gql:'ll+ I]JrJ6}q-r. +q.
Itlar rangni yaxshi ajrata olmasa ham harakatga juda sezuvchan deyishadi.
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=+ ^lrJql oJqglg ̂ l-s6lq zl.Jol'-l ̂lBg €4e 6l^l *6lzl qq q+.
Ish vaqtida intemetdan foydalanib bo'lsa ham o'yin yoki internet orqali suhbat

qilish umuman mumkin emas.

E

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ' * mi - mi' deb tarjima qilinadi

..+ ql

uizl nELlzl EolE *olE gE ol-+41+ +^'lls.
Qo'mim ochganligi sababli guruch nonmi guruchli bo'tqami farqi yo'q biror

narsa beravering.

+= dE ol4l e HI€ *eq ^JE ̂ fol+ll ,(l'IE+ Lq4oFzl.
Yoqadimi yoqmaydimi endi bir kemada ekanmiz o'zaro yaxshi munosabatda

bo'lishga harakat qilish kerak.

ffi-l;i
Ikki qarama-qarshi harakatdan birini tanlab bajarish ma'nosini bildiradi. Qarama-qar-

shi harakatni tukatntirish uchun -Ezl "J 
- E^1, -Er{ "JEal, -Ezl * - Exl bilan

ko'p ishlatiladi.

E.^l/e+^l + Ezl

. q t
,{].F++.zl F+6l].= 6l-Eal PJElls
Urish qilasizmi yarashib olasizni

6i4j1 r4.
xohlaganingizni qiling deb ayt.

ffimm qt
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilinganda 'va shunga o'xshash', 'va boshqa-

lar, kabilar' degan ma'noni bildiradi.
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,, ql

^l€el +*zl +ql= a+*, +'Jt, Elg, "J^l-F, B4l ++i, BqlE ^l*
rl9zl- 91tr1.
Seulning diqqatga sazovor joylariga Kyo'ngbukkun saroyi, Changdokkun sar-
oyi, Pivon bog'i, Insadon ko'chasi, Namsan tog'idagi minora, Namdemun bo-
zori va boshqalar kiradi.

=qg ,l+elE +Eeg'*ol 4l+sl r7l, ^Jd, ++ qg€ Eq"F +trf.
Muskul hajmini oshirish uchun tarkibida oqsil bo'lgan: go'sht, sut, baliq va
shunga o'xshash oziq-ovqatlarni iste'mol qilish kerak.
^l* 47]| €dql g6&9 zlzl= e_4= 714, +s, ** u|+lzl ll4.
Bozor tuzilishining shakllanishiga bahxo, talab, taklif va boshqa omillar ta'sir
qiladi.

Et^lW _
ushbu qo'shimcha biror-bir narsani qo'shish yoki uni jalb etishni ifodalash uchun

qo'llaniladi. O'zbek tiliga 'xatto(ki), ham, deya' deb tarjima qilinadi.

' q !

qElzJ rfl gg 6il?
Xatto(ki) sen ham shu gapni gapirayapsanmi?

FE"txJ ,l|.gg ojoi9.

Xatto hayvonlar ham sevgini bilishadi.

rE dElzJ 99t4.
U xafto uyini sotdi.

ffiffi- +t -{+l-+/q A;r
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilinganda 'xuddi, xuddi bo,lmagandek' de-

gan ma'noni bildiradi.

" 0 1
r= El^l E+ZJH oI+E EeTll dql EqsE+.
U xuddi o'g'ridek hech kimga sezdirmasdan uyga kirib keldi.
r!$ ulil d^lijfl ol$El*]tr}.

U xuddi farishtadek so'zal edi.

a?
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4b "txl ol+ gE H: aaH zl^ olotTl= iI+.
Men xuddi hech narsa bo'lmagandek, so'zlashda davom etdim.

ffi;.ti
'Ancha vaqt o'tgandan keyin' ma'nosini bildiradi. F"J titan taqqoslaganda trJoll

qo'shimchasi 'o'sha vaqt davomida qila olmasdan endi' ma'nosiga ega.

rlZ + t4l

, ' r9l

P "I "Jql +oig aoJzP
Necha yildan keyin keldingiz?

d "J "Jql E+ql ,tg^ls.
l0 yildan keyin endi vataniga ketdi.

ffiffi -o*
Bosh gapdagi ish harakatining ma'nosini qandaydir bir narsaga taqqoslash yoki

o'xshatish yoki bo'lmasa biror bir ish harakati darajasini bildiradi. -xJfl qo'shimchasi

bir tomonlama darajani bildirsa -"J+ ikki tomonlama darajani bildiradi. -zjfl faqatgi-

na qo'shimcha vazifasida kelsa -EJ* ot vazifasini ham o'tashi mumkin.

. l  ,ql

+EEI+ a6J rl+zl ,Agvl?
Bizdek yaqin do'stlar bormikan?

r=q6L='J+ e€g e4 q= Bol+
Harakatga yarasha natija olish tabiiydir.

ffi-*;io
Biror bir narsani boshqa biror naxsaga taqqoslab, hajmi bir xilligini aytganda

ishlatiladi. uJ6ir| ko'rinishi otdan keyin, -(9)e uJalr| ko'rinishi esa fe'ldan so'ns

9{i
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yoztla& va -(s)e 717171 9lcl ma'nosida ham ishlatiladi

H  r r  - l  : l - l

? ^ r  +  e l - I -  o f L f

, d t
gq+lle 4= gEol +E"J "lls.
Alisherni yuzi tanuzdek tatta.
'+= 4l"J + 7l-qol +q9lq
Menda tog'dek yig'ilib qolgan qarzim bor

ffiffiffi _;*;r ;iq4
Ushbu qo'shimcha oldidagi ot aniq ko'rsatilmasada borligini bildiradi.

" o l
qt{-$ xlzlzl 9+e aol olH"Jol ol.qqls.
Va'dani bajara olmaganliging faqat bu safargina emas.

d^Jol qzlE 9leq z]q+ a+ +"J"Jol olHq4.
Urush boshlansa havf faqat harbiylargagina tushmaydi

:1 oloFTl= Er +49 *g ^l*g "J+ , j"J"l olqqls.
Bu gapni eshitib hayratga tushgan kishi faqatgina Minu emas.

ffi +r.r +r.r q;
Ushbu qo'shimcha ${olq +lolq 4n uJ6llE ning qisqartirilgan ko'rinishi

hisoblanadi. Shuningdek, quyidagicha o'xshash shakllar bor: iful iftl o|]E kim
bo'lsa ham, qqq qqq ollE- qayerda bo'lsa ham. O'zbek tiliga'nima bo'lsa ham'
deb tarjima qilinadi.

,, .dl

+lq +lq dls. 423'o1 ̂il"Joltrl.

Nima bo'lsa ham, sog'liq muhimroq.

+lq +lq 4E ^l%lg {zla1o1 4111.

Nima bo'lsa ham, odam vijdonan halol bo'lishi kerak.

++q ++q 6IE r7l 6J+gg xll"J g 6Jtr1.

Kim bo'lsa ham, u koreys tilida hammadan yaxshi gapiradi.



?4ElE€ glEJ =di0i 
EH lld O'znettar uchun Korevs tili grammatika lug'ati

m "i/q.r
Ish harakatiga ta'sir

ma'nosini beradi. -"llZl,

ko'rsatib so'roq belgisi qo'yilmasada to'g'ridan to'g'ri savol

-aJQl qo'shimchalarini o'miga ishlatilishi ham mumkin'

Brl * el/clzl

' ' dl

xlzli:23 "Jg 6J HE ?] 4E^J ts5B:il a4n UqoF.
O'zi chiroyli gaplami umunun ishlatmaydi-yu boshqalarga ishlat degani nimasi

qqel ol "*e rtlg q a46l4n 6lfq?

Senga shuncha ko'p xonalami tozalashni buyurdimi?

f,ffi tr
-{ qo'shimchasi miqdorni bildiruvchi so'zlarga qo'shilib kelib ma'lum bir miqdorda-

gi bir nimani borligini bildiradi. Bu qo'shimcha o'zbek tiliga '-lab, -day, -dek, lar, -ta-

dan' deb tarjima qilinadi.

E ^ l + 4

.r 4l
ol ^F+: sl ,Hql $ui{ !}tJzP
Bu olmaning 1 donasi qancha turadi?

ol Ee 5J Hql ,$l z|l{ =.tlle.
Bu dorini bir martada 3 donadan iching.

$xf3 o1o15ql4l 6lLl4 '++l+41s.
Shirinliklarni bolalarga bir donadan bo'lib bering.

6l+ql ^-11 H4 ^1^F= q+qq.
Bir kunda uch mahal ovqatlanaman.

ffi;;+ i/;i+ -(or)r-i

Ushbu qo'shimcha obektni aniq ko'rsatmasdan tasvirlagan vaqtda ishlatiladi' oi+{B.A|)

r**
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E qo'shimchasi inkor gaplardagina ishlatiladi

- ' - t
o l + + E ^ l + E

o l i + $ ^ | + ( o l ) L |

'! ql

qzl^J= ol+ 4"1'+ =iqE ql ++q *g 4"t.
Bu erdan har qanday kitob tanlasang ham sening darajangga tog'ri keladi.
ot+ *"1+ El+ql E= *ql dq;+.
Qanaqa joy bo'lsa ham o'z ko'ngling yoqqan joyga ek.
o|.fE I ^l* "i7lql fl Tlgol^l g:91tr1.
Hech kim u kishini gapini quloqqa ilmadi.

ffiffi;t+"r -++;r;i+;
Bosh gapni tushinib uni qo'llab quvatlaganda ham ergash gapning ma'nosiga umu-

man ta'sir ko'rsata olmagan vaqtda ishlatiladi.

," ql

oifel :rz| e+g iI4+ xlq4E oI4Al vl^|Ef= 'J gs= Htrt.
U kishi qanchalik xato qilganda ham bunchalik jahl qilish kerak emas.
ot+rl ^lqlql zl4lol ?l++ ilq4E qeJg +rll: + glrll El€oltrl.
Imtihonni topshiraman degan ishonch qanchalik katta bo'lmasin qiyin masalalar

bo'lishi tabiiy hol.

ffiffiFft" ol+q -orlorE

Ta'sir ko'rsatishi mumkin bo'lgan qiyin vaziyat bo'lsa q+ - (e)E va ta'sir ko'rsat-

maydigan qiyin vaziyatda esa ol$4 opol-E bilan yoziladi.

o l + 4 + F ^ l / € + ^ l + o l / q E

" Q l

ol+q go+71 ^lgqE rg i= g{ul $gzp
Garchi jahli chiqsa-da bunday bo'lmasligi kerakmasmi?

l*t
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EE  lt O'zOettar uchun Koreys lili grammatika lug'ali

ofgel Aelle. sg xl{e-e, +}EHqs.
Baqirsang ham sezmaydigan darajada uyquga ketdi.

ffiffiffi -oyor ?rq/;+
(l) 7lr+l9r+ bu ko'makchi fe'llar bir joydan boshqa joyga ko'chishni ifodalaydi.

Ular yordamchi fe'l sifatida ishlatilganda asosiy fe'lga davomlilik, tal<rorlanish

ma'nosini beradi. Hozirgi vaqtgacha davom ettirilib kelish va harakatni ifoda-

1ur}16u -opo]/{ 9r] qo'shimchadan foydalaniladi. Hozirgi vaqtda ham davom

ettirilib kelayotgan yoki kelajakda davomiy bajarmoqchi bo'lgan harakatni ifoda-

lashda esa-ot/9 lq 714 qo'shimchasidan foydalaniladi.

+ ,qi

€"1 t..J r ^lg!+ ^lflq *+qzP
Qachondan beri u kishi bilan do'stsiz?
zlolz]1zl zlf9E gelrJqq
Kuchukcha u tomonga 1'ugurib ketdi.

+q= zl+zf^l 54+ aall gdg .l+q *+qq.
Biz shu vaqtgacha hayratlanarli iqtisodiy rivojlanishga erishib keldik.

(2) Istisno. Quyidagi holatda 9r| fe'li ko'makchi fe'l emas.

. . q

ol t5g El e]+l e_^lle_.
Bu matnni hammasini yod olib keling.
otrtlxl4l^l CEg ^l sd+qq.
Otam sovg'a sotib olib keldilar.
o l T l € q l e J g + f l f l q s
Chaqaloqni olib kela olmadim.
ol 49 4 $lq e^l]e-.
Bu kitobni hammasini o'qib keling.

ffiffiffi -;t"i 'i;ii
Ushbu qo'shimcha harakat natijasini kuchli ifodalaydi. Shuning uchun tugallovchi

formalarsiz qo'llaniladi va ko'makchi fe'l --tr bog'lovchi qo'shimchasi bilan davom

ettiriladi.

r*?
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., ql

ol ̂ l= el+l 7l^l_r' g^Jl_s.
Bu she'mi yodlab keling.
Ll: l+41 +"1= qqTt7.lr olzlE rl+561:t ,{-+r 4qq?
Sen ulg'ayib ham haligacha do'stlaring bilan urushib yuribsanmi?

ffim -;t"r ;iqr q+
Bir paytda aniq faltlarga olib keluvchi jarayoruri ko'rsatadi. O'zbek tiliga 'bilan-'

deb tadima qilinadi.

o, ff|.:

qol= Eq ,Jql IrL4 ;i{ol dd sfl+.
Yosh o'tgan sayin ajinlar oz-ozidan ko'paya boshladi.
^lt"l gqeq qq H6l+ aE gl-jr. E6lxl ?+= aE !|q.
Vaqt o'tishiga qmab o'zgaradigan narsalar ham bor o'zgxmay digan narsalar ham.

ffi -;;4'.,+
Ushbu qo'shimcha yetakchi fe'lga qo'shilib sub'ektiv ma'noni amalga oshirishga eri-

shishni ifodalaydi.

. t  d.

Aee qlqH- +.l.*6qq.
Melitsiya teroristni qo'lga oldi.
uJlz|:. .Jg 6ll B.++!
Sen bu ishni qilib qo'yibsanda.

ffi-ot/q +q/+q

Ushbu qo'shimcha yekatchi fe'lning harakati tugallangan holatning davomiyligini

saqlab qolishni anglatadi.

i  r q l .

€g 5 4qg q ^r]+l +*+q4.
Yangi yil rejalarimni hammasini tuzib qo'ydim.
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EH llt 0'zbeklar uchun Korevs tili grammalika lug'ali

ag6J =Hl€ tri 6ll +*+q4.
To'y taraddudini hammasini ko'rib qo'ydim.

ffiffi -"t/"r qti
Bu ko'makchi fe'l harakat va holatni to'xtovsiz davom etishini ifodalaydi.

.,r $l
4+ *q B.EJq +ol ol+qq'

Ko'p kulaverganimdan tomog'im og'riyapti.
q= 'H"J SolIrJ 47luJ 6lq?

Sen har kuni o'ynab yurasanmi?

ffi "t4;
(l) Bu qo'shimcha fe'lga ++, S*trt, 94 "u 

shu kabi so'zlarga birikib belgilangan

oldingi fe'ldagi harakatga ruxsat, suhbatdoshining istagi haqida so'roqni

ifodalaydi.

. ,  dl .

xlf, .rl{aflr ++qvl?
Hozir boshlasam ham bo'laveradimi?
u3-o1 zioiE f rJrl.

Xona kichkina bo'lsa ham farqi yo'q.

(2) Bosh gapdagi faktri e'tiroz etsada ergash gapga qandaydir aloqasi borligini

ifodalaydi. o|$e] ravishi bilan qo'tlanilganda aniqroq ma'noni ifodalaydi.

. r . d l

+EHol Hlql6fqE rqel As6i4l+qq
Ota-onam qarshi bo'lsada u qizga uylanaman.

ol+4 EqE uflz| luf9.

Qanchalik yesam ham qomim to'ymayapti.

(3) Agar -opo]/{_E gapda kesimni tugallovchi so'roq shakllari bilan qo'shilib kelsa

butun gap so'roq shaklida bo'ladi va unga inkor javob bo'lganda albatta -E qo'lla-

niladi.

1*d
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? :Q1.,

BHll= ']+lE Sal+qzP
Tamaki cheksam mumkinmi?
ofqs, Btsll= q+H .J Eq+
Yo'q, tamaki chekish mumkinmas.

-ollqE llsol otr-lrt

Ushbu qo'shimcha fe'l negiziga qo'shilib shunday deb aytsak, orttirib yuborilmaydi,

bo'rttirishsiz aytish mumkin-ki, deb tarjima qilinadi.

,  tq l

+e.l=g €41 ̂ lolr+! 6llE r+flol "ltsq+.
Biz aka-ukalarmiz desak ham mubolag'a bo'lmaydi.
,ti+g CBTI€ eotq Eqqn ollE $$ol oitsqq.
Koreya Respublikasi axborot texnologiyalari yetakchi hisoblanadi desak mubo-

lag'a bo'lmaydi.

r ^iB.g 4 ^JBq e-oJol4n allE $flol ofulrl.
Anavi odam - mening hayotim haloskori deb aytsam, mubolag'a bo'lmaydi.

ffi,Uq.l+orq
Muntazam takrorlanib turuvchi ish harakatini ko'rsatadi. O'zbek tiliga '-ga ko'nik-

moq, doimiy qilmoq' deb ta{ima qilinadi.

, q l

r= 6'J+qE E Hi"Jg 6ll El*6ll^l +q'Jg g 6i^l .f9lrl.
U koreys tilining hurmatsiz uslubida gapirishga odatlanib qolgani uchun hur-

mat uslubida gapira olmaydi.
6JtF olrzlEJ Eq q*6ll^l Ell^la7l7l9zlz| d4.
Qo'y go'shti yeyishga odatlanganimga cho'chqa go'shtini yeyishni yoqtirmayman.

EE zl+ Eq BlFdlE 6+ol € 4qls.
Dorini ham tez-tez ichishga odatlansangiz o'rganish bo'lib qolishi mumkm.

1{}S
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ffim -;tq qq+
(1) Yetakchi fe'ldan anglashilgan harakat va holatda bo'lishini ifodalaydi.

',,.0:l

:a rl+= 3I+= 'ilq dql 7l '{H+qq.
U do'stimning jahli chiqib uyiga ketib qoldi.

d"l d+ Eql 4 Blf,+q+.
Uy butunlay yonib ketdi.

zl+ +g gg qqul44ls.
Kayfiyatni buzadigan ishni esdan chiqarib yuboring.

(2) Qandaydir ish harakatini tugallanishiga so'zlovchining erkin munosabatini ifodalaydi

l ,  ,q!

+e 4gol olCt €Li r{fl+q+.
Soruq qish ham endi tugab qoldi.

6lr ds.'J gg + 6ll ri*+q+
Hohlagan gapini hammasini gapirib tashladim

ffiffi-;i/"1 s;r+
Ushbu qo'shimcha ko'rinadi degan ma'noda keladi. -oVoJ golr| qo'shimchasi ts-71

ql - (g),- 4 ,JLl ma'nosida ishlatiladi.

€$xl  + o}q E" lEl

* , Q | ,

ggol g,8 +oi Bol.=+.
Yuzi juda yaxshi ko'rinadi.

eg.E *d6ll Eol,q"J qaol lqrql Ll4ol+.
Tashqaridan tartibli ko'rinsa-da yomon odatlari bor bola.

t(}*
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ffi "uq.t^rq
Inkor xarakterga ega ish harakati yoki holatning haddan tashqari yuqori darajaga

ega ekanligini ko'rsatadi. Fikmi kuchaytirishda ishlatiladi. O'zbek tiliga 'haddan tash-

qari-, juda kuchli' deb ta{ima qilinadi.

. i , .Ol,

4* ++ql "J4DBlTl oiolSq g +q: q7l EBlg xlaolfltrl.
Yegulik yetishmasligidan ozib ketgan bolalaming badanidan suyaklari ko'rinardi.
rE a4dl uul4l s+g -HE^J b€ol HEl.
Uning bechorahol ko'rinishini ko'rib, yig'lab yubordim.
ol Ll+ dg 4lq u+drl.
Bu yog'ochli uy rosa cho'kib qolibdi.

ffi *rq^1 -''3^1

Qandaydir harakatning sababini taxmin qilib aytganda ishlatiladi. O'zbek tiliga tarji-

ma qilinganda 'shu sababdanmi, sabablimi-kabi' degan taxmin ma'nolarini beradi.

Qarorning asosi subekt bo'lib ko'ringanda ishlatiladi. -oVq^J rfl 4.Jzl E-=-{zlEJ

ma'nosini bildiradi.

l q i

gr^lzt ++l^J rflzl z3q1 ^tH|ol S.4.
Havo soluqligi uchunmi ko'chada odam yo'q.
q^il H-*zlzlzl rv= -H_.ir zl-^J ra^l e-E El^lql^l 6l+ +g =9t4.
Kecha kechgacha televizor ko'rqanligim uchunmi bugun ishxonamda ertalabdan

mudradim.

ffiffi -olq''1o' qq

Bosh gapning ma'nosining asosi orqali ergash gapda inkorli qaror ma'nosi keladi.

Asosan so'roq so'zlarda ishlatiladi.

; " , d |

ol+41 +91^iol qq s5 "Jql q5 +: gg El g + glaqs?
Bunday soruq bo'laversa qayerdan bugung g'isht quyish ishlarini tugatish mumkin?

!(};
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* Eb aol ^Jc7il Elof^JoF qq zll4E g.J d,t= 6J + 9l4qe-?
Yeya olmaydigan taom ko'p bo'lsa qayerdan ozuqa moddalarini qabul qila olasan?

m-;tq;i
Bosh gapdagi fe'l harakati albatta sodir bo'lishi bilan keyingi fe'l harakati ro'y

beradi. Ko'pincha fe'l negiziga qo'shilib keladi. Ammo ba'zan ol4 va olL]4 fe'li bi-

lan -(ol)elof shaklida ham qo'llaniladi.

"r ql

4gql ++l+ trt+ +^l7l e EqEi.
Qish soruq bo'lsagina keyingi yilgi hosil yaxshi bo'ladi.

ffi-;il4;i;i iEr'l)
Ushbu qo'shimcha bosh gapdagi ish harakati aniq bajarilsagina ergash gapdagi ish

harakati sodir bo'lishini aytganda ishlatiladi. O'zbek tiliga 'faqat -gach, qachonki gach'

deb ta{ima qilinadi.

(1) Aniq faktning paydo bo'lishida zarwiy shartning bo'lishini ko'rsatadi.

. q l

€+= sol 6liot^l q+zJ 7lxl7l 9l= b+g € + 914.
Ko'p ta'dqiqot qilsagina, ilmiy qimmatga ega dissertatsiyani yozish mumkin.
^l4lg e 4ot^l *H!g E + 9l+.
Imtihonni yaxshi topshirsagina stipendiya olish mumkin.

E+ g7l7l $ofolzl +dg + 91tr1.
Ishda o'zini ko'rsatsagina mansabga ko'tarilishi mumkin.

(2) Biror bir ish harakatini 'aniq qilishi shart bo'lgan' ma'noda gapirilganda ishlatiladi.

." ql

qE ojxl l  q=olqzi E+ ol6l l6l loF^1.

Sen ham endi katta bo'lganing uchun hammasini tushunishing kerak.

+ q ^lg6lrll TlqeJot^I, rezl n5rJg €B qE6lq?
Yana ozgina kutish kerak, bunday o'zingni bosolmasang yaxshi bo'lmaydi.

x)8
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r+4 *xJzL dg e g= Bges 9*qoFzls_.
Jarohat bunday chuqur bo'lganda tenoq kasalxonaga kelish kerak edi.

mjt"r il+
Ushbu qo'shimcha tugallangan harakat yoki holat davom etishligini ifodalaydi.

.iu qi,

r.r|gol 9zl n44 gl$.qs.
U odam bu yerda yiqilib yotgandi.
t}+gl dd"f4 4azlzl eE 9l+q4.
Koreyada har bir uyda Koreya bayrog'i osilib turadi.
* -n 9+ konstryksiyasi harakat yo'nalishi va jarayoni ma'nosini ham beradi.

-otlq 4tt

Bosh gapdagi ma'no beradigan vaziyat yoki hisning darajasi juda yuqori bo'lib, ga-
plarda asosan -oyq +4q ko'rinishi ishlatiladi.

, q l

ololEol Hllaul +114= ol+Col*.El.

Bolalar qornim ochib o'layapman deyishni boshladilar.
6f+ +"J dql"J glsqq ArJql +€.;(lAolfltrl.
Ertalabdan kechgacha faqat uyda o'tirganim uchun siqilib o'lay dedim.

w"_:;;t/tr4
Ushbu qo'shimcha holatning o'zgarish ma'nosini bildiradi. O'zbek tiliga 'bo,lmoq,

deb tarjima qilinadi.

', dl

:LL17l ol+ qlmldqs.
U juda go'zalallashib ketibdi.

"+ol q++.ldqq.
Tashqari qarong'ulashdi.
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EE lft O'zbeklar uchun Koreys lili grammatika ug'ati

+4LFl 4r1l7l 44 +ol^lb 4 ,J+nr+.
Biming mamlakat iqtisodiyoti asta-sekin yaxshilanib borayotganga o'xshaydi

m;tq;r i4
Ish harakat va uning natijasini chiqarib tashlagan holda to'liq va tezkor bajarilishini

ko'rsatadi. O'zbek tiliga 'to'1ig'icha' deb tadima qilinadi.

r, dl,

r: r.E +!g trl Eq xlfl+.
U hamma ovqatni yeb bitirdi.

$ sr.1z1 Hzl +.Jg Be EASS t #qi q gol ilg.4.
Soat 9 dan keyin xoJayin qolgan mollami arzon narxda sotib yubordi.

,Aeol e7\ dq H"Jg .E= +zl€ S..ll zl*l+.
Jinoyatchi barcha dalillarni militsiya kelgunga qadar yo'qotib tashladi.

ffi-er/s+,i
Bosh gapning ish harakati ergash gapning ish'harakatidal so'ng sodir bo'lishini

ta'kidlaydi. Ergash va bosh gaplar bitta kesimga tegishli bo'lib. Ikki xil ma'noda

qo'llani1adi.

(l) Bosh gapning faoliyati ergash gapning faoliyati natijasini bekor qilinishini yoki

ergash gap faoliyatini qo'llashning o'mi bo'lgan holatga qalishini bildiradi. Bu

holatda, bosh va ergash gaplaming kesimi bir-biriga qarama-qarshi xarakterli ish

harakatini yoki bir-biri bilan mantiqiy bog'lanishga ega bo'lgan ish harakatini

bildirishi kerak.

r t . 'q l

qnql A47l ^ltql A+qq.
Men maktabga borib, keyin bozorga bordim.

a|= *471 g*+qE+.
Men mashina sotib olib, keyin uni sotib yubordim.

4lol !-gltrt7i zl* ?l .H"Jq+.
Tog'lar ko'rinayotgan edi, endi esa ko'rinmayapti.

^'lq **4rl gq*+qq.
Men divanda o'tirgandim, keyin esa turdim.

tifl
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(2) Asosiy faoliyatni amalga oshirishning holati va sababini bildiradi.

* , q i

+= fqlr,il r "Jg ql.4zl $xl Elgol ̂ JiI+q4.
Men unga shu gaplami aytganimdan keyin, negadir qalbim g'alati bo'lib qoldi.
^iElEAEql ,itrt7l +614e ,i+qEl
Samarqandga borib, keyin Buxoroga yo'l oldik.

9x-ll Ftlg ,;q7l ^Ll7]|€ "J*qe.
Kecha toq'qa borayotib, jalaga duch keldik.

W,-*/nqqr
Shunday bo'lishiga umid qilib aniq shunday qila olmagan narsasi haqida afsuslanib

eslagan vaqtda ishlatiladi. O'tgan zamondagi ish harakati haqida pushaymon yoki af-

suslanib gapirganda ishlatiladigan qo'shimcha bo'lib gapning oxiriga -9V*9 fl€l
qo'shimchasi bilan yoziladi.

e qi,

4+ jil6ll4E SflqqH + +*g dq.
Zararkunandalardan zarax bo'lmaganda yaxshi lo'lardi
tllel ̂ l+= e plq B*q4H +9t€ HI'll.
Oldindan hujjatlami o'qib ko'rganimda yaxshi bo'lardi.

ffi-;na=
Ot ish harakatiga nisbatan ko'ngil qolishi yoki afsuslanishini ko'rsatadi. Asosiy ish

harakati real mavjud asosga nisbatan qarama-qarshiligini yoki nimani bo'lsa ham amal-

ga oshirishning iloji yo'qligini ifodalaydi. Gap -(9)e {olQ, -(9)e a, -(9)e HI

4l quyidagilar bilan tugashi mumkin. O'zbek tiliga 'agarda' deb tarjima qilinadi.

- i ' d

4zl Eot € q E+9IHE +g 4^+g *g dqq.
Menda yana ozroq pu1 bo'lganida edi, yaxshi saksafon olardim.
qlTl q ++9IH5 Lll 'Jg oldllilg Hlql....
Sen aq'lliroq bo'lganingda edi, mening gaplarimni tushungan bo'larding.

+rl7l .J9tH5 H-*rll4E'^ig Hlql'...
Biz bilganimizda edi, yarim hrn bo'lsada borgan bo'lar edik.
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--g7g'jx1 
-px1

Qandaydir bir bajarilayotgan yoki bajarilgan ish harakatining yuqori o'lchovi yoki

darajasini ko'rsatadi. o'zbek tiliga 'shuncha -ki, shunchalik -ki' deb ta{ima qilinadi.

: ' 0 1  ,

ololz| $nlr{ B:.g "*ol EHxl Hl]g Bzl 4aol 994.
Bola shuncha ko'p ovqat yediki, qorni og'rib qoladimi deb havotir oldim.

9,i{7t gEfL} G'EJ^I +ol 9xlxl ?*914.
Havo shunchalik soruq ediki, qo'llarim ochilmay qoldi.

rzEl= EolTl 4lEl9lg{H^l trJ ol^J- B"l-E *zl e+?t4.
Go'dakka o'yin shunchalik qiziq ediki, ortiq onasini qidirmay qo'ydi.

ffi-m/HH-
-9I9VSH- qo'shimchasi -9I/9- qo'shimchasini belgilash unga urg'u berish uchun

ishlatiladi. Ayniqsa zl4l94 bilan birga yozilganda tugallangan ma'nosi kuchli bo'ladi

va to'liq tugallangan ma'nolarda ishlatiladi.

", fil

qH, olzl L+ ?E_€ qq+ B.q +*s.a?
Azrzam, boya men paltoyimni qayerga yechib qo'ygandim?

+q qC "l 
ol +qlql g9i9.4Es.

Biz yoshlik dawimizda bu mahallada yashaganmiz.

alLl ^l€ql= #E B:9t*.4.
Qizlik dawimda orzularim ham ko'p edi.

ffi 
lsvtqt qq/+att

So'zlovchi biror bir ish harakatini sodir bo'lishini xohlashini tinglovchiga yetka-

zayotgufia ishlatiladi. O'zbek tiliga 'yaxshi bo'lardi' deb tarjima qilinadi.

t1?

E^l/e+^l + 9l/flsE Elq/+44
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- r , q l ,

4rt 9l= *oJ4 ul*zlq .J H +Llr^teH €ltr}.
Men bo'lgan Kvanganri dengiz qirg'og'iga bir marta borsangiz degandim.
Llb LJlTt +q dql zl+ *qH 4.
Men seni bizning uyga tez-tez kelsang degandim.

ffi to -sEzlez

Ushbu qo'shimcha 'faqatgina o'sha emas yana bor' degan ma'noda keladi.

e rql.,

d.+ +4 +ql^J *gl= a"l qq HIHB-s9l7ls? E_r.7lE €ot4 ",tgl
=ql-s.
Koreys taomlari orasida mazali faqat Pibimpap ekanmi? Pulkogi ham juda

mazaliku.
q^l +zjzlTl qq a+s"J7l_e-? *+61r. +qE zl g +"Is.
Tarixiy joylar faqat Kyongjudagina ekanmi? Kongju va Puyoni ham borib

ko'rsa bo'ladi.
qiql +e ^l*ol qq q$"lq? q+ 4C6l^l ui.
Maktabga kechikib kelgan bitta sen ekanmisan? Ko'p xavotir olma.

ol^Iq -(q)qrt

O'zbek tilida 'baribir, qanday qilib bo'lsada, nima bo'lsada' ma'nolarini beradi.

ol 
"lyl 

* +^l/€ €-^l + ( o )q zI

.' QI

q,4El 4*q HIEJe $sqzl ula| oflzlaft. rl] *+.
Baribir hayotda sir bo'lmaydi shuning uchun oldindan aytgan yaxshi.
qalEl €t "Jolrlzl 4^l ^J4g gs Hqs.
Baribir tugab bitgan ishligi sababli yana o'ylashning keragi yo'q.
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ffi-"^i
Biror narsaning hisobi yoki narxini ko'rsatadi, o'zbek tiliga '-dan, Jigidan' deb tarji-

ma qilinadi.

.* El

ol !+"Jg $"lt{trl Egz}9_?

Bu mevadan qanchalik berayin?

e 4004q)zl"J +^Jls.
400 so'mlik hurmo bering.

ffim =;i[ -iqr:^r 
"i+

Biror bir ish harakatiga wg'u berilganda ishlatiladi. -(9)uxl gec| ning ritorik

ma'nosi orqali urg'u beriladi. Biror bir ish harakatini bo'lish bo'lmasligiga baho bergan-

da ishlatiladi.

$"lul * F^l/€+^l + r,7-$zl eer|

"' fll

^leql 6J46ll^J 9"14 €€zl Ee4qe_.
Imtihondan o'tganimga qanchalik xursandligimni bilmayman.

H zl+ 4zl 9"].4 7l.E^l 51=zl?
Sen hozir mening qanchalik xursandligimni bilmaysan.

sE LllTl gElLl jl^diuExl -E=4oF.
Bugun men qanchalik qiynalganimni bilmaydi-da.

ffi ri4i;ii
(l) Qandaydir bir narsaga boshqa bir narsani qo'shilishini bildiradi.

i, ql

olol jlollQz| oJ6l-: ^fH-E $.q^J, LJ+ 6.J5fl4.

Uchta farzand bilan ustiga ustak ishlaydigan odam yo'qligidan juda qiynaldim.

l td
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r:2LJAq F+ ^Jge de +g+qqz| $l$zfx| Soiot gl4.
U 2 yil qamoq hayoti davomida kuchli tushkunlikka tushib buning ustiga sil

kasalligini ortirib oldi.

(2) Har xil ish harakatlari qo'shilib ko'payib ketganda ishlatiladi.

' ' .91

E+ g B.il4zl,JHl + "J+qlq7l, ̂+ + E +^ilg
l0 butilka piva bilan 6 kishilik qovurga va ikki butilka aroq bering.

(3) Amaldagi maqsadning mazrnunini tushunganligini bildiradi.

u ql.

d9l4zl= 5 y+ol Hq ea++ trJ$ $zl;r.<.1 7E6ll rli*.ri.
Uyga ko'p pul olib kelaman deb uydan chiqib ketdi.

+eql gqFe clBqqzl ge +*+.
Oyna oldidagi gulga suv quydim.

(4) Uskuna yoki vositani bildirgan so'zga qo'shilib 'o'sha narsani olib' ma'nosini

bildiradi.

' r  iql

g+*sql+7} 4Hg #flr|.
Pechkada ramyon pishirdi.

7l^J+l: qeqlElTt 94oF €+s Fln +++.
Tagliklarni quyoshda quritsa bal:teriyalarni yo'q qilishda yaxshi deyishadi.

ffi:* +;iqrqplrlt/'{t
-ql q6lq va -oll Qlfl(,tJ) o'zaro mustaqil o'rindosh. -ql ql6J otlashgan so'z turku-

mi, o'zidan keyin keluvchi otni aniqlab keluvchi aniqlovchi shakl hisoblanadi. O'zbek

tiliga 'nisbatan haqida, haqida' deb tarjima qilinadi.

.' qt

+=ql 46lq €Bg + 6ll+^Jls.
Koreys alifbosi Xangil haqida tushuntiring, iltimos.

+q: "l ^Ldq 4ql^J ol+aE g*+q+.
Biz bu haqiqat haqida hech narsa bilmas edik.
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olag ^l-gql q1a o1o1zloJrl4.
Bu qotillik haqidagi hikoyadir.

ff i-*q4tii i
Qandaydir bir ko'rinish yoki vaziyat asosida

layotganda ishlatiladi. ufer+ so'zi -q q4^j, -ql

da ishlatiladi.

harakat qilinishi kerakligini ifoda-
rlEH kabi to'liq bo'lmagan shakl-

B^l + oI tr14(^])

ql

eg EaE t}ie+ ^lAql 44 8ez1 r1=s1.
Bir xil mahsulot ham joyi va vaqtiga qarab ishlatilishi hrrlicha.

4l€ql q4^l ^l+ +g *71* e4E il+q+.
Faslga qarab yashaydigan joyini o'zgartiradigan qushlar ham bor

Raqobatga qarab narxi 4 barobar farq qilishi mumkin.

ffi lqr qit

Biror bir ish harakatiga asoslanib gapirganda ishlatiladi. Gaplaming tuzilishiga qarab

taklif yoki ko'rsatma ma'nosida ham kelishi mumkin.

, . ' q :

d+q F4l ^f_Eql qsB qdE ^fg] +l=ol ou"l4 G'l6la_ 9lEliil +4.
Hukumatning statistik ma'lumotlariga qaraganda ayollaming jamiyatga chiqishi
har yili ko'tarilib bormoqda.
E.e.nFHql qs$, gd 6ql +q+g ^|+6IE H!#g tlot 6J4.
Yo'l harakati qoidalariga qarab mashina boshqarilayotgan vaqtda qo'l tele-

fonidan foydalanilsa katta jarima to'lash kerak.

*s
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ffiffi-qt sqffi^1q^l ?ttt
Ikkala qo'shimcha ham bir xil ma'noviy bosimni ifodalaydi va o'zaro hamfikr hiso-

blanadi. O'zbek tiliga 'atigi, faqat, -dan, boshqa emas' deb tarjima qilinadi.

. , ,q1,

:a4+ +€ql gr+6lEl.(rae +dq zl+^l 9+rl.)
Bu berilgan vazifani bajarishdan boshqa narsa emas.

rae r^j -ql E!+6lls.
Bu taxmin qilishdan boshqa narsa emas.
qq b4: r^i 'Jql 846t4.
Sening gumonlaring oddiy so'zlardan boshqa narsa emas.

m-qi qq(nt
Ushbu qo'shimcha biror bir narsani boshqa biror bir narsaga qiyoslab ishlatiladi. ul

6|rJ qo'shimchasi -oll ulfl,tJ, -ql El6lH kabi to'liqsiz tuslanadigan fe'l hisoblanadi.

,:, lfil

r= qoiql uloN,rJ !$ol .H.e14.
U kishi yoshiga nisbatan qari ko'rinadi.

+q olol= ,Je E4E ololSql Hl6ll^l 7l7l = €olqls.
Farzandim tengdoshlari bilan taqqoslanganda bo'yi baland.

10LJ dql El6ll ̂l+g 4+ +=ol oi+ +oia+q4.
Hozirgi vaqtni l0 yil oldingi vaqt bilan taqqoslaganda foyda darajasi juda

ko'tarildi.
rfE €lrql dl"ll +q El-nql: q+ ql^J5ol '*g €"Jqq.
Boshqa maktablar bilan taqqoslanganda bizning maktabda chet ellik talabalar

ko'p.

m -r i^ iEql

Ushbu qo'shimcha bosh so'zning mazmuni normasida bo'ladi. Odatda 'tomon, fikr'

kabi ma'noni bildiradigan ot bilan yozlladi, q^lzl/r+qr-4 so'ziaridagi kabi -l iborasi

to'gridan to'g'ri qo'shilib yozilmaydi.

,' 4l

714 Hql^J g El +?.1 ail+g Adqol €qdq.
Narxi tomonidan qaralganda biming maxsulotning qadri tushib ketyapti.

il;
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€zll4"J Eql^J g ull zl+ xl-= ̂ l-= d +El.JqE+.
Iqtisod tomonidan qaraganda hozir mashina sotib olish aqldan emas

ffiffi -o1 eldrt
Nimanidir qaror qilib o'sha narsaning asosini tushuntirganda ishlatiladi. $6l-r-|

qo'shimchasi -ql E61l^1, -ql 96iH kabi to'liqsiz tuslanadigan fe'l hisoblanadi.

" q l
C^JH "J+ql E6lE H4 +zilb trl dla*q:ql,s.
O'qituvchining aytishlaricha qonuniy muammolarning hammasi hal qilinibdi.

9^l c^JH 'J+ql E6l-H +F g dql^i + fE *=qts.
Shifokoming aytishicha bir ikki oy uyda dam olsam tuzalib ketar ekan.

ffiffiffi" * eqri^ir
Kim yoki nima orqali kelib chiqqanligini bildiradi. $6|r| qo'shimchasi -oll $fl,tJ,

-ql gqi, -ql E6lE kabi to'liqsiz tuslanadigan fe'llardan iborat.

., fil

ol dEe Bql el6il -H_E *lt 91tr1.
Bu bino qonunga qarab himoya qilinadi.

azlg 6s"g r+qizl deq Efl^J glqA+.
Kimchining foydasi ilmiy tekshiruvga qarab aniqlandi.

ffi-*
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ta{irna qilinganda '-dan oshiq' degan ma'noni bildiradi.

.., dll

xJ= €+qE dq "J d+E.l Hllfl+qq.
Men koreys tilini l0 yildan oshiq o'rganib kelayapman.

r EoJql Eq B"l +4*+q+.
Majlisga 100dan oshiq kishilar qatnashdi.

l ts
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ffi4,. ^r sq
Diqqat! Kesim inkor shaklga ega ekanligiga qaxamay, barcha aytilgan fikrlar ijobiy

ma'noga ega. O'zbek tiliga Juda' deb ta{ima qilinadi.

+,.qr.
ol "Jg {zJ "lBxl e+4.
Bu ish juda qiyin.
qzl= qrJ €zl ?+91tr1.
Kecha juda sovuq edi.

r= qrJ ++6t^l grols.
U juda aqlli.

- ( o ) r _ 7 1  g r l

Gapning xususiyatini ochishda har bir holatning alohida ifodalanishi. Xususiyatlarga

oxshashlik bu -r-l -Brl.

gol qqgTI F+c_.
ish qiyinga o'xshaydi

6 q l

o l

Bu

ffi 
-t-s-,./= Ttgt1

Ushbu qo'shimcha fe'lning yoki sifatning sifatdosh shakliga qo'shilgan holda shuni

ko'rsatadiki, gapning asosiy faoliyati, sifatdosh shakli tomonidan ifodalanilayotgan holat

yoki ish harakati bilan bir vaqtda sodir bo'lgan yoki bo'layotgan ligini bildiradi.

O'zbek tiliga 'o'rtasida, ostida' deb tarjima qilinadi.

.,0 qi.,

%lvleTl grl= zisql 4FBol ae+4 €+q '+s+q4.
Sirena tolushi ostida president Chongvade rezidensiyasining bosh darvozasidan

chiqib keldi.
Hilq4l Tlgql ̂ lrJg 4 +^J^l a^lqiq+.
Bandligingizga qaramasdan bizga vaqt ajratganingiz uchun rahmat.
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ffi -l!j175:1 a1E

Biror bir ish harakatiga asoslanib boshqa bir ish harakati ko'rishida ishlatiladi.

O'zbek tilida '-ga deydigan bo'lsa, qaraydigan bo'lsalg asoslanib' degan ma'nolami beradi.

. q , d l

-se"+eol 9l+'l-6iE 44EeE glF"l. €4 -H-B 6JE trllE ";:t +9
'llE 91tr1.
Yuqoriga chiqish yo'li bor deydigan bo'lsak, pastga tushish yo'li ham bor bo'l-

ganidek, hayot davomida qiyin vaqtlar ham bo'lib, yaxshi kunlar ham bordir.

.stH#S#HHk

ffiffi 
-(e)r-l$ eol ?ltt

O'zbek tiliga ' - lik bor, tuyg'usi bor' deb tarjima qilinadi.

- i . d

+ Fl=g zJol 9lzl"J olzjlelE +6i oJ^l-= 6l]ohil+.
Ozgina kechikgan bo'lsamda, hozir tabriklab qo'yishim kerak.

= +Eee qqol =qe+ €ql: + qe rJol 9lS.+.
Katta deraza orqali quyosh nuri kirganligiga xonada ozgina issiqlik bor

ieffiS*e

ffi#ffi 
-(elr-7--u-7i q )= 3991F

Ushbu qo'shimcha'vazryatda' ma'nosida keladi.

.,! o{l

6JE "Jg gzf 6l+ A+qlE HE E€-g Bb aE =.9 *H"l9le.
Qiyin ishni yolg'iz bajarayotgan vaziyatda o'zganing yordamini olish ham yax-

shi uslubdir.
allsql old-ol 9g a+q: -il.+l EE €l-E6I Egq4.
Mahsulot yomon chiqgan vaziyatda almashtirib yoki puli qaytarib beriladi.

ffiffi -itt./! e tr.r(,1
Amalda qo'llangan vaziyatni aytganda ishlatiladi va so'ming oxirida -4 .H-trt, -(9)

e 4 7Jc+ kabi iboralar keladi.

l?0
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' a , f f1

Hlt *g "Jg a E!zl. 5o1 Y+ezl qs.
Qimmat kiyim kiyganligiga qaraganda puli ko'pga o'xshaydi.
ufz| e|: 4 5_Llvl g,i{7} +gld a aole_.
Yomg'ir yog'ishiga qaraganda havo soruydiganga o'xshaydi.

ffi -,;t.7! 4 ia';iq
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tafima qilinganda 'ko'pi bilan, deyarli, atiga' degan

ma'noni bildiradi.

, r ,0 !

zllEElTl LJ+ YJ:ol .g4 6J ,ll€ gH 1009 CE ts= ql n+oltrt.
Mahsulot bahosi juda oshganligidan I dona sotsa atiga 100 von qoladi.
=Foli rdql^J +gg 6lE qdolSoi t5e CE. d+4q +gg =+
7.ll jl4}ol+.

Boshlang'ich sinflarda dars o'tish payida bolalaming diqqat e'tibori ko'pi bilan
15 minutga yetadi.
ols ;$ol t.q ^l€ql^J "lel'l7l l€€ 9!tr1. "14+g 6J+q ++: I
LJ*..J +g€ Eg Zl j1zloltrt.
Bu safar koreys tili imtihonida Marina birinchi o'rinni oldi. Koreys tili bilan u
deyarli bir yil shug'ullangan edi.

ffi -,")r/! gzJle

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ta{ima qilinganda 'bog'liq holda, natijasida, tufayli'
degan ma'noni bildiradi.

-----l

'  F^l/€+^l + u/€/E €.41.e l

*-*-*-iJi*k**--*x
i q L

Eol H: +Zie q = dqs ol^l-= * i{+q4.
Pul yo'qligi uchun, kattaroq uyga ko'chib o'ta olmadim.

r;t
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rJol 9l€+ +41-e dd6l 7l^loF 6Jqq-.

Yo'l xavfliligi sababli asta-asta ketishingiz kerak.

€1t +4le 49zi ?ll*G,J4.
Xizmat safari tufayli majlis bekor qilindi.

+a +als 6J^frl g7lq9+qq.
Yomg'ir tufayli tadbir keyinga qoldirildi.

ffiffi -(e)r rlQx;

Ushbu ko'rinish, bosh gapning faoliyati ifoda etilgan ergash gapning faoliyati natija-

sida hosil bo'lganini ko'rsatadi. O'zbek tiliga 'natijasida, shunday, ham' deb tarjima

qilinadi.

.i ql

q4g +* ^]le +qzl EJ se +xil7l ̂ 8aE}.
Chora - tadbir xato tuzilganligi natijasida, yanada katta muammolar yuzaga keldi.

r= =.* Ltul^l iq= aqe_.
U shunday qo'rqib ketdiki, baqirib ham yubordi.

ff i-it '.I+trn,e rlle

Bu qo'shimcha o'zbek tiliga 'qanday bo'lsa shundayligicha, awalgidek, shunday, Jab,
-day, -dek' deb tarjima qilinadi.

F^l/€+^l  + t le lgl=lg ut l -e

. { .q !

+g qE 6i^lle-
Qanday yaxshi bo'lsa shunday bajaring.
ul-+qlE 6l^lle_.
Xohlaganingizdek baj aring.

zlea +4lqE 6l4l+qq
O'rgatganingizdek bajaraman.
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(2) Bu qo'shimcha ikki ot yoki otlashgan so'zlar o'rtasida kelsa, 'o'z-o'zicha, alohida,

o'zi, o'zicha, o'ziga xos' deb ta{ima qilinadi.

B^l + 4-=-

:r rdl,

q= qEile ?J 7JZ 71.

Sen o'z ketayotgan yo'lingdan ket.

+il +qqle g gg 6IE €q4.
Biz o'zimizning ishimizni qilsak bo'ladi.

r ^l*g r ^|H-4Ee] rJ4"l llqs.
U kishining o'ziga xos fikri bor.

ff i: i l j 'u+'i l
Ushbu qo'shimcha joy, manzil, qism, ish, harakat, vaztyat, kabi so'zlami o'miga ish-

latiladigan qo'shimcha hisoblanadi.

9l
qe +71 4s- "l€-91 5qg"Jd E9l= rJl= "Jr 9l+
Qachon kim ko'rsada ko'ngliga yoqadigan joyni bilaman.
q€ "Jg "l+E 1l= rJlql= =Zle+ oJr{7} gs6}tr}.
Biror yakunlayotganda sabr va toqat kerak.

W - ( o ) u / = t 1 l t l 7 t

Bosh gapdagi harakat yoki vaziyatga, ergash gapdagi harakat yoki vaziyat qo'shim-

cha bo'lib yuzaga keladi. Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga 'ustiga ustak' deb tarjima

qilinadi.

'i ql

:a zl.= s34l4zl Avl^l aA4^l ^leJ: ^f%r-ol gt.g 4qls.
U mashina eskirib ketgan ustiga ustak rangigacha o'chib ketgani sababli sotib

olaman degan kishi bo'lmasa kerak.

r Bzl-= 7lE =rll+7} 5E gols.
U yigitning bo'yi baland ustiga ustak puli ham ko'p.

l2li
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ffiffiffi -(e) r- /=qrE (€.+dt-r.)

Ushbu qo'shimcha to'siqsiz ergash gaplarda ishlatib o'zbek tilida '-ga qaramay' de-

gan ma'noni bildiradi.

r. dl

r ^lH:g zf+ol ++EtqlE g+61r. zlE illag 4l+ +116'leJjl6fqls_.
U kishi mablag' yetishmovchiligiga qaramay, baribir shartnomaning im-

zolanishini tezlashtirishga harakat qilmoqda.

9-E E.Jql rll+ €+g + fl=qE B+6ln ^l*=ol Y+ol "J q+q+
Bugungi majlis haqida barchani xabardor qilganimga qararnay, ko'pchilik kelmadi.
HlTl s=rllE g+6in €^l= ql4Eus dqqfl+q+.
Yomg'ir yog'ishiga qaramay, tadbir rejalashtirilhandek o'tdi.

ffiffiffi -i")./5ql Pa11
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilinganda '-ga qaramay, esa aksincha' de-

gan ma'noni bildiradi.

ql

6Jfql^J= q=ql Hlzl E*ol e=rJl HI6l 7F9ql= HlTl zlE szl g++LltrI.
Koreyada yozda ko'p yomg'ir yog'ishiga qaramiry kuzda deyarli yomg'ir yog'maydi.

96il +pl sl^19 'll€9 sEql Hl6ll +qe €qAq.
Bu yil biming firmada sotuv hajmi o'sganiga qaramay daromad tushib ketdi.
'4F',e zfil, Ei e *e 4l* # elul6t= aql Hl6li 'dF'e dE, e
+g zl+g'J6Jtrl.
'Chaktung' qalbaki yoki sifatsiz mahsulot degan ma'noni bildiradi 'Chintung'

esa aksincha asl mol yoki sifati yuqori mahsulotni anglatadi.

ffi -,;j '/i-v-rorr.s

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga 'ham, baribir' deb tarjima qilinadi.

€'^I/€+^l + L/=/95

$r.| + uTolg

t:;4
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(l) Asosiy ish harakati yoki holatning o'zgarmasligini ko'rsatadi. Fe'1, sifat va ke-

simli otlar bilan ishlatiladi.

t  iql '

+71 gE r Ez]lzl oll€9d*qzlz
Kim kelsada, bu muammo ha1 bo'larmikan?
^ilgol gelrJ€ +q ^t%lol s6l4+qzP
Vaqt o'tsada, bizring sevgi o'zgararmikan?

s+ + trl*=ql ol7,ll eI^J .Hzld€ #* agol 91€'!ziz
Hamma ketib bo'lganida endi kelib gapirishdan nima foyda?

(2) Bosh gapga qo'shilib uni maqullasada ergash gapning ma'nosiga unchalik ta'sir
ko'rsata olmaslik ma,nosini bildiradi. _opolE, _ (ol)4E, -1 o;ezlelE kabi
analogli ma'noga ega bo'lsada lekin ergash gapdagi so'roq ko'rinishi ya'ni gapda

kuchli intanatsiyani kelishi sababli boshqa ibora bilan oson almashtirib bo'lrnaydi.

"6  :q l ,

r+zl 'Jg tl =b ololz| $E "J?_18 =4qs?
Shuncha gapga quloq solmagan bola ota-onasini gapiga quloq solarmikin?
gd6l *+6J= ++ql gs"E} rlqTl SrfH ++ 4€-ol gldqs?
G'ayrat bilan o'qib keyinchalik uni amalda qo'llash imkoniyati bo'1masa nima
foydasi bor?

(3) Bosh gapning ko'rinishi qanday bo'lishidan qat'iy nazar, ergash gapga yo'l berib
yoki ruxsat berish ma'nosini bildiradi. -e}-1 6i-E adabiy so'zlarda qo'llaniladi-

gan klassik ko'rinishdir

,, qf:

qlTL oi+rj tF^l..J5 r= €f6l^l= *e. aol4.
Sen qanchalik zo'r savdogar bo'lsangda undan o'tib keta olmaysan.

+ol^J q+ ,J.JE], Qlsfp qqE.
Yoqtirib tanlangan yo'l, lekin yaxshi bo'lmasa nima bo'ladi.

f f i f f i  -(ott/E/(o)= =(ot)
Ushbu qo'shimcha -(o)t-l-L./(9)e Az]H qo'shimchasi bilan ma,nodosh qo'shim-

cha hisoblanadi va o'zbek tiliga 'ga oxshash, -dek' deb ta{ima qilinadi. Biror bir narsa
yoki ish harakatining boshqa bir ish harakati yoki narsaga taqqoslaganda yoki o'xshat-
ganda ishlatiladi.

izs
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Bir-biriga o'xshash bo'lgan yoki bir xil darajani ifodalash uchun, ko'pincha qiyo-

slashda ishlatiladi. Qavs ichidagi !1ol) unlisidan foydalansa ham foydalanmasa ham

bo'ladi. Ushbu unlining qo'llanish qo'llanmasligi gapning ma'nosiga hech qanday ta'sir

qilmaydi. Bu shakl o'zbek tiliga '-day, -dek singari, kabi' deb tarjima qilinadi'

E^l/€+^l + F(ol)

ql

Hl eFol Ee= b€9 q€ +71 $qs.
Yomg'ir yog'ayotgandek oqayotgan ko'z yoshlarini to'xtatib bo'lmaydi.

ofTlE trl+Fol p++g 4d6ll^J 4+^lls.
Bolani parvarishlagandek gulni ehtiyotlik bilan parvarish qiling.

:.ulz| xl$ ^L"J-61-Fol x'lE rH= ^f*Jqls.

U qiz meni sevganidek men ham unl sevaman'

€9 U_;o1 U+ "Jolqls.
Olor.ni ko'rgandek aniq ish.

r ^l*e +4 Ba{= xi+ e Fol 4lH'llE6lr]l qldE}.

u kishi biz aka-ukalami birinchi bor ko'rgandek ehtiyotkorlik bilan yuzlandi.

q+E +44.J ^l-gg d6lr. gol %lql €e F Ci+ 5'J B617]l ̂J 99.t]..
Daxshatli haqiqatni eshitib oyog'i yerga yopishib qolgandek uzoq vaqt qimirla-

may turdim.

I? a5ol 6l+9 al= Fol +ol +ol glg.trf.

Ko'p qavatli binolar osmonni o'pgandek baland bo'lib turardi.

;s{ffic*rsa

ff i ff i  
-(e)u/E/(e)= FdQ

ushbu qo'shimcha -E L9E ^d4qtl ma'nosida keladi. Tushuncha mazmunini ay-

tayotgan kishining sub'yektli qarorini bildiradi. O'zbek tilida 'deb o'ylayman' degan

ma'noni bildiradi.

' r . q l

4l ̂ 84q1 +E B€ql rd = il-= ^l= a +4t Fdqs'
Mening fikimcha bizring hnozirgi sharoitimizda bunday katta mashinani sotib

olish aqldan emas deb o'YlaYman.

s-+ +l+ol L+EBfd Fdq. fol ]|el.<l *g q E4q.
Shu kunlarda oshqozonim yomonlashdi deb o'ylayapman. Qornim og'rib ovqat

yeya olmayaPman.

1?S
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ffi ,.)'/L/(e-t= Ftttt
Bu qo'shimcha so'zlovchining kelajakda bo'lishi mumkin bo'lgan unchalik aniq

bo'lmagan fakt haqida o'z xulosasini va bahosi(taxmin)ni ma'lum qilganda ishlatiladi.
'Ko'p hollarda, -ganga o'xshaydi' deb tajima qilinadi.

F^l/€ €-^l + e/g F6lE+

,, 1el.

d+g .aq HlTl g F,Etq+.
Osmonga qarasam yomg'ir yog'adiganga o'xshaydi.

rEb aol +9 F6JqEl.
Shunday bo'lsa yaxshiga o'xshaydi.
ql+"I g FElq4.
To'fon keladiganga o'xshaydi.

e+ + ^lgg 6ilqd *Erq4.
Oxir - oqibat ikki odam ajrashadiganga ketsa kerak.

ff i  
-(o)u/= DtBql

ushbu qo'shimcha ish harakatini bajarishda jarayon va holatni ko'rsatadi. Fe'I, sifat
va kesimli otlar bilan ishlatiladi. o'zbek tiliga 'paytda, qachonki' deb ta{ima qilinadi.

, " .01

ot+E "J rJ lrlBql +zlxl !+e += sEl.
Hech kim ketmagan paytda, men ketsam bo'lmaydi.
El^l7l u}6llTl-,L gl=- 

"f'"r"ll ^l*g q g4Elqs?
Firma tanazzul arafasida turgan paytda, ishchi qabul qilayapti dedingizrni?
^l*ol ++El ^l.*ol +q zlr 9l= El'Jql rEq qq+g * B 4 6J
+= Hr+.
Yegulik yetishmay odamlar o'lib borayotgan paytda, ulaming qiyinchiliklarini
ko'rmaslikka olib bo'lmaydi.

12?
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HfiA"I:'i: 'ffifr -/o\, /L Et-=-
u f f i " i : i w i  \ - /  L /  L  u E
"#ffi#rei#ffiSt

Nimaningdir doirasida aniqlovchining darajasi va chegarasini aniqlashni anglatadi.

O'zbek tiliga bu qo'shimcha ot bilan kelsa 'kabi, singari, -dan ko'ra' deb, fe'l negiziga

qo'shilsa '-guncha (-kuncha, -quncha), -gancha, -dagina, -gina' deb tarjima qilinadi.

El^l/€+^l + u/a/9/9 'J#

€^l + "J#

,' 9l
^laEJ=: +s6J ag s+q+.
Vaqtdan ko'ra muhim narsa yo'q.

ol.t.[aii "J"J+ fl*g "Je S+qq
Boshqa joyga ko'chishdan mashaqqatli ishning o'zi yo'q.

Eg ++ Eq4.
Yeya olganingcha ye.

bEol r+g "J+ *ze.
Ko'z yoshi chiqqudek kulguli.

6l+"J+ B"J+'&4lg ^l%+!+q 4.
Osmonchalik yerchalik seni sevaman.

ffi -il;.;-; s.r"r.l
Ot ro'y berayotgan ish harakati va voqeani holat yoki tasvirini ifodalaydi. Biroq

ba'zi otlaming qo'llanilishida so'zlovchi yoki kimningdir holati yoki ahvolini tasdiqlash-

da ishlatiladi. O'zbek tilida 'shekilli, aftidan, chamasi kabi' degan ma'nolami anglatadi.

'! .ql

dql ol+E s= EoJ"Jqq
Uyda hech kim yo'qqa o'xshaydi.

+q Hlz]. s= E"JoJqEl.
Ko'chada yomg'ir yog'ayotganga o'xshaydi.
gqtl= lllql^J zl.= .EoloJ q 4.
Malika xonasida uxlayotganga o'xhshaydi.

er^J€ol ̂ l€g € B EoJ"Jq{.
Talabalar imtihonni yaxshi topshirishganga o'xshaydi.

lulzl zlzl egE F= s"J"JqEl.
U o'zini to'yiga ham kechikadiganga o'xshaydi.

1?E
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E4"lb e+ qi+ dlg s"JoJq+.
Halima shu kunlarda juda bandga o'xshaydi.

E d^JH4l^J= sE.J g E.Jgqq.
Ustoz Pak bugun kelmaydiganga o'xshaydi.

ffi -rgl./L/(oi= ut
Ushbu qo'shimcha fe'l va sifatlardan keyin qo'llaniladi. Ish yoki usul ma'nosini beradi.

O'zbek tiliga '-gan ekan' deb ta{ima qilish mumkin.

' * ' $ l '

zllz| ,<jz_tflrl Hlel-= Eleqs.
Men o'ylaganim dan boshqacharoq ekan.
*€ HHl"t Ad6l ,J^Itr}.

Baribir kechikar ekanmiz sekin-sekin boraylik.
olal6j HI.= F e Trllol A

Nima qilishni bilmayman.

- ( o ) r / E  ' $ E ( 0 l l )

Berilgan qo'shimcha ikkita oddiy gapni bir-biriga bo'g'lab bitta qo'shma gap yasaydi.

Gapda fe'I, sifat va ot kesimlar bilan ishlatilishi mumkin. -9J tukla masisiz ishlatilishi
mumkin. O'zbek tiliga 'lekin' deb ta{ima qilinadi.

+ q ,

6Jgq d4g 20f;o1u} s= Hl{ql +cl C4e l0{o1u1 €qAE}.
Koreys tili bo'yicha baho 20 ballga ko'tarildi, biroq matematika bo'yicha baho
l0 ballga pasaydi.

r: gqE *6i= HlHql 6J+q= e,*+.
U ingliz tilini bilmaydi, lekin koreys tilida yaxshi gapiradi.

QlEellolz| trj* HlEq] "H+b H-ol^J r*€-xldtrl.
Andrey ketdi, lekin Marina qolib o'sha joyga qaradi.

ffi -i")r/i so;q
Ushbu qo'shimcha qandaydur harakatning kelib chiqishi tabiiy holligini ifodalay-

otganda ishlatiladi.
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"r Ol
g+olE q+ql^l €q4 "l7l 9l= Hol4.
Maymun ham daraxtdan tushib ketishi tabiiy hol.

sE 'Jql: EllT| 9l= 8"14.
Hamma ishni o'z vaqti bor.

7lql7l a4 d"JE = Holqls.
Umid katta bo'lsa umidsizlik ham shuncha katta bo'lishi tabiiy hol

f f i  
-(o)r- /+:/(ote ̂tolgl

Ushbu qo'shimcha fe'l va sifat bilan ishlatiladi va ular harakatning dawini bildiradi.

-ol.| qo'shimchasi bilan ishlatiladi. O'zbek tiliga 'o'rtasida, paytida, vaqtida, mobaynida'

deb tarjima qilinadi.

!, ql

-E+7l. +^l-= ̂ lolql 714]ql *q *qs.
Hamma uxlagan vaqtda do'konga borib keldim.

A+ ^plql s6ll7} 91fl+'+!
Do'stlar orasida tushunmovchilik bo'lgan ekanda!

rffi

f f i$,  
- (o)r-  / ! / (ot  e €ol t t

(l) Hisob so'zining ma'nosi ushbu qo'shimcha orqali so'zlovchining biror bir ish

harakatga fikrini bildirganini ifodalaydi. Shuningdek taxmin va xoxishni bildirib

ta{ima qilinganda 'deb hisoblamoq, xoxlamoq, o'xshamoq, o'ylamoq' degan ma'-

nolami beradi. Fe'l negiziga qo'shilib kesim vazifasini bajaradi.

1: :.041

olall ol etzlE 49 €t C.Jq+
Endi bu semestr deyarli tugadi hisob.

f ^ltlg Hljz4 & c"Jqq
U bozorga nisbatan arzon hisoblanadi.
gsllb Es +,<l ?+g c"Jq+
Bu yil unchalik soruq emas deb o'ylamayman.



(2)

33'ag 3g 0' rta va yuqori daraia gramalikasi

Ushbu qo'shimchaning ikkinchi ma'nosi 'o'ylash, rejalashtirish, niyat qilmoq'
so'zlariga to'g'ri keladi.

. ! . q i ,

re7il tsH^J ^lee qgzl g c"lq?
Bunday o'ynab yursang imtihonlarni qanday topshirmoqchisan?
ol*ol q+ +ol^J olql qzl^J g C.JqE+.
Bu yer shunchalik yaxshiligidan butunlay shu yerda qolishni rejalashtiryapman.

4+= old qizl9l zll.J rlCo-s +el€ Col4.
Tanya shaxsiy muammolari tufayli bu semestrda akademik tatil olishni rejala-
shtirmoqda.

ffiffi:i;;- €;ii
Ushbu qo'shimcha shuni ta'kidlaydiki, bosh gapdagi ish faoliyati sodir bo'lishida er-

gash gapdagi ish faoliyat yoki holatga nisbatan taxminga asoslanadi. Bosh va ergash
gaplarning o'rni almashtirilganda -|. flolr| shaklidan inyg o'niladi. O'zbilgailida gol

4 
'-gan holda-, deb hisoblasak' degan ma'nolami anglatadi.

.! ql

^l^l 6lLl $= C 4r+.
Bitta farzandim yo'q deb, hisobla.

4AgC Czl:z i'JH zlBzl.
Shunchaki ketyapmiz deb, hisoblab bir marta borib ko'raylik.
:-fl '$olxl.
Shunday deb, hisobla.

45:r .HzlE * 5e C iln Hqzl4jl 91trt.
Hamma bu ishni eshitrnadi deb hisoblab boshqasiga o'taver deyishdi.

+qzl: ^lHi Aq= C ^lr il d"J.Ee++xl.
O'layotgan odamni qutqarayapman deb hisoblab, bir marta yordam beraylik.

ffiffi, 
ltgl. /+/(s)= oJot RtEi/Htt

Bu qo'shimcha 'ish, yumush, mashg'ulot' ma'nosini beradi, ammo quyidagi shakllar

bilan qo'llanganda aytilayotgan fikr o'tgan zamonda bo'lib o'tganligini anglatadi va ,bir
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vaqtlar, -gan vaqtim, -gan joyim, qachonlardir', yoki uzoq o'tgan zamon qo'shimchasi

tarzida ta4ima qilinadi.

xJ= ^iEfEa-Eql 7l I "Jol il+qq.
Men bir vaqtlar Samarqandga borganman.
qidzl r rflg e "Jol 9l+qq.
Qachonlardir bu rasmni ko'rganman.

r +g tsts|]= q ? = "Jol s+q+.
U kishi tamaki chekmagan.
xl: r rl+el al-g "J.1 $.+qq.
Men u do'stim bilan sira urushmaganman.
^]= r a+qlql qg gg si oJol s+qq.
Men u o'rtog'imga yomonlik qilmaganman.

ffiffi":tor' 4;i n4/n'i
Bu qo'shimcha so'zlovchining o'tgan zamonda boshdan kechirgan biror hodisa yoki

asosni vaqtga aloqadorligini aks ettiradi. Bu qo'shimchani '-gan joyim bor, -b(ib),

ko'rganman,' yoki mutlaqo o'tgan zamon hikoya fe'li tarzida taqima qilish mumkin.

ql

^i5 qxl- a+e+ 6'J4l ul€+ql zl g zl"l il+qE+.
Men yaxshi ko'rgan qizim bilan birga san'at muzeyiga borib ko'rganman.

rd ol^Jd oloFTl= .=q E 4ol S+qq.
Bunday g'alati gapni sira eshitib ko'rmaganman.
zJb: ^fH.r+ "J* 4ol $.qs.
Men bu odam bilan uchrashib ko'rmasanman.

-( o ) r_ /+/(9) ? ̂ l oJq/seg

Ushbu qo'shimcha ishonmaslik yoki shubha bilan qarashda ishlatiladi. So'roq so'zlar-

ga javob berishda ishlatiladi, 'nimanidir bilaman, bilmayman' ma'nosini beradi. oJ4/E-

ec} o'miga ++6}+ ^J46ftr1, 446f4 kabi har xil fe'llardan foydalanish mumkin.

! , q '

fl41 €^l7l E+6Jzl Ee4l.trf.
Xat qachon yetib borishini bilmayman



olzll $ulQz| c}'lql S=^l 'J *=zl -8.=dqs.
Kecha Umida maktabga kelganmi kelmaganmi bilmayman.

xJl ̂J"Jol txJloJ^l ol^]lg-?
Mening hrg'ilgan kunim qachonligini bilasizmi?

ffi -ar. al|171a1^--;
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ta{ima qilinganda '-ga, -dan, -ni, -da, boshqa so'zlar

bilan' degan ma'noni bildiradi.

, r . d l r

dE"J= I ^le:ol El^l-= f"J +9qe.
Mish-mishlarga qaraganda u kishi ftrmadan ketibdi.
^t€.J+ +4= "l ^laql 46ll oi+4E EEqEl.
To'g'risini aylganda, biz bu hodisa haqida hech nima bilmaymiz.
olr{zl "J+g =q E=+ r gE **qs.
Otamning so'ziga qaraganda uning gapi ham to'g'ri ekan.

ff i  lor.; i
(l) Biror bir voqeylikni ma'lum vaqtda ro'y berganligini ifodalaydi. r]rf, zlr| va

shu kabi fe'llar bilan tez-tez ishlatiladi.

E^l/€+^l + (o)r- zl

; , q l

^J= 4+AEql gzl + gol HH+qEl.
Men Toshkentga kelganimga 2oydan oshdi.

^i: rq= * Exl oJ 'Jol qqrJqq
Men u qimi ko'rmaganimga bir yil bo'lyapti.

r ^t*g "Ju xl "J+"Jol q*+q+.
Men u kishini uchratganimga t hafta bo'ldi.

(2) Qo'shimcha vazifasini bajaradi va birga yozilib odatda qandaydir fakt tasdiqlash.

isbotlash ma'nosini ifodalaydi.

F^l/€+^l + t I el=l&l!-zl oJq/_E-=-tr}

6El; 3g O' rta va yuqori daraia gramatikasi
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u, q!.

gol t4l €g^l E.e.d+q+.
Ish qachon tugashini bilmayman.

*==dslzl qq 9l=xl oi{rJzp
Telefon-artomat qayerdaligini bilasizmi?

e= Br^l7l "lal4 4€zl EEqq.
Bugun havo qanchalik issiqligini tasavvur qila olmaysiz.

ffiffiffi -f;r;ll
Ushbu qo'shimchada ob'ekt awalgi holatda (qanday bo'lsa shunday) qolishini

bildiradi. O'zbek tiliga '-ganicha, -ligicha' deb tarjima qilish mumkin.

F^t/€+^l  + (o)u ;N

E^t + ;ll

" i . q

qxjl: el+:6il^J *g ille at.l Efl+lrl.
Kecha charchaganimdan o'tirgancha uxlab qolibman.

r ^l*.g bg Ae 4 ol+ ololzlE 6izl ?+*+qq.
Bu odam ko'zini yumganicha hech narsa gapirmadi.

*e "Je il-+. gql =q*+q+.
Kiyimini kiygancha suvga kirdi.

- (9 ) r /b  4  d f r t

Ushbu qo'shimcha soxtalikni ifodalaydi, ya'ni biror bir narsani o'ziga o'xshamagan

ko'rinishi ifodalaydi. -sJe oJ6l+, -k./g lafQ tuzilmalari ham shu ma'noni

ifodalaydi.

* q t

zl+ol +rytxlEJ +g 4 *+q4.
Kayfiyati yomon bo'lsada, yaxshiga o'xshatib ko'rsatdi.
q= q+ e+ illdJtri.
Sen o'zingga juda bino qo'ygandek ko'rinyapsan.

t3$
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zjE *+= g617l= Elq+.
Men ham yaxshi o'qiyapman.

- ( s ) r / b  F

Ushbu qo'shimcha qandaydir harakat yoki holat sababini bildiradi. O'zbek tiliga
'sababli, uchun' deb ta{ima qilinadi. Ushbu qo'shimchadan keyin kelgan so'z ko'proq

salbiy ma'noda keladi.

F^l/€+^l + r_/.g *
E r l + 4

+  : q '

r: r+Ed} q"e r^Ea+q4.
U zo'riqqani sababli yiqilib tushdi.

.Bf uJl {olo}.
Hammasi sening aybing.

+ig Bol + *ql "l4zl ol-*r14.
Judayam ko'p uxlaganim uchun boshim og'riyapti

ffi -i-q-r.z=- qqt

Ushbu qo'shimcha -t- u|$oll bilan ma'nodosh qo'shimcha hisoblanadi lekin Bi*gl

qo'shimchasi oldiga faqatgina hozirgi zamon -t qo'shimchasi qo'yiladi. { qo'shimcha-

si esa o'tgan zamon -(9)u qo'shimchasi bilan ham kela oladi. Ushbu qo'shimcha ish-

latilgan so'zlaming orqasidan doim salbiy manodagi so'zlar keladi.

(l) Asosiysi inkor ma'no ta'sirining kelishini bildiradi.

.i ql

,<lzJol E<]-fl *ql E^JIE trl =zl *q{+.
Vaqt yetmaganligi sababli savollaming hammasini yecha olmadik.
9f; gzyzl e_=b ag *;!o1 f.s-9l Elzlxl *6l.= R6-tEl-.
Hoztrgi kunda maxsulot narxining o'sishi taklif talabga yetolmayotganligi saba-
blidir.
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(2) Noto'g'ri narsada ayblashda ishlatiladi.

" , d l

EE aol '*41 Rq gqkf "Jol4.
Hammasi sen sababli yuzaga keldi.
ql Rql 4zl "l€41 "J*sq zI"J4
Sen sababli men azryat chekdim mas'uliyatni o'z bo'yningga ol.

m -,t)./+-;l+
Bosh gap mazmunini faollik bilan inkor qilib ergash gapdagi mazmunni ham qila

olmaganlik ma'nosini beradi. O'zbek tiliga 'tugul, o'rniga u yoqda tursin' degan ma'no-

da keladi.

qr|  + r- i9 zl€

' r ' q l

Bg4'"r +E * E=+.
Ovqat u yoqda tursin atala ham yeya olmaydi.

E9 HzlEzl€ 9l= Ezlxl + 4] ttl*.E}.
Pul topish u yoqda tursin borimni sarflab yubordim

ffi -(e)r-l! tJ

Berilgan qo'shimcha fe'l negiziga qo'shilib, kelgusidagi ish harakatining shart-sharoi-

tlarini ifodalaydi. O'zbek tiliga 'agar, ekanman (san/sizlmiz) (bor ekanmiz)' deb tarjima

qilinadi.

e  ,q i l

ol+E Eel+zl 9+= tt ol "Je zJqrg izl S+q4.
Agar hech kim yordam bermas ekan, bu ishni o'z znnnamga ololmayman.

4zl 9lE 6J Lt: +g^l ?+trt.
Sen bor ekansan, men qo'rqmayman.
ol qiql Bol 9i= ql q^J5g €zf^l z4"Je a.Jq4.
Men ushbu maktabda qolgan ekanman, talabalami oxirigacha ma'suliyatini o'z

bo'ynimga olaman.
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ffi-i").+;i+

E^l/€+^l + (o)+ plLl

.+ ,01

Eol glsLt trlq +ql E*olo} *€ ^l^1.
Pul bo'lsa bo'lmasa yarashgan kiyimni olish kerak.

- (g)q - (o)L l l -LH -LL" l  d l lE

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga '-mi - mi baribir' deb tarjima qilinadi.

.+ ,4i.,

+lq +lq "llE s4g a+71 allgolzls.
Nima bo'lsa ham baribir eski do'st yaxshi.

+^t ^l-b ,,I + s6l4Lq ae4d r.^JolqLq EIE as6lB q q+6]l
alEl4ls-.

Yolg'iz yashash qulay bo'lsa ham, turmush qurib qiynalsa ham, turmush qursa

hamma baxtli yashar ekan.

ffi -f"iqrisu.n
ffiffiffi : 

-'

Bosh gapning asosini boshqa

ishlatiladi.

_* :dl

kishiga tushuntirganda yoki o'zing fikrini alganda

I Gap

s= +^l ^l€ql c+ol €9.rle. / EJol q*e_q4 "Jtql +EE
BLllb 4 qqls?
Hozirgi kunda beg'araz yordam mablagi tushib ketyapti deyishyapti.

chiqqanligi uchun biz ham mablag' kiritsak qalay bo'larkin?
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ffiffi$ -( o)ttrt otsolp

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilinganda '-dan foydalanib', 'bir yo'la' de-
gan ma'noni bildiradi.

" d l
qBr]l 6J x}?,lql E.fl-e-ulz| o1e3-o1g EE +z]€ EE'XSE .Jq+.

Shunday qiyinchiliklar bilan shu yerga yig'ilgan ekanmiz, shu firsatdan foyda-
lanib hamma muammolarni muhokama qilsak yaxshi bo'lardi.

B4= 6t41.+:1 E+i}-e-qzl olglolg tll+q E= *6JqE +'J + 91fl
eE +4+q4.
Yordam ko'rsatishga va'da bergan ekan, shu fursatdan foydalanib, ko'ngilga

yoqqan yo'nalish orqali borsak yaxshi bo'lardi.
rl4:9l zLE 7Joll1vl olgl"lE gdE Eg^lEl.
Bozorga borayotgan ekanmiz, bir yo'lakay bankka ham kirib o'taylik.

ffiffi; -t;t.r.r;
(1) Qandaydir bir harakatni o'ylab subektli fik (qaror, buyruq) kabilarni taklif qil-

ganda ishlatiladi.

", ql

u|$ol $r1 gAlzi ++qEJ+ gt"ll *zlxl EJ_1. {oll.r.l flz}.
Shamol esib havo soryuqligi uchun ko'chaga chiqmasdan uyda dam olaylik.
gd6l ++*eq"J+ "lBqlb 4qr-ql + .Jql'J + 9lg 4qle.
G'ayrat bilan o'qiganing uchun ham bu safar institutga aniq kira olsang kerak.

Itse 30Ll z.l $,tJ!eE oi^J$g 7ie^lt t^JHolq"J+ €A*= a
ol r}fl8-Jq+.

U kishi 30 yil vaqt mobaynida talabalarga gayrat bilan dars bergan o'qituvchi-

ligi uchun hurmat qozonishi tabiiydir.

(2) Vaqt yoki manzilni bildiradigan ot takrorlanib -ol/7i -(ol)quJ+ ma'nosini

beradi. Odatda so'ming birinchi qismiga qo'shiladi.

.i ql,

LlolTl +olqtrJ+ arJ:ql =c6l]o} 6Jq+.

Yosh o'tgan sari sog'liqni saqlash kerak.

*a.z| 1rlqu37 ol$zll =$aJ zla.
Joy joyiga qarab shunday jimjit.

t3s
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f f i - ( s ) r t g + u ^ t t
Ushbu qo'shimcha imkon yo'q deb voz kechishni taklif qilganda ishlatiladi.

t  , o { l l

A+g 7lq oflr u1z1 "l+4 sq e} + $.^le-.
Dam olishga ketmoqchi edim-u, yomg'ir bunday yog'ayotganligi uchun nailoj.

e d^JH4l^J "Jq^lq el + $,^ls. E+€-+-e. ul+= ++qlc_.
O'qituvchi Kim ta'qiqlagan bo'lsa hech narsa qila olmaymiz. Keyingi haftaga
kechiktirishdan boshqa iloj yo'q.

ffi ltq,=a rH+
Qilinmagan ish harakati yuzasidan

Ko'pincha -r*+ tushib qolishi sodir

qilinadi.

,., Sl,

I

ko'ngil qolishi yoki afsuslanishni bildiradi.

bo'ladi. O'zbek tiliga 'yaxshisi' deb tdima

old oJg 
"J Ca r*qs.

Bu gapni ayhnagan bo'lardim.

r7l Eol 9l= € g9tqE q^l= ge r*qs.
U puli borligini bilganimda, taksiga o'tirgan bo'lardik.
LJlTl g € "J9teE el+6izl ?+9tg€.
Sening kelishingni bilganimda, ko'chaga chiqib ketmagan bo'lardim.

_ ( o ) e e 9 _ ?

Tushunchaning mazmuni aniq, ahd bilan aytganda ishlatiladi.

., qi,

4l+E zl%lE k|.4{7} q€ 1 z;-o}e? / 4-gol4E r+^l €.zl ?*gas?
Chejudo viloyatining ob-havosi qanday ekan? Qish bo'lsada unchalik soruq
bo'lmasligi kerak.
xll^laql E46J + 9lgzle_? t ^1+ 714 ̂ lag '*= + ilgas?
O'z vaqtida yetib bora olamizmi? Hozir jo'nasak o'sha vaqtga etib boramiz?
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ffi -iol= aot otqq

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga 'yaxshisi' deb tarjima qilinadi. Biror bir ish har-

akatini uslubini usulini taklif qilganda ishlatadi.

e  . q l

u|ei. : oJ^l^Fql 'fd'ol4:7lq7l 9lElH^Js-? 6JH 7L *eE +aqs.
Naoko: Insadongga 'Kvichon' degan qahvaxona bor degandingizmi? Bir borib

ko'rsak yaxshi bo'lardi.

€ d : olH +"Jql aol zf_H_a. ot r€ 4l olqr+ qg E+ +4= .+l
i ' o  e  HL-11L A l  o l r lT j lQn

Yong Chol: Bu dam olish kuni birga boramiz. A, yaxshisi ertangi uchrashuv

joyini'Kvichon'ga o'zgartirsak qalay bo'larkin?

ffiffi -t;i= aion^l
Ushbu qo'shimcha birgalikdagi ikki ish harakatini bildiradi. O'zbek tiliga 'bir yo'la,

bira to'la, birga, uchun, bo'lishi bilan birga', deb tarjima qilinadi.

5^| + e/$ fr
€ r t + ?

"' q!

r]+E .J+E Eqg A d+= fl+q4.
Do'stimning salomatligini so'rash bilan bir yo'la telefon ham qildim.

el^lolqE tsl]g a qzls +olg *+qE+.
Rus tilini o'rganish uchun ham bu yerga o'qishga keldim.

EE H e flolE gg A *rlr.ll= ^141fl+qEl.
Ham pul topish ham qiziqishimni yo'qotrnaslik uchun gul do'koni ochdim.

r gg ^l?l A Ect€E7l"Jqq.
U kishi shoir bo'lishi bilan birga adabiy tanqidchi hamdir.

ffi :iej='i "s't
Harakatni bajarganda

boshqa fe'llarda ishlatish

ma'nolarni beradi.

tdt)

hali qaror qilmasdan ikkilangan holatni bildiradi. 'J4 ni

mumkin. O'zbek tilida 'qilsammi yoki qilmasamni' degan
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'* i.qll

"J€ €zi EJzl E}€olit il+qE+.
Gapirsammi yoki gapirmasammi deb ikkilanayapman.
ql+ql +Elg ztnl utTl fle.
Koreyaga o'qishga borsammi yoki bormasammi deb turibman.

€E # €zh +zl^lilg gzt n"J +"Jq4.
Diplom ishini yozsammi yoki davlat imtihonini topshirsammi deb o'ylayapman.

ffi

ffi 
-(e)=zf u1

Biror bir ish harakatining shunday ta'sirini kelib chiqishi, shunday vaziyatni bo'lishi-

dan havotir olganlik ma'nosini bildiradi. So'roq so'z -(9)e.ztl qo'shimchasiga 9o|,tl
qo'shimchasini qo'shilgan ko'rinishi bo'lib, bu vaqtda ,<jzj6|.c]. so'zi 4C6l+ ma'nosini

bildiradi. Havotir oladigan shaxs ergash gapning egasi bo'ladi.

+ q|

f= ^Jl trl€€ + Eol€zl El 6J^J gq6l-= ={}qq.
U kishi mening ko'nglimni qaytarishi mumkin deb doim havotirga tushaman.
qlTl El68zl= +ag zfB+ q4l* 6J+5- * *tr}.
Samalyotdan qolib ketasan deb havotirlanib, kecha tunda umuman uxlolmadim.

ffi-to=;i ;rq
Bosh gapdagi ish harakatni qilish uchun ergash gapdagi ish harakatni qilishda

ishlatiladi. Biror bir ish harakatini qilishdan oldin o'ylash yoki taxmin qilishni ham

bildiradi.

.., qil

.tlzl€ Bzi 6lr +gql ,^t+q+.
Sayr qilish uchun parkka bordim.
qliql 7LE r d+= "Jgzi 9{+qE}.
Maktabga borsam do'stimni uchrataman deb o'yladim.

-(9) e L++l7t Srl

Boshqa bir qo'shimchaga hojat qolmaganligini, holatdan qoniqishni ifodalab ortiqcha

qo'shimcha ish harakatini amalga oshirishga asosning yo'qligini ko'rsatadi. ulf] so'zin-
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ing ekvivalenti F va {xl hisoblanadi. O'zbek tiliga 'ta'nastz, hojati yo'q, qo'shimcha-

larsiz, bahonasiz' deb tarjima qilinadi.

sl
rE C+e "J6J +fl $.ol +tr}.
Uning ichki sifatlari yaxshiligidan aytishga ortiqcha so'ming hojati yo'q.

zfdt -e.r45 q6J '++l Sol 9Eil.4.
Yozilgan hisobot ortiqcha qo'shimchalarga zarurat tug'dirmaydigan drajada

mukammal.
^uzl4_s-e. ta*= q^lE ^il+olq +eg Ed'J 49lzl s.4.
Jahon talabiga javob bergan korxona mahsulotiligi uchun sifatiga shubhala-

nishga hojat yo'q.

; i ff iH493u 
' '  ' ' ' ' ' ' ' ' ' '

W:e-f#' -(9)z F "J="iHffiffffifi!ffi

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga 'goh(yoki), goh(yoki)', '-mi, -mi' deb tarjima

qilinadi. Sodir bo'layotgan ish harakati holatining noaniqligini ko'rsatadi.

"i ql

rzl t}dql EqrJ F EJ F ^J€olr. 91trt.
U do'konga kirsammi yo'qmi deb ikkilanib turibdi.

g+eE +g Bol +qe F "J F 9l4e+l -H-utri.
G'ishtdan qurilgan minora yiqilayotgandek xavfli ko'rinadi.

ffim_ -iii= q+"rq
Mavjud holatda qandaydur qaroming chiqarib tashlanishini ko'rsatadi. Fe'I, sifat va

kesim bo'lib keladigan otlar bilan qo'llaniladi. O'zbek tiliga 'hech qanday chora qolma-

di' deb tarjima qilinadi.

. t  re l

zl: C^JH"J 'Jg trlE"Jqq.
Men faqat sizga ishona olaman.

-r. ̂ lgol qql4l rd "Jg 6iqq $ffi r|$olc|.

Bu kishi menga shunaqa gapni a1'tganiga hayron bo'lmaslikni iloji yo'q.

ol+Zl = 5:-gg +^lEltl l"l-9 trlE.Jq+.

Shunday katta yordam beraman deganingizga mirnatdor bo'lmaslikning iloji

yo'q.

1&2
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ffi:a;=+
Iloji bo'lgan asosga nisbatan notinchlik yoki xavotimi ifodalaydi. Munosabatlarda

betakalluf shaklda ishlatiladi. O'zbek tiliga '-dan ko'rish, xavotir olmoq, hay-

ajonlanmoq' deb ta{ima qilinadi.

'+ ,:qi.,

=C.il{, r+e{.
Ehtiyot bo'l! Shikastlanasanl

Eq zl F+. gr! 9f,94.
Tezroq borib ko'r! Sotib yuborishgan bo'lsa kerak!

"14+71 Arl{E eg4.
Bu ketishda shamollab qolishing mumkin.

m i;';qrdt
Bir va ikki shaxs birikmasida qo'llaniladi. I -shaxs birikmasida gapiruvchining xo-

hishini ifodalasa, Il-shaxs birikmasida esa biror bir harakatga bo'lgan suhbatdoshining

fikrini so'rayotganda ishlatiladi.

, :  tq t

ol g^lg E+^l= 9I Eg4s.
Bu ovqabri boshqa yemayman.

U qtil 44.
Men maktabga ketdim.

4"J € g4?
Ertaga nima qilasan?

4l g + 5q+d4s?
Mening gapimni ozgina eshitasizmi?

ffiffi -tei= o
Biror bir fakt sababining sof ma'nosini ifodalaydi. So'roq shaklida kinoyaviy ma'no

beradi. O'zbek tiliga 'ham, mumkin, ethimol' deb tarjima qilinadi.

ql

r +g AA6I^J €a}sd 4zl S.4.
U kishi sog'lom, kasal bo'lishi mumkin emas
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r ^lElol E+g "lg Qzl j]ftt-l7l?
Bu kishi va'dasini unutishi ham mumkinmi?

s5g bol I 4zl $."19.
Bugun qor yog'ishi mumkin emas.

ffi 
lt-e-r= ?l oJ+dtt.

Ushbu qo'shimcha o'zbek tilida tarjima qilinganda 'bo'lishi mumkin emas' degan

ma'noni bildiradi.

", ql

uJlzl _:.49 E.E E "J+6l.4.
Sen bu haqda bilmagan bo'lishing mumkin emas.

-r.aol ̂ l-goJ rlTi EJ+6tLils.

Bu haqiqat bo'lishi mumkin emas.

rg E7l "J+6lls.
Bunday bo'lishi mumkin emas.

ffiffiffi -(q)= srjlrsE
w####, u E/

To'liq 'to'g'ri keladigan, belgilangan miqdor'ni bildirsada lekin 'boshqa narsaga taq-

qoslangan vaqtda undan ustun' kabi taxmin ma'nosini beruvchi qo'shimcha hisoblanadi.

.i, ql:

qa dq a+ d=olql z^lg.Erll, qg + se "E g4g "*ol t"J*qq
Bir necha kun oldin do'stimning uy ko'rdisiga borgandim eb tugatib bo'lmas

darajada ko'p taom tayyorlabdi.
ol ag dfqol + -H_oJ €-E-tr Eol El+q+.
Bu dengiming suvi tubi ko'rinarli darajada tiniq.

49 q+ "*"1 glq^J 
"l4zl 4 ol^$ z$Eolc|.

Ko'p kitob o'qiganimdan boshim juda ham og'riyapti.

- (9)e DJatQ

Yetakchi fe'lda ifodalangan harakat yoki holahi ma'lum baho, darajada bor bo'lishi-

ni ifodalaydi.

lc4
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+,0{1,
ol ̂ lBql= Eg "J,* +4e ge sqc-.
Bu restoranda yeyish mumkin bo'lgan ovqat deyarli yo'q.
ol c]x|b l-g^Jg tsg "JdJqE+.
U olim nobel mukofoti olishga loyiq.

ffi-i"t=+*
Aniq bir asosga boshqa birmuncha yaxshiroq asosni qarshi qo'yrlishini ko'rsatadi.

O'zbek tiliga '-ga qaxamay, bolsa ham, lekin' deb tarjima qilinadi.

+ , q l

r ^i*g v17l zl9eBt4 6Jg ol-+ ̂ Jl+.
U kishining bo'yi past bo'1sa ham, lekin juda kuchli.

+q= +q='JA zJqzil a.J+6lzl 9*g Aol4.
Biz o'lsakda, lekin dushmanga bosh egmaymiz.

r: q?-l= '+g'Jc zileex1= gE+.
U aqlli bo'lmasada dangasa emas.

f f i - (e)e gg

Ushbu qo'shimcha qandaydir ish harakati yoki holatning taxminiy vaqtda

o'tishini bildiradi. O'zbek tiliga 'vaqtlarda, vaqtda' deb tarjima qilinadi.

F^H€+^l + e/g +B
-' ' ' 't$

"**--  
* . .  - .

.r Ql

4LJ *ol g +Bql 4^l Elqs.
Kelasi yi1 gullar ochilgan vaqtga qalta uchrashamz.
olul- ol 5go1 :rulej ,.J"Jol*.a.
Taxminan shu vaqtlar u qiming tug'ilgan kuni edr.

ffiffiffiffi. 
-( o) = tstql=/utollot

Bosh gap tomonidan ifodalangan ish harakatining amalga oshirilishi, ergash gap to-



+^EEg 9Ef 
-d?ol 

EE lfd O'zbeklar uchun Korevs tlli grammalika lug'ati

monidan ifodalangan ish harakatini amalga oshirishdan ko'ra qulalroqligini ko'rsatadi.

O'zbek tiliga 'yarasha, o'miga' deb ta{ima qilinadi.

,, ql

ol+aE 4zl 9+g uHl= ^I+4 &4olelE LtTle-.
Hech narsa qilmaganingga yarasha, hech bo'lmaganda sayrga chiq.

"lgzll 
6J HlqloF ?l 6fbzl *El.

Bunday qilgandan ko'ra, qilmaganing yaxshi.

ffi-,"j= tdq
Haqiqiy, odatiy yoki doimiy taxminni takidlovchi jarayonni ko'rsatadi. O'zbek tiliga

'taxminan, chamasi' deb tarjima qilinadi.

ql

r7L 4ge g B6JEil.
U ertaga kelishi mumkin ekan.

^lqql HlTl g B6ll^1 4^|= {+ge €zlafzle gI4.

Kechqurun yomg'ir kutilayotganligi sababli, tadbiming o'tkazilishini ertaga qol-

dirishga qaror qildik.

Eal rfj. B4l tr= ^l€olq olHqlS €-46J HE 6lle-.
U beshinchi marotaba imtihon topshirayotganligi sababli bu safar kirib qolar.

f f i  - tor= Hd4
Ushbu qo'shimcha haqiqatda sodir bo'lmagan, biroq bo'lishiga ozgtna qolgan biror

bir ish harakatni taxmin qiladi. Odatda o'tgan zamonda qo'llanganligi sababli -9VH/9-

suffikslari bilan keladi.

ql

a9 +g {qtqs
Deyarli o'lib qolay dedim.

4l+ql^J 'Jqe uflqe.
Zinalan yiqilishimga sal qoldi.

f f i - r ! r=e
'Faqat', 'xolos' degan ma'noni

akatgina bajarilganini anglatadi.

t4*

bildirib, shu qo'shimcha qoshilgan qismdagi har-
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t'^l/€+^l + =/9 s
€rl  + 9S

. . 8 , q ! :

s.+E +A"J g S ++ 6l+ 4 E: olTl $.9+.
Hamma tomosha qildi xolos, yordam beradigan hech kim yo'q edi.
=tls. ,{b r "Jg zlqsl ^l*"J gol^l €+ 4"Jx}= o}tsq4.
Cho Sang Ho faqatgina ishni rejalashtiruvchi shaxs, ishga ma'sul shaxs emas.

ffi -te)=gqq

Qandaydir harakat o'sha narsagagina bog'liq bo'lmay undan boshqa narsalarga ham

bog'liq bo'lishini bildiradi. -(g)e+"J oftlz[ bilan bir xil ma'noga ega.

e :Ql ' ,

A++ :r4E €€eqel El€ dqE 4B6lE+.
Cholsu nafaqat qo'shiqda balki san'atda ham tengi yo'q
,J r+HE ,J-E: xllElgl€sqel +0161714^l qlq+.
Professor Kimning ma'ruzalai qiziqarli bo'libgina qolmay foydali hamdir.
ol*9 q= gr{: s^l €gsrl4 +7lE Elol-^i gr.I^l+7l- *+qEf.
Bu yeming yoz havosi nafaqat juda issiq balki namlik darajasi kattaligidan ju-

da yoqimsiz.

ffi_-t;t; +;J;rq4
o|!r] yoki Qel bilan qo'shilib, odatda o'zbek tilida 'nafaqat bu, -gina emas, hano-

ki' degan ma'nolami beradi.

E ̂ l/€€-^l +

€r l  +
E/g +("J) olLl rJTu]el

{+(s}) o}qr+/qel

^l+ol ts9.9 +l"J olq4 alE S9.+qq.
Nafaqat kechikdik hattoki mashina ham yo'q edi.

agqlb +g sRl olq4 bE F+ol '-}lBqEl.
Qishda soruqqina bo'lib qolmay, hattoki qor ham ko'p yog'adi



9^EloJg +lgt 
=*?ol 
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^|*g ^JE"J S"J ofq4 q"JqEl.
Muhabbat hayotgina bo'lib qolmay, hattoki nur hamdrr

ffiffi -t!r= s.olq
Oddiy nimadir qilish yoki qanday ta'sir qilish ma'nosini bildiradi. O'zbek tiliga '-gi-

na, faqat, faqatgina' deb tarjima qilinadi. 'yagonalik' ma'nosiga ega bo'lgan $

qo'shimchasi bilan bog'liq bo'lgan otning orqasidan yoziladi.

* , q t
xilzl ol= A2 t ^fgE ol+s"JqEl.
Men bilgan narsa u kishini ismigina xolos.
q4: Tlgol + 'J +gtg g"Jqq
Kecha kayfiyatim birozgina yaxshi emasdi xolos.

r ^lH.g E"J sg sol^l +g ^lB-olqls.
Bu odamning faqatgina puli yo'q, lekin yaxshi odam.

619$.ol bE"J gg +ol$.trl.
So'zsiz faqat ko'z yoshlarigina oqardi.

zll .Jtlg 016116ll +^l7l€ Hlg +"Jq+.
Mening holatimni tushunishingimi istayman xolos.

f f i- i6= t+q
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ta{ima qilinganda 'chamasi, aftidan' degan ma'noni

bildiradi.

.+ ql

gol 6fl e }Lq b"l g Cdtrf.
Bulutli havo bo'lganiga qaraganda, aftidan bugun qor yog'adi.

EoE E= 49 g + gl= ^lltrJ-oleljz 6l^lEJ Eol dY= ofg ddtri.
Pul bilan hamma narsani hal qilsa bo'ladi deyishsa ham, baribir, pul bu ham-

ma narsa emas.

S^l *ol qe a sq r= 94Czl + H e Cdq.
Negadir tanish ko'rinishiga qaraganda uni qayerdadir ko'rganman chamasi.

ffi: ';r=^rr4
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilinganda 'deb o'ylab, hisoblasak, taxmrn

tds
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qilib' degan ma'noni bildiradi.

"+ ;.qt
Bl^€ +a^{4 +E +lzl g:n Hqr*q.
Altobusni o'tkazib yuboraman deb o'ylab, nafas olmasdan yugurdim.
:r$ ul$ol ol€^il4 ol+ oJE 6izl *flq.
Uning ko'ngli og'rimasin deb hech nima demadim.

d9l *uJarll4 allgq +l,q+,^l+q4.
Uy qulab ketadi deb o'ylab, u yerdan yugurib chiqdik.

ff i-,"r=++
(1) Harakat yoki holatni tezlik bilan o'sishini ya'ni oshishini ifodalaydi. o'zbek tili-

ga 'sayin, sari' deb tafima qilinadi.

r ,-qi..
I a+b "JB++ q EJ€-ol 7le.
U do'stim bilan uchrashganim sari unga ishonchim ortayapti.

*Elol qq9l€++ a+6i4ot {}qE}.
Ahvol og'irlashgan sayin sowqqon bo'lish kerak.

(2) -(s)E -(s)E'i*
-(9)B shakti bosh fe'lga qo'shilsa -(g)eiE shaklini olgan keyingi fe'l har-
akat o'sishini jadalligini yanada kuchliroq ifodalaydi. 'eanchalik, shunchalik'
deb tafima qilinadi.

,' .01.,
ul+E uilg+=. A+"il dqEl.
O'qigan sari kamtarlashib boradi.

r ^fgg ^l-+lE ̂ l€+E q "Fgql 5qs.
U odam bilan qanchalik do'stlashsang shunchalik yoqaveradi.

ffi -(-a')=/i +"+qt tq
-+Eiql ibora singari qo'llanilib qilingan ishdan boshqa hech narsa qolmagan holatni

ifodalaydi. O'zbek tiliga 'boshqa iloji yo'q' deya tarjima qilinadi.



?^El9E 9El 
-d=ol 
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g " " - " - ; , '  
. :  n H r d r  d r r* r l + E + E l q l  B t q

I €g;.1 + a/9 +qtq gtq
{;*--w,,****

+ d i

4zi dB ++ql Sq.
Menning sabr qilishdan boshqa ilojim yo'q.

Hiql^l zlElil= +*q= El= %lB"l $.qs.
Kuchada kutishdan boshqa iloji yo'q edi.

+= ,JHg *= +"+q1 fl+qq.
Boshqa chorasini qidirishdan o'zga iloji yo'q.

'ew**#f"wa

i l f f iSff i  -(o)? oJos
wiiffi"

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga 'fikr-mulohazalardan kelib chiqqan holda, niyat qil-

gan holda' deb tarjima qilinadi.

i. dl.

"L+4 € o3=og ullfEql ,*E+

Yaxshi dam olish niyatida, Chechjudoga ketdim.

r= g oJse r9 dql +1tc +ol'Z*E+.
Uni ko'rish niyatida, uning uyiga ogohlantirishsiz bordim.

m.-ts;= aql

Ushbu qo'shimcha hozirda ro'y berayotgan yoki bo'lib o'tgan ish harakatini eslab ga-

pirganda ishlatiladi. O'zbek tiliga 'vaqtida, pa1'tida' deb ta{ima qilinadi.

ql

^l= qg zlql 3+^l7l +"l9qs.
Men yoshlik vaqtimda uchuvchi bo'lishni orzu qilardim.

,Jql a.J 4qlb =4"11oF E}qq
Yo'lni kesib o'tayotgan vaqtda ehtiyot bo'lish kerak.

++€ 4ql= €g n'^Ie-
Uxlayotgan vaqtingizda chiroqni o'chiring.
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ffi-tp-r= €r
Bajarilayotgan harkatning o'lchovi va darajasining holati yoki asosini ko'pincha

qiyoslash ma'nosida ishlatiladi. Asosan -E yuklamasi bilan ishlatiladi. Ba'zan esa,

boshqa yuklamalar bilan ham ifodalanishi mumkin. 'qila olish darajasida' ma'nosini

bildiradi. O'zbek tilida o'lchov daraiasini bildiradi.

.El^l/€+^l + e/g aE
B^ l  +  CE

",,91'
^fnl=. laE-r.+ cE +^lle-.
Bir kilocha olma bering.
6J + gl= dEEJ 6t4ls.
Bajara olganingizcha bajaring.
gHol dHlEg cEs !e qeg 6lj1 9ls.trl.
Oy sirli daralada go'zal nur sochib turardi.
HiBAq: olzl-H-4 a+ €tle'+, E-ol +=q5 Cre u14- +7171I\+
68r}

Shamol ovozi boyagiga qaraganda ozgina kamaydi, lekin tashqari kishini jun-
jiktiradigan darajada sovuq edi.

ffiffi -iq; + s.rr"=+
(l) Biror bir ishga qodirlik, qodir emaslik, bilish-bilmaslik, imkoniyatli yoki im-

koniyatsizlik ma'nolarini ifodalaydi.

F^l/€+^l * =/g = .J+/ssEl

4  : q l

zJ-Fz|.= +dg € "Jols.
Mashina boshqarishni bilaman.

4l a+= xJ= 016ll'* € .JqEl

Do'stim meni tushunishini bilaman.
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(2) Qandaydir harakatni kutilayotganini yoki o'ylayotganini bildiradi, ya'ni qandaydir

bir asos haqida o'ylagan, arnmo o'ylagandan boshqacharoq bo'lib chiqmaganda

ishlatiladi.

f* E;a;;i + vle.tYtzt" 6' oJc|7s.=.4 1
g.'.| + 1ol;r-, 5 oJQTs--acl

ql

"le4l +€61 "Jg € E*+qEl
Bunaqa tasodifan uckashib qolishimimi bilmagandim

4^J^dgol olgr| qqg € E*+qq
Ish hayoti bunaqa qiyin bo'lishini bilmagandim.

g^qE B4lsl = "J*6q+.
Oyoq ovozidan sizligingizni bilgandim'

e1ol.:rE "l r-48 g+ 6J i 9l"^ile-r
Bu qo'shiqni pioninada chalishni bilasizmi?

f f i  - (o )=  *  s*qq t  - (o )=d

O,ylamagan vaziyat sababli o'tgan zamon dagi harakatni o'ylab afsuslanish push-

olnnon bo'lgan vaztyatda ishlatiladi. -(g)ea rflQ bilan birga yozilishi ham mumkin.

,? ql '

+"J'll.i Elzl 4g € g*q4E r'J dql^l €e.
Dam olish kuni bunday yomg'ir yog'ishini bilganimda uyda dam olardim'

olB4 Eol E"l €qe € 9*cl4E + "14^l €a r*.q.
Pulim bunchalik tez tugashini bilganimda tejab sarflagan bo'lardim'

ffi,,"i= ^ra"rq
Qandaydir og,ir holat yoki ahvolga tushib qolish ma'nosini beradi. o'zbek tiliga

'-gu(n)day bo'lib qoldim, -b(ib) qolayozdim' deb tarjima qilinadi.

:, .dl,
q+ tl+6ll^J ''^ele ̂ lAolE'h.
Judayam charchaganimdan yiqilguday bo'lib qoldim'

q4l: ullTl r.tl^l +g ^lAol$.+qq'
Kecha qomim ochligidan o'lib qolayozdim.

152
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^leql i+46ll^J zluq + zlagqEi
Imtihondan o'tganim uchun hursandligimdan o'lib qolayozdim.

_ ( o ) e ^ l q E

Bu qo'shimcha 'ham' deb ta{ima qilinib, holatdagi qa'tiy irodaviylikni bildiradi.

- qt.

4ge HlTl .gxlr+E 7]-4+qq.
Ertaga yomg'ir yog'sa ham boraman.
o|$.zl ul-$zlelE E+€ xl4o} qs

Qanchalik band bo'lsangiz ham, va'dani ustidan chiqish kerak.

+71 +qgzl4E "l "Je t} 6ld+qq.
Kim iltimos qilsada, bu ishni qilmayman.

ffiffi -,;t=lr€
Aniq asosning unga qaxama-qarshi qo'yilgan boshqa asos bilan tanishlik yoki ehti-

mollikni ko'rsatadi. Fe'l, sifat va ot kesim otlar bilan ishlatiladi. O'zbek tiliga 'mayli,

lekin, bolsa ham, lekin' deb tafima qilinadi.

. ; t  rq ,

ol+E Hl-gzltfi zlz\zl6J g9 "iq^J: "J Bqq.
Qanchalik band bo'lsang ham, baribir o'z ishingni esdan chiqarish mumkin
emas.

r ^tgg €qol $.gxltC ++! ̂ l*e oftsqEl.
U kishining qobiliyatlari yo'q bo'lishi mumkin, lekin u yomon odam emas.
:171 g*ilgzlta d"J6l-xl 9+b+.
U noto'g'ri qilgan bo'lsa-da, umidsizlikka tushmayman.

ffi-at=Tl'll
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilinganda 'agar, demak' degan ma'noni

bildiradi.

-, q.

xllQl-a € xlszl SSTI4 qerll +e +€€ € + glllqs?
Yaxshi ilmiy raxbar bo'lmasa qanday yaxshi diplom ishi yozish mumkin.'
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ol+Zl qEl ^l*ol Ee+€4lql €zl^l gd6l 6llota.

Shuncha ko'p kishilar yordam berayotgan ekan, demak oxirigacha harakat qil-

ish kerak.

zl$ol Qzl olpTiql +zE+l6J gsTf SEl.
Kambag'allik - gunoh emas, demak undan uyalish kerak emas.

f f i-," i= irot. i

Fe'l bilan kelgan el qaram oti gapda quyidagi so'zlar bilan kelganida 'reja, istak,

taxmin, oldindan aytish' va boshqa ma'nolarda keladi. Shuningdek bog'lovchilarga

(sabab) qo'shilib, holat va ahvol ma'nosini beradi.

., dl

4 g^t 5"1'zJ ql4.

Men yolg'iz ketmoqchiman.
,J+71 TlqA Hlrll Bel 7t.H-^lle-.
Do'stingiz kutayotgandir tez boring.

Elol +.g €lrjzl *€ +azl oJe^ll,q.

Ko'cha sovuq bo'lgani uchun qalinroq kiyining.

+g ^t* azl6ll Eg rlllzh "J4 H^ldqe-.
Yaxshi odam bilan tanishtirmoqchiman, uchrashib ko'rasizni?

olzl o]-= €lrll xl4$Sql 7p-^ils.
Tishingiz og'riyotgan bo'lsa shifokorga boring.

ffi 
lt-.1= 'lol utl

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilinganda 'uchun sabab yo'q, uchun asos

yo'q' degan ma'noni bildiradi.

- q l

-r7f olfl 'Jg g H"l S.4.
Bunday so'zlami aytishga unda asos yo'q.

9C6J q"l S.El.
Shubha qilishga sabab yo'q.

BC illAg trJ oltl €716J qol Strl.
Kelishuv imzolanishini cho'zishga sabab yo'q.
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f f i  -(o); qlqzt

Atributiv sifat -(e)E ga qaram ot Q, bog'lovchi qo'shimcha -(e-)qzl lammg
qo'shilishdan paydo bo'lgan qo'shimchadir. Kelasi zamonda -(9)a orqali so'zlovchi I
-shaxs bo'lganda rejalashtirilayotganligini bildirsa, Ill-shaxs taxmiruri bildiradi.

(l) So'zlovchining taxmin va fikrini bildiradi.

-+ . i i ,

HE tlE,{1 d€.g qlqzl 4{a1x1u1.
Sening albatta omading keladi, shuning uchun havotir olma.
4l S= LJsj=€ g4^l= ?*9 qlulzl ol4E eLl4.
Aybing yo'qligi uchun urishmayman shuning uchun bu erga kel.

(2) So'zlovchining biror bir ma'lumotga nisbatan frkrini bildiradi.

: , .91,

^l+ trl-= d9e 5oiz^to- Elrlzl 4"J al^Hl +71^l^J AA61 6l^jlll.
Hozir hamma uyga ketganligi sababli ertaga ishxonaga kelib sekin asta bajaring.
ts+ 9^l 4"l$g qlrlzt .J -H= Zl ul-9 4oh.
Ko'rgan bilan qiziq bo'1masligi sababli ko'rmagan yaxshi.

ffiffi:i;; u*
Hozirgi vaqtda, o'shanda shunday qila olmaganligidan afsuslangan paytda -(o)e fl

rll qo'shimchasida, o'tgan zamonda shunday qila olmaganligidan afsuslanganda -lffl
g Hltll qo'shimchasidan foydalaniladi. Qaram ot Q foydalangan ibora faqatgina -(9)

e HlEll, -(-9-)e Elqzl qo'shimchalaridan iborat.

r ql ,

ol{tE !l-:r. -E+E rd€ HlEilg-.
Maqsadingiz ham niyatingiz ham katta bo'lganida edi.

d4L aeql4E d-il= 6l.ftrJ4H olfl .J3 Sgg Hlrtl.
Tezda militsiyaga xabar berganingizda bunday ish bo'lmagan bo'lardi.

ffi t o i= ':e-7t glrt/$tl

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilinganda 'qilishi kerak/qilishga kerak emas
deb ta{ima qilinadi.
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,! qt

r E^llql ql"I g ^J46J gsTl 9.1+.
Ushbu muammo haqida yaxshilab o'ylab ko'rish kerak.

e-5 qtrql ,J eeTl S+q4.
Bugun maktabga borishim shart emas.

:aqzil ol 'Jg 6ll € gsTl gl+qq
Unga bu gapni aytish kerak.
olAe +q4 = gsrl $.E1.
Bu narsani menga berishning keragi yo'q.

ffiffi,:iojqi.rq
Buyruq so'mi o'zlashtirilgan ko'rinishi bo'lib so'zlashuv nutqida qisqarlirilgan ko'ri-

nishi -*44/-419 dir.

,, q!

uf-H--;:. qz1.<1 71tr]-714.
Menga 'shu yerda kut' dedi.
gnlTl LJi.Jql gfl e+^J * Es4.
Onang senga 'teztoq kelib ovqat ye' deb aytdilar.

ffiffiffi -,;j4 -i"r=+
Bir vaqtda bir necha xi1 ish harakatilaming amalga oshirilishini ko'rsatadi. O'zbek

tiliga 'ham"' ham' deb tajima qilinadi.

!i 
.ql

ol ^lBfE "JLl+ ^l ;.|gr trJ44 c4lol 6lqE. s+.
Bu kishi bilan ham uckash ana u kishi bilan ham uchrash bo'lib. iuda

bandman.
qtilE qq+ olEHlolEE 6f+ 6l+7]. ba E 4l Sol HltsBr+.

Maktabga ham qatnab, ishga ham borib, ko'z yumishga ham vaqt yo'q dar-
aiada bandman.

-( o )qtrt=

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilinganda 'dargumon, shunday bo'lsada' de-

ts$
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gan ma'noni bildiradi.

i t  q l l

ol ^l+ql rzl dql flq+"}= rellE zl Exl.
Bu vaqtda u uyda bo'lishi dargumon, shunday bo'lsada borib ko'ramiz.

€olzt gg trl €B,e4El= r4E g+6i ts+.
Yogni ishini tugatganligi dargumon, shunday bo'lsada telefon qilib ko'r.

rzi Sq4+"I= "J+ "Jq B^]tr}.
Uning mukammalligi dargumon, lekin ishonib ko'ramiz.

ffi-i;t.lt=
Nisbatan xohish yoki maqsad shartlarini bildiradi. O'zbek tiliga 'agar qilmoqchi

bo'lsang (xohlasang), unda' deb tarjima qilinadi.

"_,Qi
=.3 El^fql +l4g 6l"jrl= €d6l +L+= 6llot EqEl.
Yaxshi kompaniyaga ishga kirmoqchi bo'lsangiz, g'ayrat bilan o'qishingiz kerak.

ar}6}eJ4= +zl49.E. €€€ 6l^Jle.
Sog'lom bo'lishni istasangiz, muntazam sport bilan shug'ullaning.

r= RlLlq4E "Jzl qzlot E'14.
U bilan uchrashmoqchi bo'lsangiz vaqtliroq chiqish zarur.

BE €+g tseq4= 9g =+g € "Joio} 9q+.
O'zgadan hurmat olmoqchi bo'lsang, boshqalami hurmat qilishni bilish kerak.

ffi -i-q''i+ toE*$r

Taxmin yoki kutish ifodalanayotganda ishlatiladi. Asosan oddiy nutq uslubi yoki o'z
fikrlarini og'zaki ifodalashda ishlatiladi.

r  ,d l

4"J HlTl 9eJu| ee4r1.
Ertaga yomg'ir yog'armikan, bilmadim.
r7l Hrl dql e+ ileq'+?
U allaqachon uyiga kelganmikin?
LIgg E 6JEeJ+?
Ertaga kamroq qiyin bo'larmikin?
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W-(e)zll+ 
l-tt

Qandaydir bir harakat asosi orqali boshqa kishining fikrini taxmin qilib gapirganda

ya'ni tabiiy ta'simi aytganda ishlatiladi.

* 4 1

gq ,l7l El^l-= sTlq+ 4-s- aq ?B^J= qlq TlHae-?

Billi boshqa ishga o'tmoqchiga o'xshaydi. Mehanat daftarchasini olib ketgan-

kan?

ffi-t;iqq otq

Aniq bir asosga nisbatan taxmiruri ifodalaydi. 6f4, dtrl ning o'miga ^J46f4, q

zlr]. so'zlari ishlatilishi mumkin. O'zbek tilida 'ehtimol-, o'ylashimcha' degan ma'no-

lami bildiradi.

i ql.,

4zl -r4€ * 4Eq ^J4il^l?
Men u narsani qila olmaydi deb o'ylading-a?

q+ *g ^lrJol4 r7l oJ sqq dq.
Juda kech bo'lgani uchun kelmaydi deb o'ylayman.

ffiti;;qq'i
So'zlovchining fikini to,ldirib qandaydir bir harakatni qilmoqchi bo'lib bosh natija

boshqa natijani kelib chiqishiga yordam bo'lganligini bildirganda ishlatiladi.

u , d l ,

4ql 7lEtrt7l *vJ 4+ dql 5*q9..
Uyga kelayotib birrovga do'stimning uyiga kirdim.

ot"l= gqlEElz]. :u3 geJBl4r. "J9itrl.
Bolani ovutaman deb, yig'latib yubordim.

f f i-,"rqr torq

Qaror qilingan maqsad yoki holatni ro'yobga chiqarishni ifodalaydi. O'zbek tiliga
'-moqchi edim, -moqchi bo'lib turgandim' deb tarjima qilinadi.

15*
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B : q l  i

xJE {+ H+?}g,J eolfl+qq
Men ham do'stimni ko'rishga kasalxonaga bormoqchi bo'lib turgandim

^^lol :=:*H +ol9+q+.
Xabarni bilmoqchi bo'lib turgandim.

+leJr 6l'J +ql a+qlzl^J dF+71-a4 *qs.
Dam olmoqchi bo'lib turganimda do'stim qo'ng'iroq qilib qoldi.

- /  o  \ e t D l L

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ta{ima qilinganda 'ehtimol, lekin', 'bo'lar edi, le-

kin-' degan ma'noni bildiradi. -(9)€"1i- ning qisqartirilgan, ya'ni -(g)d'J shaklda

ham ishlatilishi mumkin.

. , ; r .qi :

f,+ql 7l-E +9led"l= oi4 6J "Jol E+ol H:of glq zl^l *i].tri.
Koreyaga borsam yaxshi bo'lardi-ku, lekin hali qiladigan ishlarim ko'pligi uchun

bora olmadim.

E+= ^l+ dql iledEl= 4"J ^le qlEql gzl- E^J+ql Hol 9l+.
Hamma hozir uyda bo'lsa kerak-u, faqat men ertaga bo'ladigan imtihon sababli

kutubxonada qoldim.
'J"l 4rl-3 6lH +gledEl: ^laol sgEl.
Birga ovqatlansak yaxshi bo'lardi, lekin vaqtim yo'q edi.

f f i  
-(-o)rJ -(q)al+Li

Fe'lining bulnuq maylida ushbu qo'shimcha oddiy uslubga mansub bo'lib, kattalam-

ing kichiklarga bo'lgan munosabatida ishlatiladi. Gapni tugallayotib, u ruxsat yoki

buynrqning lumshoq ko'rinishini ifodalaydi. -fl turlovchi qo'shimchasi -4F4 sha-

klining qisqartirilgan shakli hisoblanadi.

f q '

plel zld

Tenoq yur.

€^l= + 48.
Xat yoz.

ullzl IsH Eeq+L+.
Qorning ochsa, yeb o1.

lst
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ffiffi, 
-( o )-E= -o1721 rujolq

Ushbu qo'shimcha nimadir haqida gapirilganda aynan o'sha narsa eng yaxshisi eka-

nini bildiradi.

B^l + (-g)E-ts + €^l + ollzl rEJol4

d l r

lzl *ee* €c-171 gtol ruJoltr|.

Go'sht eng mazali deganda Hoengsung go'shtini aytish mumkin.

e4 +AlE= 'J4+ ^l eq +,Bl7i :lEJolqls.
Eng mahoratli pazanda deganda janob Kim Sungjuni aytish mumkin.

ffi 
-(o ).8;. -i11ty xlt"Jotq

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilinganda 'dan eng zo'ri' degan ma'noni

bildiradi.

* 4 1

rLo eg ^ lu l -e7LE l -o l  i l lo jo l r+

Nonnlar ichida eng zo'ri Samarqand nonidir.

ffi-i;);;j;r+oi
Otga qo'shilib, uni davomiy ish harakati yoki holat sabablari safiga qo'yadi. O'zbek

tiliga 'binoan, sababli' deb tarjima qilinadi.

,, o4l

qEl ^lH.5E E€.oE "J"loJ"t ="Jg + 6Ia6J + 919.tr1.
Ko'p odamlaming yordami bilan katta ishni yaxshi hal qila oldim.

"3"4E 4+zJ €qss "J"l"Jof -EE +dol dleqg.+.
Ikki mamlakatning faol hamkorligi tufayli barcha kelishmovchiliklar hal bo'ldi.

*E: ^laoE 'Jul"Jol ae5ql4 tsl^J ++€ol .ll*.4.

Qo'poruvchilik harakatlari sababli, militsiya xodimlariga ish rejasini kuchaytir-

ish buyurildi.

ffiffi ,_dii "i+qto"n
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilinganda 'kelib chiqsak, fikiga ko'ra' de-

gan ma'noni bildiradi.

l*{}
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- q l

6I+E "JE ul$ol lroi el+E F^l-E +,'16l+ Aol 4ldE %lHolE+.
Vaziming so'zlariga ko'ra, chet el investitsiyasini jalb etish - bu eng yaxshi

tadbirdir.
^14= El+q Eoi ++r+ Ag ql4g ^llfl+qq.
Yaztyatdan kelib chiqib, quyidagi choralami tuzib chiqdim.

ffiffi tt"j; "q^1:
Ushbu qo'shimcha gapdagi ega vaziyatga qarab taxmin yoki qaror qilgan vaqtda

ishlatiladi.

a ' 4 :

q^46J sC€. ll= aes _H_ol^l* Slzl- f,zla. 9b x zJSr].

G'alati yuz ifodasiga qaraganda nimanidir yashirayotganga o'xshaydi.

B'J6l4l "J;lb Xol1 _Bol^J= 4lrlle €qg ,++ll 9l= 4 tol.
Ishonch bilan gapirayotganligiga qaraganda bajarishga qurbi yetadiganga
o'xshaydi.
zlEol aa€ ?e. eo1,r-1=. otzl zl4lql 4i'J qg AEg =xl *sl a Aols.
Kayfiyati yaxshiligiga qaraganda hali o'zi haqidagi yomon mish-mishlarni
eshitmaganga o'xshaydi.

m_-Ci iEqr
Bosh gapning ma'nosidagi qarorning me'yori yoki asosi bo'lib qandaydir bir va-

ziyatni taxmin qilish yoki tasdiqlaganda ishlatiladi.

., 01,

Azjl4-e-E, E trI zl# xl-= ̂ l= a +4"Jq4.
Iqtisodiy tomondan qaraganda hozir mashina sotib olish qiyin.

aq-g--+ g q axle,|']= trl?]€,r.l.$ol o}-iE fl+qq.
Ish malakasi tomonidan qaraganda Kim Ji Inga teng keladigan kishi yo'q.

Eel.d "ll=ol Eq* ase g ql iHl CrlTl El^l Aol\} 4l +BELq+.
Magazindagi sotish darajasi ko'tarilganligiga qaraganda iste'mol darajasi qay.ta

tikiangani aniq.
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f f i -di ;sq
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ta{ima qilinganda '-deb qabul qilmoq, sifatida

ko'rmoq, -ga asoslanib' degan ma'noni bildiradi.

.,, dl
zlLJ ar}= 7l=o E +lol 4H sd 'erHg ,l]g4*+qq.
O'tgan yilgi natijalarga asoslanib, kelgusi yil rivojlantirish dasturini ishlab

chiqdik.

F+e g4g *ol €zl6i rE +4 qjEE +9t4.
Ko'p mehnat va xizmatlarini yuqori baxolab, uni delegatsiya boshlig'i etib

tayinladik.
q^lot: efHlsE €+el *€g 4eld49 4+d 4aile *r ql4.
Rossiya Koreya yarimorolining tinchligi va havfsizligini tashqi siyosatining

birinchi darajali vazifasi deb hisoblaydi.

ffiffi -,;ji E;ni^l
Ushbu qo'shimcha voqeani sababini bildirish uchun ishlatiladi. ?l6ftrt fe'lining -(o;

E- oJ6ll^J, -(-9-)-e. oJ+ kabilar to'liqsiz tuslangan ko'rinishi hisoblanadi. O'zbek tiliga
'tufayli, sababli' deb tarjima qilinadi.

B^I  + og "J6l l (^- l )

r, dl

ol{ F}zNe .J6ll^J F+g .JB sl6lrl *4.
Bu safargi yongin sababli inson hayotiga ko'p zarar yetdi.

4El4 ed^lq ++EE sl6l] g^d6f= -il.5^lr7l =a 9lq.
Har yili haydovchilaming e'tiborsizligi oqibatida sodir bo'ladigan avto-hal-

okatlar ko'payib bormoqda.

ffi -t;ii EJiqzur
Ushbu qo'shimcha sabab va nadani birlashtirib asosiy oddiy yoki badiiy uslubda

foydalaniladigan iboradir.

t$?
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r: ql

g}g 9-ql€ ^lBo-e. "J6ll^J =9.j4 elHl: glg SS €*ge. .J6]l +HE|.
Qirol kasalligi sababli vafot etdi, qirolicha esa qirolni yo'qotish g'amidan vafot

etdi.
q=5E ++d-g--tr- flsi d^J4 1roflz|.$zlxl ?*r.-e o1o1=€ g .H€q
of 6J+.
Kattalarning etiborsizligi tufayli ruhiy nogironlar yuzaga kelmasligi uchun bo-

lalarga g'amxo'rlik ko'rsatish kerak.

##ffi :i1,"
(l) Ushbu qo'shimcha so'zlarga qo'shilib ot yasovchi qo'shimcha hisoblanadi. g$af

+, +Bq+, gaq4 kabi, 94, !.=E.]., 7lq6'l+, :=vlq, f{a}Q ma'no-
lardagi so'zlarda ishlatiladi.

,. ql

^d4s= Hq +xl ?+= A BLl, olHql €4ol Bol €qA+ol +€6i ls.
Baholar daflarini ko'rsatmagariligiga qaraganda bu safar baholari ancha pastligi aniq.
'l]e.l€ +.Jg 4zl t.rd4 6J4l el^J ^Jlq7l= 1t€€ ,lq6l_z gl9trI.

Do'kon egasi men ukam bilan kelib kir yuvish mashinasini olganimizni eslar

ekan.

(2) Guvohlik, ogohlik, telegramma, hukm kabilarda qandaydir harakat yoki ma'1u-

motni yetkazganda ishlatiladi.

r. dl

zl^J alq.e Hl47l €g ^ltol zl9q9{-9.
Noqulay havo sababli samalyot uchush vaqti kechiktirildi.
qn= aE lLJql ,J6J.
Ayblanuvchiga bir yil qamoq jazosi berilsin.

ffi:t;r"4rl-[qr 
- -

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tafima qilinganda '-ga bog'liq bo'lmoq' degan

ma'noni bildiradi.

ql

+7l. EJ6l!.+ql q4^i er+= g+dqq.
Kim gapirganiga qarab nattja o'zgaradi.
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q€ e€g 4Ee+ql qr+'6J+ 4lqg ̂ ll+41+q+.
Qanday qaror qilinganiga qarab kelgusidagi rejalami tuzaman.

E ^fgql ql6J +"Jol ++ql q4 9l&ol 9c€ 4014.
Byudjet ushbu loyihaning ma'qullanishiga qarab tasdiqlanadi.

ffiffi -r","^lJi4
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilinganda 'tuyulmoq, ko'rinmoq' degan

ma'noni bildiradi.

. t . q ,

4"Jol of? Egzl^H+qq.
Mevalar juda ishtaha ochar ekan.
ol+q ts+E ol ^t*g EJ€-zl6]] BoJEl.
Qanday qarama, u ishonchli odam bo'1ib ko'rinmoqda.

r ^lgol A+4+ Xe 4 +ofB9l+.
U kishi borishi mumkin bo'lgan joylaming hammasiga borib keldim.

ffiffiffi. -ierq
Bir vaqtda bo'ladigan ikki yo undan ortiq harakat va yoki makonga oid holat aloqa-

si uchun qo'llaniladi.

" q l

ol 7l%r-e #E ^lq eE ++q+.
Bu sumkani narhi ham arzon sifati ham vaxshi.

ffi tt;;n -= Eqq
Ushbu qo'shimcha biror bir ish harakatining sodir bo'lishi tabiiyligini bildiradi

5!^l/€+^l +(s)E + t:^li€€-^l + = Bolq

" : , q l

EE "Jql= oJgol 9II ++7l. 9l: Hol4.
Hamma ishda yaxshi aloqa va omad bo'lishi kerak.

zlrllzi =€ dElE = Bol4.
Umid qancha katta bo'lsa umidsizlik ham shuncha katta bo'ladi
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^- tq j t^r  t^r

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilinganda '-ga, -gacha, -guncha, -ga qadar,

bir nima qadar' degan ma'noni bildiradi.

, : , t4 l

LllTl ̂ Ael^lH^izixl ++= 6IoF qr+'c?
Men yiqilgunimcha o'qishim kerakmi?

+.E-E Hlql= +ErllE^Jzt^l egg 6J +: flzl.
Ota-onaning roziliklarini olmaguncha turmush qurib bo'lmaydi.

W-l;rn^r qr

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tafima qilinganda 'ham, -ki' degan ma'noni bildiradi.

, , q i  ,
gg EsH^JqE ol "Jg €ztxl 4AE+.
Haqoratlansam ham, bu ishni oxiriga yetkazaman.

a+ +4= 6I-H^J4E q.tr= gCEloF *q.
Ozgina ko'p ishlasangiz ham, maqsadga erishish kerak.

ffiffi -,;jn e"iq q -7rqe.?

Ikki yoki undan ortiq narsa buyumni taqqoslab o'sha narsaaing ma'nosi unchalik
katta bo'lmagan holatlarda ishlatiladi.

.r. 01,
,l5}Fol Bel z\zf zs 9"l.4 9 34q_e-? i EEq z$Nzlzle.
Egrzaklaming akasining bo'yi uzun bo'lsa qancha ham uzun bo'lardi? Deyarli bir xil.
qflololTl geH g"f4 E4qs? 7 ol {-E.E +gts ,lqle.
Kichik bola yesa qancha ham yerdi? Shuncha bo'lsa yetarli bo'lar.

ffi -(-s-)B -t-oie fE

Yaziyat oz-ozdan kuchayib borgani sari uning natijasi ham kuchayishini bildiradi

O'zbek tiliga 'qanchalik, shunchalik' deb ta{ima qilinadi.

]**
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!' ql

xN{lol u$!|{ Bg++ 4cE "*oiTlEt.
Boylik ko'p bo'lgan sari havotir ham ko'payadi.
ol El]= ^J46lH 6J++ trJ 9.d-6lla1trl.
Bu muammoni o'ylaganing sari yanada murakkablashadi.

tsol zlH ?J++ 61171 7l4 rJi= :a ̂ l+ol q rBq.
Kunlar o'tgan sari, yillar o'tgan sari u kishini yanada sog'inyapman.

;fiiiffi -iein eqi
-(9)H gell o'zbek tilida 'bir necha, ko'p vaqt davomida' ma'nosini beradi.

Qandaydir bir ishni qilish yoki qandaydir vaziyatni butunlay ko'paytirib yuborgan

ma'noda aytiladi.

F^V€+^ l -+  (9 )E  e r l

_, @l

d+ol= BF9l 4zlH o ell €p+€ -B-r. e-4.
Son Ok Myongdongga chiqsa bo'ldi, kino ko'rib keladi.
zHb s_,<+fl HJq Eqar+ 6LE eril q ^laolr EqE:d 9lqs.
U oxirgi paytlarda xonasiga kirib ketsa bo'ldi, bir necha soatlab o'tiradi.

:r: i i1i i:r!!: i i . '--
!4,;.f i,:";"qi -(-q ) uE
::.;i.i::i::':;ry..

Bosh gap ergash gapni ergashtirib kelishi yoki uning yuzaga kelishiga sababchiligi,

asosligini bildiradi. Yetaklab kelishni bildiradigan -oi^'llq-AJ qo'shimchalari ko'proq

badiiy uslubga mos.

., ql

q= 4L= Lqol 919.0 Es rq4 s=E €r*ol glflrl.
Suyakni sindiradigan darajada harakat qilgani uchun unga bugun omad kulib

boqdi.

49 EBol 9ee o1q1 ^J4.4 ̂ Jg.g +qaJ.
Boshqalarga o'mak bo'lganligi uchun unga maqtov yorlig'i va sovg'a beramiz.

l$d:
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- (  o  ) ^ l  Q

So'zlashuv nutqida ko'p ishlatilmaydigan qo'shimcha bo'lsada, ko'rsatma va buyruq

so'zlarda ko'o ishlatiladi.

ql

1}qgql =q7l^l I]l^ls
Ekin dalasiga kirmang.
zlEql +qlzl El^je.
Asarga qo'l tekkizmang.

- o l L  ; t  t d l ; t

-el: "Jg aE $-:1 ma'nosini beradi. Bosh gapning mazmuniga qaraganda ergash

gap mazmuni yanada kuchli yoki yaxshi bo'lmaganlik ma'nosini beradi. O'zbek tiliga
'haqida gapirmasak, bir chetda qoldirib, u yoqda tursin' deb tarjirna qilinadi.

, q l

r 49 l^laolE trl glg + glr+j1 -lqq"J, l^lag r^16l-r. 3^l,JE
++6141.+.
U kitobni I soatda hammasini o'qiy olaman degani bilan, I soat u yoqqa tur-

sin 3 soat ham yetmaydi.
q"lq== slqqq"J E: oJg €ol7l= 1.<l-al--ll. e-614 €^_H.+ q *
ol Eg A rJr+.
Parhez qilaman deb iste'mol hajmini kamaytirish u yoqda tursin aksincha odat-
dagidan ko'proq yeganga o'xshayman.
q*zl ^lgg ^l4tfl=r] oloJi_ lalalil gdE * *aEl.
Qiyinchiliklar bilan biznesni boshlagandim lekin foyda olish u yoqda tursin

xarajatlami ham qoplay olmayapman.
^l]e ol^l ,J dqlE 4Fb l.r}all + 6J +ol dg €-ol Sfl4.
Yangi ko'chib borgan uyda daraxt u yoqda tursin hattoki gu1 ekishga yer yo'q.

+"Jql qd zl:- ag l^16l-7 sl^lql #ol+ "J *eH +ltrl.
Dam olish kuni sayohatga borish u yoqda tursin ishga chiqmasam yaxshi

bo'lardi.

l'.i.lil rl,ir.rr.

i i ir,i,.i,:rii -gl5 -qg
t!!&lliliiilii1t

Ushbu qo'shimcha 'boshqa narsa bilan birga taqqoslagandek' ma'nosini beradi.

i*;
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' r , d l

gs ,l= gs. &lElle r|{ol 91fl$ zl$9.
Yong Honi o'ziga yarasha o'z tashvishi bo'lgan bo'lishi kerak

"Jg "J4e a}r. -n.dg r^J4_tr. 9lol9-.
Rosa ish qilib, mashaqqatu o'ziga yarasha chekdim.

ffitrffi. -el= sg ar u.a
O'zbek tiliga 'aytmasa ham bo'ladi-' deb tarjima qilinadi.

i q l

a+= c€6J a+'J6J aE $.n a€6l7lzlxl 6lle_.
Cholsuning sadoqatini ayhnasa ham bo'ladi va ko'ngli ham juda ochiq.

+E o}ol= +qL3 "Jg 4E $.-z El€qlq i4ol glqs.
Farzandimda musiqani aytmasa ham bo'ladi tasviriy sa'natga ham qobiliyati bor.
6'J+ql^i: #= "Jg aE s:z ol+E ol+ tzlzl *€ r-E=oJqEl.

Koreyada fudbolniku a)'tmasa ham bo'ladi beysbol ham mashhur sport turiga

kiradi.

ffiffiffi -slE E+E.drr

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga tarjima qilingaada 'biror narsani ikkinchisidan farq-
lamasdan','hammasi' degan ma'noni bildiradi.

.., dl

HfLl LiE EE6lr-
Erkak-ayol, yosh-qariga farqlamay"'
^l+19 n6l-= EE6L-il
Yuqori-quyi martabaga ajratmay "'

"l+ qq-= EE6ln -E.E +4e ^l44oi +tr}.
Sabablarni inobatga olmay, zo'ravonlik maxv etilishi kerak.

ffiffi -;;= +*nq
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga '-ga qaramay, hech narsaga rioya qilmay, pisand

qilmay, xilof ravishda' deb tadima qilinadi.

t*s
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a : f l1 :

+l€g +s,Aj1 *_9-_tr ,^l+.
Xavfga qaramay oldinga ketaverdim.

++l= ++4I so&9 6l7le 6l9El.
Sovuqqa qaramay, tog'ga chiqishga qaror qildim.

Srl.'J H]4= +8.|n Ag.Jg ^]=6lqEl.
Jiddiy qarshiliklarga qarumay, men baribir qarorimni ko'rsatdim.

-glE- ul+oll^l

Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ta{ima qilinganda '-dan boshlamoq, jumladan' de-

gan ma'noni bildiradi.

" ] :q i

"l 4.$ BlF"ll^J trl $q+ €q.
Mana bu kitobdan boshlab hammasini o'qish kerak.
olllzlzl-g4zl 4FB9 HlF6ll^J E+ "Jq*+qq.
Davlat madhiyasi yangragach prezidentdan boshlab barcha o'rnidan turdi.

94 xll+g d+g Bl*6lq €rH-ol^lotql^J g ggqq
Bizning mahsulot Koreyadan boshlab janubi-sharqiy Osiyo mamlakatlarida

ham yaxshi sotiladi.

ffi. :;=r= +rffi+rq(^r )/+rq}
-sJ= 9l6lq va -gJ= +1611(^J) mustaqil o'zaro o'rindosh hisoblanadi. -9 9* or

lashgan so'z turkumlari, o'zidan keyin keluvchi otlami aniqlab, aniqlovchi shakl

hisoblanadi. O'zaro o'rindosh uchun (kimdir/nimadir) otlami aniqlailinadi.

" q l

rl+= 96lq *e+ ,jl Sqe.
Do'stim uchun ilojsiz narsani o'zi yo'q.

+E= +el-= +l6ll^J gcsl €L^i6J^ltf.
Brz vatanrmrz uchun sidqi dildan xizmat qilaylik.

qele€e +Eg +16I tllt)71?
Sizlar nima uchun yashayapsiz?

^lzl zf4lEJg +l{} #g 68+6}zl *61trf.
O'zi uchun yashasa baxtli bo'lolmaydi.
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ffiffi -;=/=; +int^u
$alQ fe'lininC -sJE 56J -g=/€ F"ll^-1, -s=i€ g;fg kabi to'liqsiz tuslanagan

ko'rinishidir.

(l) 'biror narsani vosita qilib' ma'nosini bildiradi.

'' el

+qEge +"JE Fs'€ 56il d€€4.
Parlament a'zolai xalq saylovi orqali saylanadi.
ol4ol qq+ol jlq^J= €i6ll^l Hl]e Azil g4E ql"JqEl.
Bu sizlar darsliklar orqali o'qigan iqtisodiy tamoyilga bir misoldir.

(2) 'qandaydir bir tajriba borligi' ma'nosini beradi.

t  d l .

+gol+ Eg ^lg=ol e{ A€g F"U ge 6}9 zldlolEl.
Maqol qadimgi kishilaming uzoq tajribasi orqali yiqilgan hayotiy bilimdir.
^Igg ++4 €+€ F6ll^J d+6u^l: BolEl
Har kim ham qilgan xatolari orqali o'rganadi.

a{;W*\W"':'!X?::tl;.i## -ol/)l tl +lqls?'EiHi#ligi**3q

(l) 'Biror naf,saga so'zsiz bo'ysina olmaslik' ma'nosini beradi.

" s !
gfll4"Jqolslql a€4.g Bedq_s_? / a={ol 4 +lqls? ̂ ].B t 7llE
+a * 9l=as.
Sevishganlar kuniga shokolad oldingizmi? / Shokolad nimasi? Xatto bitta kon-

fet ham olmadim.
qqg ^l+ Elq^l4'-jle-. / q€ol + +lqls? + g ^lrJE sbqlg
Sayohatga ko'p chiqib turasiz shekilli. / Sayohat nimasi? Uxlashgayam vaqt
yo'qku.

(2) Boshqa bir muammo bo'lib, o'sha narsa haqida gapirish kerak ham bo'lmay qol-

gan ma'noda gapiriladi.

+  . q l ,

q+ol r+ +Jqls? +xjlE trl **.bqls.
Tayyorgarlik nimasi? Uy vazifasini ham qilmabdiku.

i7*
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"JE otzl "J €H=q 4zlzl 4 +lqls?
Ish hali tugamadiku tatili bu nimasi?

- ( o l ) L l - ( o l ) L + g a  s o l

Maqsad aniq tanlangan bo'lmasdan boshqalarga o'xshash asosiylikni aks etganligi

bildiradi.

$.r| + 1ol;rJ + B^l + (ol)+ El a S.ol

i"9f.'

LJ+ +Ll €571= u|{z}xlr}.
Sen han men ham bir xil qiynalamiz.

s+ q^l+ ts^i+ g 4 s."l c€ +€ol 4 "Jzlol4.
Hozirda ayolmi, erkakmi yuzini plastik jarrohlik qildirish juda rusm bo'lgan.

ffim:6il$i
Bu yordamchi qo'shimcha bor asoslarga ichki qarshilik yoki norozilik bilan majbur-

iy rozilik berishni anglatadi. Gapda ega va to'ldiruvchi bilan quyidagi qo'shimchalar -

(o)E, -ql, -ql^i, -ql|l bog'lovchi -ql^J va -9lzll qo'shimchalari bilan birgalikda

qo'llanilishi mumkin. O'zbek tiliga 'hech bo'lmasa' deb tadima qilinadi.

+ q l

ExJ dgle4"l "l€ aa+= Br. 6lloF €q+.
Awal telefon orqali bo'lsa ham majlis natijasini e'lon qilish kerak.
Effixlu *6lLl"f !Ll6li.b EJotot^I.

Yordam berolmaganingga yarasha, hech bo'lmasa halaqit berma.

ffiffi_i;riJi
So'zlovchi aniq tanlamagan, hali o'ylab ko'rmagan holat haqida gapiriladi. Bdzan -

(ol)=zl -(ol)=zl hrzilmasi hamda -(ol)E- shakli ham qo'llaniladi. O'zbek tiliga 'nima

bo'sa ham', deya ta{ima qilnadi.
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" qr'
4olE +EolE^l 9.1414.
Kitob bo'lsa har qandayini ham o'qiyveraman.

E}ol5xl s;ojEzl +Eol?+E Erqot aJol 4zls.
Ovqatmi, nonmi nima bo'lsa ham yesang kuch to'planadi.

-se= Aoi 9lsfl y.l$ gq.Hlls.
Bilmagan narsangiz bo'lsa hammasini so'rayvering.

ffiffiffi -(;r)+i-;
O'zi qo'shilgan otga urg'u berib keladi va odatda uning ketidan inkor ma'noli gap

keladi. Uning qisqa formasi-(ol)4+ teztez qo'llaniladi.

", ql

'llzl 6ll = + 9l: 44i1= of+aE $.tr}.
Men qilib bera oladigan hech nima yo'q.

*ol4j1::z4l ol2l d+oF.
Atigi mana shu kiyim.

ffitt;';+;
Ahamiyatsiz tanlash qaysidir ma'noda shartlilik yoki yaroqsizlik, umuman, tanlashn-

ing iloji bo'lmagan yuklama ko'rsatkichi, ot so'z turkumi bilan ifodalanadi. Boshqa yu-

klamalar bilan ham ifodalanishi mumkin: -ql4l4E, -ql4E, -ql^-]e}E.

-r  q,

dddt^lH 4ol4E 9lq^ile_.
Zertkayotgan bo'lsangiz hech bo'lmasa kitob o'qing.
z l l l / ( l r l g  l e  * L l J z ?  - - r - r r  - r ^ r ^ r r r
d E j - i , . r =  , ( - u t  , v ( u i  J E I \ 1  r y E " l q l  = ^ l l E .

Tushlik qilmadingiz-a? Unda hech bo'lmasa meva yeng.
oiolTl 4l+ +qzf r+^l4E +^lle.
Bola tinmay yig'layotganni uchun hech bo'lmasa pecheniye bering.

ffi-,;,;+;;
Bajarishi shart bo'lganlik ma'nosida gapirganda ishlatiladigan qo'shimcha hisoblanadi.

t72
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. ,g t '
d+q€ E+ € oi: ^lgol4oF 4q al^Hl^J "Jg + fl+qq
Koreys tilini bilgan odamgina bizring korxonamizda ishlay oladi.

E€ql*9 4€olelo} +g qL+ F+s
Konki uchish joyi qishdagina ochiladi.

m-6tr
Bu qo'shimcha biror tushunchani asosiysini ajratib olishda qo'llaniladi. U ko'proq

'bu' formasida ta$ima qilinadi. O'zbek tiliga 'bu, deb atalgan, deb nomlangan, degani,

deyiladi' deb tafima qilinadi.

a , d l  '

d*t 4zl qEg ql -E.e++- ̂leioltl.
Do'st degani menga qiyin daqiqalarda yordam beradigan odamdir.

dq+ +9'JqzP
Haqiqat nima o'zi?

"J^d"l* +9.{7P
Havot nima o'zi?

ffi-i;r'4
Ushbu qo'shimcha chegaralangan taqqoslash mazmuniga ega bo'lib, 'albatta, shubha-

siz' yoki 'tabiyki, shunday' ma'nolarini ta'kidlaydi. O'zbek tiliga 'nihoyat, faqat, -gina'

deb tarjima qilinadi.

", ql

rzl rrlklzl + B"l xl+^.lot S+ol *tr}.
Uning jo'nab ketganiga bir oy o'tib xabar keldi.
q ^leql 6J46tnot "JA+q+.
Albatta imtihondan o'taman.

ffi-tqr"is=
Taxmin ma'nosida yozilib

qo'shimchasi yanada taxminnr

'oxir oqibat' ma'nosini bildiradi. Kirish so'zda -g-/E

kuchaytirib beradi.
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EU lld O'zbektar uchun Koreys titi grammatika tug'ati

H ̂ I + (ol)olEJs

", dl
r. Atr Hll+;t 4l+il= aoloFEJs dC6J gfol E+
O'zi o'qib oyoqqa turish haqiqiy bilim bo'ladi.

ffiffi -(ot)s, -ottt

Ushbu qo'shimcha otdan kesim yasovchi qo'shimcha hisoblanadi. O'zbek tiliga tarji-

ma qilinganda '-dir' deb ta{ima qilinadi.

;' ql

a^LJql4 ge6J ag 1}4ql ql.* q"J"ls, 
"l4ql ql+ Hld"JqEl.

Yoshlarga kerakli bo'lgan narsa kelajakka bo'lgan umid, kelajakka bo'lgan
nazardtr.
^idg ^l€4E _H-= aol {rJE zldls, €€6J.Jqq.
Haqiqatni haqiqatdek ko'rish odamzodning ongi, aqlidir.

$ffiffi-(ol)^t
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga ta{ima qilinganda 'harq ham' degan ma'noni bildiradi

.' q!

r= '+el a+olzl ,|f$ {l{z}olc}.
U mening ham do'stim, ham biznes hamkorim hisoblanadi.
ol*g Lll dol^l ^l+iol+.
Bu mening ham uyim, ham ishxonam.

r= 4+Tlolzf *elzlol4.
U ham shoir, ham bastakor.

ffi,t;
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga '-shi bilan' deb ta{ima qilinadi.

,  igi
^lt}el g€ol €+zl sl^l €_u-zf ,t1zyq94.
Direktorning ma'ruzasi tugashi bilan korxona e'loni boshlandi.
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ffiffi:+o iiq
Ushbu qo'shimcha birgalikda ma'nosini bildirib, ko'chirma

So'zlashuv nutqida qisqartirilib -*q Ey^l 9- ko'rinishida y oziladi.

zt"l+l tsxl ull €qdq.
Qarg'a uchishi bilan nok tushadi.

=+r; Eg O' rta va yuqori daraja gramalikasi

hosil qiladi.gapn1

5i,r1 + zll alQ

rn 0l:

4slrt + + 6l4le_
'Bir piyola kofemi ichaylik'-dedi.
,J d^JHol fl41 4 eol ;JH ts-4le.
O'qituvchi Kim 'biror kun hammamiz birga ko'rishaylik'-dedi.

ffit;tu
Rejalashtirilayotgan ish harakatiga nisbatan qarshilikni bildiradi. O'zbek tiliga '-moq-

chi (qilmoqchi), lekin' deb ta{ima qilinadi.

. r , d l

gg 6}zlq q+4r +g xlzlq *ol sl e+.
Ishlamoqchi edim charchadim, uxlamoqchi edim - uyqu yo'q.

Hxl.J 4€ 4ol $.ols.
Yemoqchi edim, yeydigan narsa yoq.

-Ttrr^t

Asosiy faoliyat ikkinchi darajali gapdan keyingina sodir bo'lishini ko'rsatadi. O'zbek

tiliga 'bilanoq, darxol, zudlik bilan, -gina' deb tarjima qilinadi.

,,r o{l:

e+q E+6lzlEl^| Hl*7lql '*+q4.

Koreyaga yetib borishimiz bilanoq dengiz bo'yiga bordik.

f.LlE s^lEtxl ^l'Jql B+A+qq
Uni ko'rishim bilanoq, sevib qoldim.
ol 44g E.^flrfxi *6q+.
Xabami eshitishim bilanoq, keldim.
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ffi-++
Ushbu qo'shimcha o'zbek tiliga 'ay desam, -sam' deb ta{ima qilinadi.

. l  dl ,

+71gdg el6li^J= t4= ,Jqot 6Jq. rq4H j/qql Y+e Fxl€ 6lloF 6'J+.

Davlat taraqqiyoti uchun kadrlar tarbiyalay desam ta'limga ko'p investitsiya aj-

ratish kerak.
q.€61 "Jn 9l* ^i€E "_ltl-€Bg 6lxFH ggol "_i6l= a+zl y++q+
Aniq bilgan haqiqatni ham to'liq tushuntiray desam gapda tutulib qolyapman.

So'zlovchi so'zini tinglovchiga aytayotib tog'riligini tasdiqlagan ma'noda aytlladt. -zl

ofl$oltrf orqali sababni aytganda ibora hisoblanib, qarama-qarshi fikrga ham bilib jav-

ob bergan vaqtda ishlatiladi.

F^l/€+^l + -,zlo|9

, q l

xllz| olzll rCEln olofzlflflo|e.
Men kecha shunaqa dedim-ku.
ol 49 olol=ol glzlqlb q+ qHi*ois.
Bu kitobni bolalar o'qishi juda qiyin-ku.

ffi:^
'Qandaydir masofa yoki uslubni o'z ichiga oladi' ma'nosida keladi. Bu so'z ieroglif

so'z bo'lib otdan keyin qo'shilib undan keyin esa -ol4 yoki -og qo'shimchalari

qo'shiladi.

€ r l * 4

'n ,91.
4 q l 4 / ^ J 4 1 4 / q F z l
ilmiy / ishlab chiqaruvchilik / koreyscha
^l€ +Ag,<|!{e E, E^l-il+.
Qishloq ko'rinishini haqiqiy tasvirlagan.

f H3l: xjg+q 4q4.1$,trt.
U jinoyat boshidan rejalashtirilgan edi.

t7*
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6;'f; Eg 0' rta va yuqori daraia gramalikasi

-=z[ qo'shimchasi biror bir asos bilan birlashib mos bo'lmagan va kutilmagan asos-
ni ko'rsatib 'hatto(ki), shunday bo'lsa ham' deb ta{ima qilinadi. Buyruq gap va undov
gapda bu shakl ishlatilmaydi.

.s -0i
qgol=zl- El ol= ^l€olqls.
Hatto yosh bola biladigan harsa.

B4l=zl LtE * .JA#4tzlt
Hatto sen ham menga ishonmaysanmi?
a+ ^l7l o|$ai! * +4.
U hatto o'z ismini voza olmavdi.

f f i ;
Turli narsalar orasidan biror nimani tanlash ma'nosini ifodalaydi. .orasida, o,rtasi-

dan' deb ta{ima qilinadi.

I  E r l + 6

' , q i

* +ql^J gulz| z]jol qlgq+.
Gullar orasida eng chiroylisi atirgul.

e€ 6q 7l+ alEl?i: ae qlq^.Jq+.
Sport turi orasida eng qizig'i tennis.

ffi-'
O'zaro boshqarilgan harakatni bajarganda ishlatiladi. Boshqariladigan haqiqat -zlEJ -(s)

t-f bilan bir xil qo'shimcha bo'lib ham ishlatiladi. Lekin -xl ishlatilish joyi boshqacha.

.Er^l/€+^l + -zl

- d

^l* n4ql g4 g= Hl-7l. ?s6l^l +.Jg ++ q.oJoJrlzlz
Hozir ro'yxat daftariga yozllgan ma'lumot muhim buni tekshirib nima qilasiz?
*^ltl-4r ILJ 44 n^d"J il^l ++E 6ilE ts= ag sgBtrl.
Dehqonchilik bilan shug'ullanaman deb I yil davomida faqatgina mashaqqat
chekdi, hosilni yig'ib olsa ham, hech nima orttirmadi.
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ffi -^l rqe-?
Suhbatdoshning xohishini bajarishiga undash ma'nosni beradi. O'zbek tiliga tarjima

qilinganda buynrq ma'no ham kelib chiqishi mumkin.

t.,rl. + zl :.49?

" 4 1
ull] lEE q ^l7l7.l r49-?

Qomingiz ochgan bo'lsa yana buyuring.
^la {l|E eE xJqql zJol t}+4.J 4.J 6}zl rellc_?

Yaqttngtz bo'lsa bugun kechqurun birga bir bilyard o'ynaymiani?

ffi-++

ffi,;t;
(1) So'zlovchi, tinglovchi ham biladigan biror faktni tasdiqlash uchun ishlatiladi

Hurmat shaklida -xl9? bo'ladi, u ba'zan -4 tarztda qisqarishi mumkin.

. q l

o l  = :eo6^ l+91"^16 .?
Siz menga yordam bera olasizmi?

%ldg "JEle4= 
q-^J ol zl_s-?

Sen Anvar degan talabasan-a?

(2) Bu shakl bilan kelgan gaplar so'roq bo'lmasligi ham mumkin.

" , , q i
FH:ql Ee_l 7f^lzle-.
Kechikdingiz tezroq boring.

Bu qo'shimcha sanoq so'zlarga qo'shilib, 'qancha, qanday narxda, qanday hisobda,

-lik, -li, -dagi' deb tarjima qilinadi.

r , , e l .
l0ofalel +-*.5 + * +^lle.
100 sumlik markangizdan 2dona bering.
ol *49 50*alqoJqq.
Bu daftar 50 betlik.
ol +algg 4d €al4 ololEJ =q g + 9l+q+.
Bu bog'chaga besh yoshli bolalargina qabul qilinadi.

l?$
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ol ̂ ln+= el zli9l lo0+r+eloJqq
Bu olma 100 so'mga ldona keladi.

100+4iq "JLJS€. *qs.
100 so'mlik ruchka sotib oldim.

_-&
E

(1) -ff sanoq so'zlar bilan birlashib, shu darajada, taxminan ma'nosini ifodalaydi. 6J

af so'zlari bilan birga kelganda taxmin ma'nosini yanada kuchaytirib ifodalaydi.

, , q .

^l# H ^l=! qfl+qzP
Hozir soat taxminan necha bo'ldi?
T.l6lezlxl eq^J q S+ a4+s?
Metrogacha piyoda taxminan necha minut kerak?
qL 15€:€! ?EC_.
Taxminan 15 minut ketadi.
L]lg s^l€ "JLlTle *+q4.
Ertaga soat 5lar atrofida uchrashadigan bo'ldik.

(2) Bu holatda otlarga qo'shilib kelgan -ff qo'shimchasi o'zbek tiliga '-lar' deya tar-
jima qilinib, taxmin ma'nosini turli darajada ifodalashga xizmat qiladi.

.' ql

6i+ql 3aelrlq+g AqE €Exl gl+q4.
Bir kunda 3kilometrcha piyoda yursa ham qiyin emas.

*Bu holatda -S qo'shimchasidan -3 yordamchi qo'shimchasi qo,shilib keladi.
6l++9 #ols.421 go1.
Bir kunlar och yursang ham o'lmaysan.

*Bddda taxmin ma'nosi -€ forrnasi qo'llanilgan so'zda emas, o'sha gapda bo'ladi.
r ^l-+€g ExllSo'ls.
Bu odamda muarnmo yo'q bo'lsa kerak.

ffiffiffi -e q^r
Ushbu qo'shimcha joy haqida gapirilganda ishlatilsada vaqt ma'nosi kuchliroq

bo'ladi. Qandaydir vaqt yoki soatlarda deb tarjima qitinadi.

$^| + ff f l ,r j
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. u :q !

isol 4 eg ql€ 6li^1, q_d qtq^J 4eJ*'l..
Dars deyarli tugay deganda maktabning orqasidagi tog'dan tushib keldi.

ffi--+
Ushbu qo'shimcha ikki narsani taqqoslaganda o'xshashlikni ko'rsatadi, va 'kabi, sin-

gari, o'xshash' degan ma'nolarni beradi.

., q!,
ol E.ag 4lzJH +z+.le
Bu buyum temirga o'xshab og'ir.

Ll,qH qel6ll H^Jls.
Menga o'xshab takrorlang.

^rffiiif*
ffisl&:-*:g -^lll^lI=
".B:EtgJiSgSi-

Ushbu qo'simchalar 'nimadandir mamnun bo'lish' degan ma'nolami beradi. Qandaydir

kategoriya o'rtasida narsaga nisbatan fikr bildirganda ishlatiladi. Ergash gapdagi ma'no

bir necha marotaba inkor ko'rinishida kelishi odatiy hol hisoblanadi. O'ylaganiga qar-

aganda boshqacha chiqqanligini ifodalaganda ishlatiladi.

€^I + xlJ./;(l_r.=

* d l

r= el+oJzlil: digg $ afi $olof.
U chet ellik sifatida korevs tilini vaxshi biladi.

ff i ;:f!. l ia

ffil#.*# -a-'r
ffia

-gJt- quyidagi yordamchi yuklamalar otdan keyin ishlatiladi. Shuningdek harakat

nomidan keyin -zl! keltiriladi. Bu yuklama so'zlovchining beradigan ma'lumot holati-

ni ifodalaydi. O'zbek tiliga -/$ 'nafaqat, u yoqda tursin' deb tarjima qilinadi.

" d l

G"Je4.d el^lolEJE. 4l4s * qlqq

U nafaqat koreys tilini, hatto ruschani ham yomon gapiradi.

olelL}Tt ege4€ €oll €oll€ ^d4E .J 6Jq+.

Irina nafataq turmushga chiqish, hatto sevgi hagida ham o'ylamaydi.

xl: ^l-F;<l+4€ ̂ld4E S+qE+
Menda mashina u yoqda tursin, hatto veloseped ham yo'q.

l$l)
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ffi;
Ushbu qo'shimcha biror bir ish harakatini umuman qila olmasligini ifodalaydi.

O'zbek tiliga 'umuman' deb ta{ima qilinadi.

i . d l  ,

7l7llL 7lH-a- ̂ltlqlE 7l *zl"J ^felr 6l.b Edg €| *9 izl S*.4.
Magazinga ham bordim, bozorga ham borib ko'rdim, lekin sotib olmoqchi
bo'lgan narsani umuman topa olmadim.
I ^lgol ++ ^J4g 6]..=^l F "J +zt $.q3-.
U kishi nimani o'ylayotganligini umuman bilib bo'lmaydi.
o.l+ + 4e ^f oJe4n r4E E'Jg E^l g+qls.
Yangi kostyum shim olib kiy desam ham umuman gapga quloq solmaydi.

ffi:;ui
Ushbu qo'shimcha faqatgina otga qo'shilib yoziladi. Unchalik yaxshi bo'lmagan nar-

salami u yer bu yerda ko'p yig'ilib turganlik ma'nosini beradi. O'zbek tiliga 'uyasi'

deb ta{ima qilinadi.

q

+ql^.i =4 =qg ololg *ol H,'lFcolg.qs.
Ko'chada o'ynab qaytgan bolaning kiyimi changlar uyasi bo'lgan edi.
qg ql gEl+ *+ol d9IH^l €€ol dB 9ol S.flqs. ^d^lF^.iol*.6.
Bolaligirda shunday sho'x edimki, kaltak yemagan kunim yo'q edi. Jarohatlar uyi edi.

+4 q"lqel gEe gF +€+FColoJqq
Onamning ywlurda ajinlar ko'paydi.

ffiffiffi" drE -orlq^i
Yaziyat juda kuchli bo'lganda ishlatiladi. Talab yoki taklifning darajasi kuchli

bo'lgan vaqtdagi o'rtacha tuyg'u o'zgaradi. q+ -(9)8, 
"l+q 

-opolE, alE -opo1

;.J kabi qo'shimchalari bilan bir xil darajaga ega.

6[-E + E^[/'Bg^l-+ ol/ol,tl

a : q ,

+= 6lE 7l7l E-4 "Jg 99.+.
Men juda to'lib ketganimdan gapni unitdim.
r ^l%I oizlzl 6l-E oltaN,<l 'Jg + Sfl+.
U kishining gapi judayam g'alati bo'lgani uchun ishona olmadim.
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I I I  Qo'shimchalar

ffiffi^ t,,';l/niiit
(1) Bosh kelishik qo'shimchasi otga qo'shilib ega vazifasida keladi.

.r 0l

bol 4€El.
Qor yog'ayapti.
gri.lTf +"?js_.
Havo sovuq.

(2) -41^l bosh kelishik qo'shimchasining hurmat shakli bo'lib, egaga nisbatan hur-
matni ifodalaydi. Egaga -/l,rJ qo'shilganda kesim -(9)u.l ehtirom shaklini oladi.

- r , d l .

d^JH4l^J x]+ €^l€ Adqq.
O'qituvchimiz hozir xat yozayaptilar.

$olr{zlzll,<J {^l= Ed qE}.

Bobom ovqatlanayaptilar.

(3) Gap tashkilot, birlashma yoki jamoat haqida ketganida, bosh kelishik qo'shim-

chasi chiqish kelishigi Cql^J) shaklida keladi.

"  . q .

+q qiql^J +4*+qEl.
Bizning maktab g'olib chiqdi.

C+ql^i Erl-= ?l^.Ltl6q q.
Hukumat narxni ko'tardi.

(4) Shaxsga nisbatan sanoq sonlardan keyin bosh kelishik qo'shimchasi bilan -,$

shakli ham keladi.

. ; , 0 { 1 ,

Llq Eol^J +l4q?
Sen ikkoving nima qilayapsaa?

+q Eol^J 6Jg ilqlB^lrl.
Biz ikkimiz kuchimimi birlashtirib ko'raylik.

tsd
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(5) Ba'zi gaplarda bosh kelishik qo'shimchasini olgan ega, gapda ikki marotabadan

ortiq qo'llanilishi mumkin. Bunday holatda koreys tilidagi gaplardagi I -ot ega,

II-si esa ot-kesim tarkibi bo'lib keladi. O'zbek tiliga ta{ima qilinganda I -si

aniqlovchi, II-si ega tarzida ta4ima qilinadi.

' ! .gt.
olulEz| sHlol e. €trl..
Xonadonning isitish tarmog'i yaxshi ishlayapti.
golEl^lzl ++ Eol E+o^l4q?
Bobomning qanaqasiga puli ko'p bo'lishi mumkin?

ffi*,=;
(l) Tushum kelishigi otga qo'shilib vositasiz to'ldiruvchi vazifasini bajaradi. Tushum

kelishigida kelgan so'z fe'l anglatgan ish harakatini bevosita o'ziga qabul qilishi-

ni ifodalaydi. Agar ot negizi unli bilan tugagan bo'lsa sJ€ qo'llaniladi. Ba'zan

tushum kelishigi -e Mrzida qisqartirib yoziladi.

d q l

r +g rBg € rBqq.
U kishi rasmni yaxshi chizadi.

+.*t1g ^l*6Jq+.
Men seni sevaman.

(2) Ba'zan boshqa yuklamalar yoki inkor qo'shimcha shakllari birlashib kuchaytir-

uvchi ma'noni ifodalaydi, ba'zan -€lE qisqargan shaklda -e kuzatiladi.

:: ql

q ^l+ dql= 7l^Jle?
Soat nechalarda uyga qaytasiz?

d zl*ql ^l+ +tl zJq+.
Men viloyatga tez-tez xizmat safariga boraman.
g trl4s^lls_.
Meni orqamdan keling.

;si;
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ffi*r-=
Bu qo'shimcha suhbat mavzusini ajratishda qarama-qarshi ifoda kabi qo'llaniladi. Ot

bilan qo'llanganda ega va to'ldiruvchi vazifasini bajarib, bosh va tushum kelishigi

qo'shimchalari -9/b ga o'zgaradi.

;, :qi
^1fr e+/f"J!L-r.

Anavi kishi rassom.
dlml^l oJ4g * 7Ls.
Band bo'lganim uchun ertaroq bora olmayman.

ffiqi/qili
(l) -91 payt kelishigida vaqt ma'nosidan tashqari o'rin va joy ma'nosi ham bor. Bu

qo'shimcha ba'zan -91^'l qo'shimchasi bilan sinonim bo'ladi.

r , :e !

xllTl & 4"1 "1491 9l:zl oJqzP

Men sotib olgan kitobim qayerdaligini bilmaysizmi?

Efi $ql^.i "JB^14.
Maktab oldida uchrashamiz.

+qb +"Jql qi sql^J q ^lql "JB zqls.?
Biz dam olish kuni maktab oldida soat nechada uchrashamiz?

O'rin-payt kelishigi bo'lgan -olel qo'shimchasi xuddi shu shakldagi chiqish kelishi-

gidagi gapning ma'nosiga ko'ra farqlanadi. i+g =^Jql^J s!4 gapini 'Men ko-

reys ta'lim markazi yaqinidan yashayman' deb tafima qilinmaydi. Bu qoidadan tash-

qari holat ko'rinishi hisoblanadi.

(2) -qlll qo'shimchasini olgan so'z shaxs va narsa-buyum chiqish o'mi, harakat va

holatining boshlanish nuqtasi kabi ma'nolarni ifodalay.

t ' . { l

^l+ql^J n+.Je *+qEi.
Bozordan mevalar sotib oldim.
xJ.= d+q^j s+q+.
Men Koreyadan keldim.

ts6



(3) -91 qo'shimchasi jo'nalish kelishigidan tashqari quyidagi hollarda qo'llaniladi.

@ Kengaygan harakatdagi ob'ektning ish harakati yo'nalishi, vaqtini ifodalash

uchun qo'llanadi. Ob'ektning o'zi suhbat mavzusi bo'lganda -ql +61q, -ql ql

o|{, birikmalari qo'llaniladi va ortiqroq, ko'proq aniqlik ma'nolarini beradi.

'+= oljilql ,Jqk.

Men mektabga borayapman. (o'rin)

^Hqql "Jq*4.
Erta tongda turdim. (vaqt)

LJE Edq +C6J+.
Sening fikringga qo'shilaman.

dF .-tzl9l +6il^J €B6ll +^lls-
Milliy musiqa asboblari haqida gapirib bering.

r ^lgql 45J 44g 59zls-.
Bu odam haqida yangilikni eshitdim.

@ Ushbu qo'shimcha harakat sababi yoki manbasini ko'rsatadi.

4^Eql *g zR+qq-
Yomg'ir tovushidan uyg'onib ketdim.

Bl*ql ++71 4qa+qq
Shamoldan daraxt sinib ketdi.

:zEJe "Jql F+€ Lll^l ul^jls.

Arzimaydigan ishga jahl qilmang.

@ Ushbu qo'shimcha usul yoki vositani ko'rsatadi. -ql Et-J tuzilmasi bilan

qo'llanganda yanada aniqroq ma'noni beradi.

'&=€ €ql 4e-^lle-.
Sabzini suvda yuving (suv bilan).

Eq 9* ^fr: cg E4t}qE+.
Yong'in balosi rostdan dahshatli.

^l*ql E+ +n= {t4i a"Jq4.
Sevgi bilan berilgan maslahat qimmat bo'ladi.

@ Baholash mezoni.

4gg g"l9l ^ldole_?
Mevani qanchaga oldingiz?

4l€q q4 gr{7|. E].{tr}.
Faslga qarab tabrat o'zgaradi.

.t87
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"l Ee 4 arlql olf geoNe.
Bu dori sog'lig'im uchun juda zarur.

(4) -ql--dJ, -91 qo'shimchalari sinonim bo'lib ulaming har ikkisi ham o'rinni bildiradi.

Biroq ulaming qo'llanishi turlicha bo'lib, ular bir-birini o'miga almashib kela

olmaydi. Kesim talab qilgan ma'noga ko'ra ot -9| yoki -oll,tJ shaklidan birini

oladi. Quyida ulami qo'llanish usuli keltirilgan:

.* 'ql

^l*ql ,Jqq.
Bozorga borayapman. (Yo'nalish)

^l*q^J oF4lE *+qq.
Bozordan sabzavotlar sotib oldim. (harakat o'mi)

erE"ttql ,Jqq.
O'yin maydonchasiga borayapman.

+E"+ql^J ++= 6Jqq.
Maydonchada futbol o'ynaymiz.
qrjl +*ql ,*qe_. rq_r. zlzl,rJ x1u191= €+g B*+qq.
Kecha teatrga bordik va u yerda qiziqarli spektakl tomosha qildik.

ffi qzq.;ti -b'

Bog'lovchi qo'shimchasi -91"/$ gapda ikkita so'zni bog'laydi va o'zbek tiliga 'va'

deb tarjima qilinadi. -9| qo'shimchasi so'zning oxiri unli harf bilan tugasa, -r| esa un-

dosh harf bilan tugaganda ishlatiladi. -61:r', -(ol)"d- bular -9V4 ga o'xshaydi, lekin fa-

qat og'zaki nutqda ko'p ishlatiladi.

, ! . q

+e+ q
Men va sen

4r+ +4
Kitob va daftar

ffimm,;
-E- qo'shimchasi birini boshqasiga o'xshashligini bildiradi yoki bog'lovchilik ma'no-

siga ega bo'lishi mumkin.

r*s
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* q ,

xJE 4^J"Jqq.
Men ham talabaman.
u|$sa E:r HIE +q+.
Shamol ham esayapti yomg'ir ham yog'ayapti.

m;;/;
(1) -o.E. chiqish kelishigi asosiy ma'nosi biror bir harakatning vositasi yoki usulini

ko'rasatadi. Ot unli bilan tugagan bo'lsa -E, = dan boshqa undosh bilan tugasa
-oE qo'shiladi. e bilan tugagan otlaxdan keyin -E yoziladi.

;  iq l l

qlElnql xl4es rJq+.
Universitetga metroda boraman.
r ld "e  €B6Jqq
Rasm orqali tushuntiraman.

t}qlb 5s "Js: dol Y+t}.
Tog'da toshdan yasalgan uylar ko'p.

(2) -(-g-)g(^J) qo'shimchasi otga qo'shilib, kishining mavqei va maxorati, malakasi-

ni ifodalaydi.

.' dl ,

q"lq: oL# g+6J ,rl*"e 7]fl+qq.
Ona bolalarini ajoyib shaxs qilib tarbiyaladi.

r se E^le Hgq^J "Ji}qt|.
U shifoxonoda shifokor bo'lib ishlaydi.

(3) -(-9-)-e hrli ma'nolami beruvchi qo'shimcha kelishik sifatida ham ishlatiladi.

@ Qandaydir harakatning so'ngi qismini (yo'nalishini) ko'rsatadi.

qqs zl4le-?
Qayerga borayapsiz?

E"l gq^J ggol El f lqs.
Suv soluqdan muzga aylandi.

tst
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O -(g)E' Biror bir ish harakati va hodisaning asosini yoki sababini ifodalash

uchun qo'llaniladi.

o ^  o J e  9 ^ l o l a

Qanday ish bilan keldingiz?
q^f "Je.J+ql ,*qs.
Firma ishi bilan Koreyaga bordim.

Qaratqich kelishigi ot so'z turkumlariga qo'shilib ushbu ot, odatda boshqa bir so'mi

o'ziga qaratib keladi va 'qaratuvchi' deb ataladi qaratilgan so'z 'qaralmish' deyiladi,

gapda aniqlovchi vazifasida keladi. Qaratqich kelishigini olgan so'z kimning? niman-

ing? so'roqlariga javob bo'ladi. Koreys tilida atoqli qo'shma ot turiga kelishik digan ot-

larda qaratqich kelishigi belgisiz shaklida kelishi mumkin.

* I,qi,
olag Llg 7l,rJ"JqEl.
Bu mening sumkam.

*Qaratqish kelishigini olgan olmoshlar o'zgarishi mumkin.

+9] : .+l men : mening,
q E : q  s e n : s e n i n g .

*Belgisiz qaratqich otlar gapda birdan ortiq bo'lib uyushib kelganida -ning af-

fiksini olishi ham olmasligi ham mumkin. Turdosh otlar, olmoshdan iborat

bo'lgan so'zlar xususiy xoslikni ifodalaydigan bo'lsa qaratqich kelishigi belgi-

siz qo'llanadi.

* ,oit,
olnl^l4l .J+ d6ll +de.
Otamga salom aytib qo'ying.

ffir^llnliqt
(1) Odam va hayvonga nisbatan -ollzll va -t4l ishlatiladi. Qolgan barcha holatlarda

-oll ishlatiladi.
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. i  :01,

Lt= n+ql4l as dgg EB,qs.
Men do'stimga to'y sovg'asini yubordim.
^l*61+ q,+qlril €zl= d+q4.
Sevgilimga hat yozdim.

(2) -l] qo'shimchasi -glEll va -qlll nisbatan hurmat ma'nosi kuchli shu sababli

ham bu ko'rinishni o'zidan kattalarga nisbatan gapirganda qo'llanilinadi.

*.qi , ,
d^JH4l oJ+E d6ll +^11s.
O'qituvchimizga salom aytib qo'ying.
^loltsl^lzl ^J4€ €B"ll +fl+qq
Qaynotamga ahvolni tushuntirib berdim.

(3) -qlr,ll(^J), -,*q(^J) kelishik qo'shimchalari otga qo'shilib jonli narsalarga nisba-

tan chiqish o'rni va manbaini bildiradi.

.! ql

r iEg ++qlzl(^J) 5fl+qzP
Bu xabari kimdan eshitding?

d^8H41 d+q= HH*l+q+.
O'qituvchidan koreys tilini o'rgandim.
7H6'Jql^J Llg H^l]7l Lls_.

Undan yomon hid kelayapti.

ffi"r 
*

Ushbu qo'shimcha aynan mana shu ob'eltni tanlash ma'nosini kuchaytiradi va che-

klangan farqni beradi. Otdan keyin keluvchi -uJ qo'shimchasi l-o'rinda ega va to'ldir-

uvchi bilan qo'shilib keladi. Shu tufayli deyarli barcha bosh va tushum kelishiklari

hrshib qoladi.

f  , q l :

E z l E J 6 l l ^ J = g + S 4 .
Faqat eshitish bilan bilib bo'lmaydi.

See"3 A + S4'
Faqat non bilan yashab bo'lmaydi.

t? l
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f E^l= ^lql4l'J trq +^Jls.
Bu xatni mengagina ko'rsating.

ffi;i[zq
Ushbu qo'shimcha tanlash ma'nosini beradi. Matnga qarab katta bo'lmagan farq va

ma'no beradi.

(1) Ikki ot orasida qo'llanilib ikkisidan birini tanlashni ifodalaydi va bilinganlik

ma'nosini beradi, o'zbek tiliga 'yo, yoki' deb tarjima qilinadi.

i q l

4s1+ +xl-= +d^l9
Kofe yoki qorachoy bering. iltimos.

"JE"l+ d+q zl.r. 4qs.
Yaponiyaga yoki Koreyaga borishni xohlayman.

(2) Agar -(ol)+ qo'shimchasi otga qo'shilsa undan keyin keladigan fe'l asosiy farq-

ni olib, biror bir narsa-buyumni chegaralangan tanlovni ifodalaydi.

, q l

?'Jtrll +*ql+ rJ^lE+.
Bugun yakshanba-ku, teatrga ketdik.

Ezl"J "Ja 4olLl 9lo^lls.
Faqat o'ynamasdan kitobni o'qing.

(3) -(ol)+ qo'shimchasi so'roq gaplarga qo'shilganda ot yoki otlashgan so'zlarga

qo'shilib, asosan, hisobni, bildiradi. O'zbek tiliga '-lar' deb ta{ima qilinadi.

; r .c i :

+Hol q Bol+ s4le_?
Mehmonga necha kishilar keladi?

1 olzlzl q aolLi Elg.qs?
Bu bola necha yoshlarga to'ldi?

(4) -(ol)Ll qo'shimchasi umumiy sanoqni ifodalaydi. Kutilgandan ortiq sondan aja-

blanishni ifodalaydi. O'zbek tiliga 'naqd' deya tarjima qilish mumkin.

" : 0 4 i ,
^l= q4l $ .t'1z3o1t-1 *+qq.
Men kecha naqd o'n soat uxlabman.

t?2
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6f+ql 4q= .Jt ltoll-+ uldrJztz
Bir kunda naqd yetti chashka kofe ichasizmi?

(5) -(ol)Ll qo'shimchasi so'roq ormoshlari bilan qo'llanganda aniqlanmagan nimani-
dir tanlashni ko'rsatadi va o'zbek tiliga o'zi qo'shilgan olmoshga qarab ,har krm,
har nima, har qanday, har qachon, har qancha, deb ta{ima qilinadi.

' . r .el ,

+++ r E^J+ql^J *+C + 9lqe.
Har kim u kutubxonada o'qishi mumkin.
r ^l*g +qol4 6-J € gol-s.
U odam har narsani qila oladi.
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frf son

7l+^l  Miqdor son

Koreys tilida son ikki turga bo'linadi: Koreyscha son, Xitoycha son

(l) Koreyscha son

I 6lq 6 qd. 20 )'E 70 "Jg
2 E  7  " J +  3 o ^ J =  8 o q =
3 rjl 8 qH 40 Efg e0 ol-g
4 9l 9 ot* 50 d ee olg olg
5 4!. 10 € 60 ql+ 100E

Ushbu miqdor soni yoshni, soatni aytganda 100 gacha koreys sonidan, 100 dan

ortiq narsalar hisobida xitoy sonlaridan foydalaniladi.

Biror bir narsani sanaganda ishlatiladi, sanoq so'z bo'lib kelgan o'zlashma

so'zlardan foydalaniladi. Bunday vaqtda to'rfta raqam alu|, $, C, tJ! - Ci, F,
,<'fl, t{l deya o'zgaradi.

*Koreys tilida son va sanoq so'zlar aniqlanmishdan keyin qo'yiladi.

4 :.q1.

++ t t Bir piyola sut
g + d Ikki stakan suv

+ qC rF olti kosa sho'rva

*Bir vaqtning o'zida ikki va undan ortiq sonlar o'zgarib qo'llaniladi.

, ' ,q
o.t-El 6L E d

Bir-ikki juft kostyum shim.
Aol^l ^J H sf4
Uch-to'rtta kuchukcha.

(2) Xitoycha sanoq son

l  "J  6  +  20o ld
2 ol 7 'J 30dld
3 r* 8 g 4o^ld
4 ^l e + 50e_d

loo E
1,000 a

10,000 El
1,000,000 E 'rJ

19S

5 _S 10 d 60 +d l,ooo,0oo,ooo E



#,\l son

Koreys va xitoy sonlari o'zining turlicha qo'llanilishiga ega. M: ular yil, oy,
kun, ma'nosini bildirgan son va sanoq so'zlar bilan qo'llaniladi.

+ . q l

2005€ 39 lsg o la sLJ ag dsg
204 old + 20 bet
6009 qE rg 600 gramm
15Km d9. AeI'lEl 15 kilometr
3 'JE A"J+ 3ports iva

+Vaqtni aytish soat, yosh, narsalarning hisobi koreys sonlarida, daqiqa, yil, oy,
kun sanalar xitoy sonlarida aytiladi.
2 ^ l  l 5 E -  + ^ l  d s g
7^l 30.g - g+ ^l $d +

12'<l 458 - gF ^l ^lde +

W_it+;i i".iif .""r,.

0 )

a(H)all birinchi trtd.(fl)all beshinchi
flH)411 ikkinchi qd(H)all oltinchi
^l]({)4ll uchinchi 4+{d){l yigirmanchi
ql(H)all to'rtinchi rrt€{U4ll qirqinchi

Koreys tarib sonlari tuzilmasiga ko'ra tartib son + ({)all qo'shiladi. Bunda 6}u}
(qf raqami I bilan almashadi. To'rfta raqam esa o'zgaradi.

(2) Xitoy tilidan o'zlashgan tartib sonlar:

4l "J birinchi zll ^l to'rtinchi
4l ol ikkinchi 4l d o'ninchi
xJl 'S uchinchi ^ll Edol bir y'z o'n ikkinchi

, . , q i ,

xJq de E+ a H4l d"Jq4.
Bizning uy tor ko'chadagi l-uy.
ol 4+ ^Jl H4l 9l= 4"Jq4.
Bu kitob uchinchi bor o'qiyotgan kitobim.
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(3) Koreys sonlarida oy kunlari quyidagicha bo'ladi:

r o l
r =

r o l

1a.l

4"J
< o l

6oJ q.4 lloJ g6t+ 21oJ 4+6l-+
7oJ olql n"J €ol5 2294- ^+olE
8"J olEql 23"J 4+^lg
9"J olE4l 279 ^+"lql
log gg 3og :r"€-

or.r

*^l]
=.6f$ va 1$ oyning I va oxirgi kunini bildiradi. Shuningdek,

oyning l5-kunini -H$ deb aytiladir.

*Koreys tilida hisob so'zlari ko'p uchraydi:

1 - T  -  r T

Fg - El-el
o r l  H

E ' i - E

i 3 - J =
-

gg - r+^
SZI F

g,I[ ravish

+
+

z ^ l.6-"1

otsl
o a

ZI-FZ}
rll

Itr- - vJ
u l l  - 4
d  - i u
z 4  - 1 1

*  - E
-  t

+ +  - 4

- fol
rLtl l

- :fE

- *
-  adl
- E i l
- ^ri

ffi *'*ii u.rrlv ravishlar

Harakatning qay tuzda yuz berish holatini bildiradi. Qanday?, Qay tarzda? kabi

so'roqlariga juvob bo'ladi.

'  , q l

oi+ Tlgol +r+
Kayfiyatim juda yaxshi.

'il+ ol+++ qsl
Juda ham go'zal ayol.

cJg ie_rJ 49
Yanada muhim narsa.

4+ {}46}4.
Zo'rg'a imtihondan o'tish.

Eg "t"l 4!+.
Pulni ko'p sarflash.

It8



+,l'f ravish

-a+ 4a +g ^l*g olq+.
U umuman yomon odam emas.
u|! xllz| ds+ aIEJH +olflqs.
Endi men telefon qilmoqchi bo'lib turgandim.

.d4, Hg, 4A, q7J, €4E ravishlari doim inkor ma'nolarda qo'llaniladi.

ql

rag d-4 eg + s: "Joltrl.
Bu mutlaqo ishonib bo'lmaydigan ish.

He. 919a1u15 gq.
Unchalik havfli emas.
oJA oJol otq+.
Shunchaki ish emas.

: 
'. 

:!il::;ti3"

,  " . :- . ' - '# tEl l+r| Ovozga va harakatga taql id so'zlar

Bu ravishlar ovozga va hnakatga taqlidni ifodalaydi.

. q l

,t.lzjlzl. $$ xlr.|..
b€ol q-q €qzlq
7H7l BB 4+.
e E e E : ' l  l : .

g+g# 7lq7E+.

Soat chiq-chiq qilmoq.
Ko'z yoshlari tik-tik to'kilmoq.
It vov-vov deya hurdi.
Sekin-asta yaqinlashmoq.

Urinib surinib o'rmalardi.

f,n4+^l O'rin ravishi

O'rin ravishi harakat va holatning bajarilish o'mini va harakat yo'nalgan tomoruri

bildiradi. gel, j1al,4rl ravishlari olel, rel, xlal, laming qisqartirilgan so'zlari

bo'lib farqli xususiyati yo'q. 'o.|4, ral, ^Jel'harakat yo'nalgan tomonni bildirsa ham

O ++ olq(gel) qEILF da 'bu yerda' va @ o1e] gLJ{ da 'bu yerga' ni taqqo-

slab ko'rsak qo'llanilishidagi farqni ko'ramiz.

O fim bu yerda shovqin qilayapti.

@ Bu yerga kel.
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*q4, 47| zlzl IN umuman olganda o'rin ko'rsatuvchi olmoshlar (tex1,t1q1g

L) bo'lsa-da, qo'shimchalarisiz kelsa, ravishlik xususiyatini ifodalaydi.

", qt

4zl **H ,,.|gol olQe z)$t-ltl?

Bu yerda o'tirgan odam qayerga ketdi?
ol4 el^l zf4l6l olotTl+ 6J^1trt.

Bu yoqqa kelib batafsil suhbatlashib olaylik.

.4:iSifl#;l&,is

*#;#ffi 
^17-t+^t PaYt ravishi

Pa14 ravishi harakat va holatni bajarilish vaqtini bildiradi va 'qachon, qaysi vaqtda,

qanchadan beri?' kabi so'roqlariga javoq bo'ladi.

" q l

;q+ ̂ l+ol H+qq
Hozir vaqtim yo'q.

s= 94 "Jq*+qEl.
Bugun barvaqt turdim.

4g 6rJr^lrl 9I+qEi.
Ertaga oraliq yozma ishi bor.

4E zl# re+El L4g E=4.
Men ba'zan undan yangilik eshitaman.

"lxll+H B"l H4.
Kechadan boshlab mazasi Yo'q.
e-^l] 96l g + 9.: 4olEl.
Keyingi vaqtda bu kitobni topib bo'lmayyapti.

*q^ll, g=, LlloJ, E-eil, ulfr kabilar qo'shimcha olsa ot hisoblanadi, qo'shimcha-

larsiz kelganda ravish hishoblanadi.

, '41

o = o  + Q  o - l q l i l d

Bugun chorshanba.
a}- 6_l ojg UloJe tr lgal EJAIr+.

Bugungi ishni ertaga qoldirmang.

4gg .i ^Jg g"JqEl.

Ertaga mening tug'ilgan kunim.

?{n
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Lll"J gal= srl 7i7le *q9-.
Ertaga kino ko'rgani bormoqchiman.

,#fi:iSirri:F;:":frfi:;,*i*ilr +€+^t Inkor ravishi
:t;i*;;t:i::A:'li:.

Fe'ldan anglashilgan mazmunni inkor etuvchi ravishlar.
qrjl +g .J *+qr+. Kecha uxlamadim.

^j: +€g * 6Jq+ Men suza olmayman.

(1) Fe'ldan anglashilgan ish harakatiga qodir bo'lmaslik holatida (unga bog'liq emas-

lik) * (ingliz tilida can not-can't modal fe'li) inkor ravishi qo'llaniladi.

.. ql

E9€ trE ^J= * ++qq.
Nohaqlikni ko'rsam chiday olmayman.

(2) ?} shakli esa o'sha anglashilgan harakatni bila turib qilmaslik (unga bog'liqlik)

ma'nosini beradi.

., ql

zJ= +^le €+= .J Bq+.
Men qo'rqinchli kinolami ko'rmayman.
^Jb +^lg €+= * BqE+.
Men qo'rqinchli kinolami ko'ra olmayman.

aiafrSffilli&

#-ffi 
o"DEllts^t Modal ravishlar

Gap oldida kelib, butun bir gap haqidagi muxokama, fikr mulohazani ifodalydi. Bu

ravishlami ma'nosiga ko'ra 3 turga bo'lish mumkin.

Modal ravish turlari:

$$ darhaqiqat olu| chamasi, ehtimol .!u| nahotki (shubhali)

$$ rostdan E$zl7l albatta P4 iltimos

{-tr haqiqatdan Hl$ garchi, mabodo oi+A+ iloji boricha
€€ hatto(ki), mabodo xll$ xudo haqqi, iltimos. marhamat qiling.

r  .e l

4€, :a'5ol ^l€olfl++!
Darhaqiqat bu xabar haqiqat ekanda.

2*l
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+= c"J +q+.
Men rostdan hafa edim.
'+= de qr]4e {€ *trt.
Men so'zsiz ahmoqlik qildim.

r= q4g g€ a€E B:El.
U bilimli, albatta tajribali ham.
,$u|:.zi Eqeg 6i+.
Nahotki u o'g'rilik qilsa.

z]g, 'q5^l El4
Iltimos, shovqin solma.

+q, sI+ d6ll +d^ls.
lltimos, salomimni yetkazing.

ol-+4+ g;l ed^le-
lloji boricha. tezroq keling.

#ffiB**ffi*E

E++^t  Bog ' lovch i  rav ish la r

Bu ravishlar so'z bilan so'mi, yoki gaplami bir-biriga bog'lash uchun ishlatiladi.

( l )  +
Bu ravish huddi, ayni, naq, chunonchi, masalan, ya'ni, aynan kabi ma'nolami beradi.

.  i q '

^lrJg =, +o14.
Vaqt bu oltin.
r-4o1 = 47I Blelb Hl4.

Bu men aynan oran qilgan narsam.

(2) E, E€i

Yana, yana qafladan, shuningdek, shu bilan birga kabi ma'nolami beradi.

., qt,

r +ql E += Bl+o] 9lg 1r ri4a1o1 qi4.
Bundan boshqa yana chiqim bo'lishi mumkinligi haqida ham o'ylash kerak.

Hl ebql E Eigztzl +4.
Yomg'ir yog'ayapti, shuningdek shamol ham esayapti.

r:-9-E-E E Ll++al *"^ttr}.
U bugun ham qala ko'rinmadi.
rLl: ot€,trI-g S olqq EdJ al6lEl.
tJ qiz go'zalgrna bo'lib qolmay oq ko'ngil hamdir.

2{}2
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(3) Eqq
Aksig4 aksincha, boshqacha, kutilmagan, aksiga kabi ma'nolarni beradi.

- i ! .ql ,

5:e++q:il'* "Jol Eelol qlzl Elg.+.
Yordam bermoqchi edim aksincha halaqit qildim.
Eelol oi$z| €-H_+E rE|.
Aksincha, ukasi akasidan baland.

(4) e-6lq

Aksiga, aksincha, qarama-qarshi, o'ylagandan boshqacha.

,' qi,

olaol ̂ ia-H_+ s6lE *+.
Bu narsa unisiga qaraganda aksincha yaxshi.

r= ^lqlol47l-H_trt e6leJ 4€71trl..

U shoirdan ko'ra aksincha yozuvchi.

(s) EJ+L}, q+E+4
Buning ustiga, qo'shimcha ravishda, -ga qaraganda kuchliroq.

. i , q t

ulz]. 9-Eql EJ++ Hlerzl^l strl.
Yomg'ir yoq'ayapti buning ustiga shamol ham esayapti.

r:-+.EE Sn q+++ L+olE "lEtrl.
Uning ota-onasi ham yo'q buning ustiga yoshi ham kichkina.

z]flol /j;l]e q++ gE +s.
Yotali kuchli, buning ustiga issig'i chiqyapti.

(6) 6Fgq

Ayniqsa, buning ustiga, xususan-ku.

:r dl

€ g EE $.=Eil 6l€q * € Eol 9le+.
Guruch sotib olishga pulim yo'q-ku, kiyimga pu1 qayerda bo'lsin.

r= €qE E-szS 6LEq Eq= 6J + 9ie+.
U ingliz tilini bilmaydi-ku, fransuz tilini qayerdan gapira olsin.
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Tf+{ Bog'lovchilar

ffii=r'
(1) Bu teng bog'lovchi teng huquqli gap bo'laklarini va gaplami bir-biriga bog'lash-

ga ximtat qiladi. Bu bog'lovchi bir vaqtlilik, munosabat, ketma-ketlik, natlja, zi-

dlik munosabat ma'nolarini bildiradi. Gapda 'va, hamda, bilan, ham' deya tarji-

ma qilinishi yoki umuman tarjima qilinmasligi mumkin.

", dl

F^Je 4q= +ol6JqEl. rqj1 €g zl-= +old}q4.
Ukam kofeni yaxshi ko'radi, akam esa choyni hush ko'radi'

q4lH-ql Ete.ol Bfl+qq. r4i1 HIE *+qq.
Kecha tunda shamol bo'ldi hamda yomg'ir ham yog'di'

(2) Ketma-ket bo'lib o'tgan hodisani, bir harakat ketidan sodir bo'lgan harakatni

bog'laydi.

.rr , dl

^l., 5+ +ld+qE+. rrlr. q^l 6J^1tr]..

Xo'sh besh daqiqa dam olamiz so'ng yana davom ettiramiz'

%lg E^l ^l+r. rq-/ E'+€ ^l4lil.El.
Awal xonani tozalab, keyin o'qishni boshladim'

ffile;r'r
Ikkinchi gapdagi harakat, birinchisiga zid bo'ladi. o'zbek tiliga 'ammo, biroq' deb

tarjima qilinadi. r$zluJ bog'lovchisidan keyingi ot gJE yordamchi qo'shimchasini

oladi.

, n , e l l

L+= r.4= g +Eqtrh. .z$x1u.1 +4+g = + s+qr+
Men qo'shiqni yaxshi kuylayman, ammo yelpig'ich raqsini ijro eta olmayman.

ml*
Mazmunan bir-biriga qarama-qarshi bo'lgan bo'laklami yoki gaplami bog'lash uchun

xizmat qiladi. "Biroq, ammo, lekin" deb tarjima qilinadi'

?*4
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* q l

xil qzf a+= qllq^l *6q+ rqLi ^J4ol ++q4.
Mening yaxshi ko'rgan qizim chiroyli emas, iunmo fe'l-atvori yaxshi.

r5g + +^le6lE ,*4. rel+ L+= dql 9lH+.
Ular baliq tutgani ketishdi lekin men uyda qoldim.

mlqr^j
Bosh gapdagi asosiy fikmi yuzaga chiqishi uchun amalga oshirilish sababini

ifodalaydi. O'zbek tiliga 'shuning uchun, shu sababli' deb ta{ima qilinadi.

., ql

'Jzl9l ?*#q+. r4^J o}jlql ,J + S+q4.
Shamollab qoldim, shuning uchun maktabga borolmayman. ' /

q"lLJzl oiE^lEl. rr.il^J LllTl 441 *+.
Onam kasal bo'lib qoldilar, shu sababdan o'rnilariga men keldim.

*Birinchi gap, suhbatdosh tomonida aytilgan bo'lsa ikkinchi kishi unining gapi saba-

bini izohlagandek -L4^J bilan davom ettirsa bo'ladi. Boshqacha aytganda mantiqiy

boshlanishi awal aytilgan bo'ladi.

i '  q ,

r4^l ol+41 gilzl.
Shuning uchun shunday gapirganding-a.

ffi rq*
Bosh gapga izoh berish, hulosa qilish, tushuntirish kabi ma'nolarda qo'llaniladi. Bu

bog'lovchi deyarli barcha hollarda dialoglarda foydalanilib, "unday bo'lsa, unda, u hol-

da" deya ta{ima qilinadi.

-o  q ,

^l*H, +HEol 4 *+qq.
Janob direktor, mehmonlarning hammasi keldr.

r4s-? rEE elEE ̂ lzlq+^]tr|.
Shunaqami? Unda majlisni boshlaymiz.
^L rqB Al€615 zl^le.
Bo'pti unda yaxshi qolinglar.

?n$
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ffi-'t'r
(1)Ergashgapboshgapganisbatanmazmunjihatdanqarama-qarshibo' lsayokigap

tarkibida ziddiyat bo'lsa, ushbu bog'lovchi ishlatiladi'

+ d l

94171 ++le-. rdcll 9Fzi $."1s.
Havo sovuq, biroq Palto'Yim Yo'q'

tEg +ol, 1flvll zlzl + 4+'+.
Ko'rinishi yaxshi, biroq bo'yi past ekan'

(2) Bosh gapga qo'shimcha izoh, tushuntirish berganda qo'llaniladi'

+ el,

"lxll= iui€ qg4. :r{rll raol ullgE At"l q$.q'

Kecha tamrz yegandim va shu qorin og'rishiga sabab bo'ldi'

"lrjlb tl? gqg "J*4. lacll r a+= Hr^l ag€ '$'El.
Kecha Malik o'rtog'imni uchratgandim, o'sha do'stim allaqachon uylanib

bo'libdi.

ffi ieu;t
Boshgapdasabab'ergashgapdauningnatjasiniifodalagandafoydalaniladi.

: ! ' d i

-r. ̂ lgg plzl 4E +^J+ls, aEqvl ad6l^lls-.
U odam jahli chiqsa qo'rqinchli bo'lib ketadi, shu sababdan ehtiyot bo'ling

€q= EE ul{-a dole. :74qrl ElloJ tr+6}a 9lqe-.
Ingiliz tilini tez o'rganmoqchiman, shuning uchun har kuni o'qiyapman'

Bosh va ergash gapdagi ish harakati bir vaqtda ro'y berayotganligini ifodalash ush-

un foydalaniladi.

.: ql

L]]gg +=tsll7l4+9 Beol?+ q+q+ relH^l oal-= aq6J4n *+qEl

Ertaga o'zbeklarning bal'rami deb shu bayramga bizni taklif qildi'

?:il*

ffi1qs^j
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lqE

Asosan diologlarda qo'llaniladi, so'zlovchi, so'zlovchining savoliga javob tariqasida

ma'lumot berishni yoki bosh gapdagi holatga zid ravishda ishlatiladi. O'zbek tilida bu

to'siqsiz ergash gapli qo'shma gap deyiladi va 'shunda ham, shunday bo'lsada, shunga

qaramay' deb tarjima qilinadi.

.r .q.
Hl]T} rEzlnJ rqE zlr+g zlql_s_.

Qomim ochdi, shunga qaramay kutaman.

slioJol qB+qq. r4E gd6l ""+61-4+qq.
Koreys tili qiyin shunday bo'lsa-da, g'ayrat bilan o'qiyman.

ra l  ug

Bu bog'lovchi o'zbek tiliga 'demak, bas, shunday ekan, shuning uchun' de\ q{ima

qilinadi.

+  q l :

+: {4e+. -aE''E +: €zli++.
Men o'ylayapman, demak men yashayapman.

l4oe olBq: r*.ol T+ ]l9 6J^l se4.
Bu safar u qanday nojo'ya ish qilib qo'yganini bilmayman.

ffiie4;t

mi+ir s+lr
Biror bir ish-harakatni qilishga undash yoki ogohlantirish ma'nosini bildiradi.

', 0f
gC6l r-"+6114, rezl ?+"8 *zjlg 4"h.
Qattiq o'qi, bo'lmasa imtihondan yiqilasan.

Biror bir ish-harakatni bajarib, ushbu ish-harakatdan kelib chiqishi mumkin bo'lgan

natija haqida gapirganda ishlatiladi. O'zbek tiliga 'shunda, shundan keyin, oqibatda'

deb tafima qilinadi.

i q l

gE4e +g^]+ql ltklg a+q+. rilqTl d^dH4l s*+q+.
Dildora dars vaqtida hazillashdi. Oqibatda o'qituvchidan gap eshitdi.
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